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    Všechna práva vyhrazena. Žádná část této tištěné či elektronické knihy nesmí být reprodukována ašířena vpapírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno.


    


    Robert Bryndza



    TÍŽIVÉ TICHO / FEAR THE SILENCE



    


    Copyright © Raven Street Ltd 2023

    Robert Bryndza has asserted his right to be identified as the author of this work.

    Translation © Kateřina Elisová, 2023

    Cover © Henry Steadman, 2023

    © Grada Publishing, a. s., 2023


    Zanglického originálu Fear the Silence, vydaného nakladatelstvím Raven Street Publishing vroce 2023, přeložila Kateřina Elisová

    Odpovědná redaktorka Markéta Šlaufová

    Korektura Julie Gonzálezová

    Grafická úprava asazba Roman Křivánek, Art007

    Obálka Henry Steadman


    Vydala Grada Publishing, a. s., pod značkou Cosmopolis vPraze roku 2023 jako svou 8681. publikaci


    Tisk CPI Moravia Books


    Grada Publishing, a. s.,

    UPrůhonu 22, Praha 7


    ISBN 978-80-271-7047-0 (ePub)

    ISBN 978-80-271-7046-3 (pdf)

    ISBN 978-80-271-3687-2 (print)

  


  Tato kniha je fikce. Jména, postavy, podniky, organizace, místa audálosti jiné než běžně známé jsou buď produktem autorovy fantazie, nebo jsou použity fiktivně. Jakákoliv podobnost se skutečnými osobami, živými či mrtvými, událostmi nebo místy je zcela náhodná.


  
    Věnováno Sally

  


  
    „Tajemství lze udržet nanejvýš mezi třemi osobami,

    ovšem za předpokladu,

    že alespoň dvě znich jsou už na pravdě boží.“

    – BENJAMIN FRANKLIN –
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    Jak se stalo, že nejhorší den mého života začal jako jeden znejlepších? Vtu ospalou neděli se nedělo nic převratně vzrušujícího. Byl to prostě jeden ztěch slastných, líných dní – dlouho vposteli, dobrý sex, káva, pořádná snídaně se spoustou smažené slaniny, vajíček, žampionů afazolí. Anoviny ukrbu. Naprostá pohoda aštěstí smým manželem Willem. Jakmile odbila pátá ajá se musela připravit do práce, bylo těžké se od toho všeho odtrhnout.


    Když jsem vyšla zdomu na stezku na nábřeží Temže, byla zima. Nad domy zčervených cihel na druhé straně řeky zářilo zapadající slunce avoda vsoumraku nabírala inkoustový nádech.


    Otočila jsem se zpátky směrem knašemu domu, kde stál Will varkýřovém okně vhorním patře ajeho rozcuchané kaštanové vlasy zářily ve světle zložnice. Měl na sobě své nedělní tepláky astarou mikinu slogem skupiny Nirvana av náručí držel malou bílou kočku. Luna byla tulačka, kterou krmil, azrovna jsme se bavili otom, že nainstalujeme kočičí dvířka, ale jako všechny naše diskuse jsem ji musela přerušit, protože jsem šla do práce.


    Poslal mi pusu azamával Luninou tlapkou. Vypadal tak spokojeně. Bláznivě spokojeně. Tak si budu navždy pamatovat ten poslední pohled na něj. Zamávala jsem mu apak jsem se rychlým krokem vydala kmetru. Slyšela jsem savý zvuk proudu, který se kolem mě valil. Vítr se hnal přes vodu přímo proti mně. Shrbila jsem se, ale ve flísové bundě jsem se stejně třásla zimou. Příští týden se změní čas, což znamenalo, že brzy budu jezdit do práce az práce za tmy. Správná chvíle vyhrabat zimní kabát.


    Žili jsme vřadovém domě vklidné uličce na břehu řeky ve čtvrti Bermondsey, což je místo, kde se bydlí strašně draze. Will pochází zbohaté rodiny adům jsme dostali jako svatební dar. Moje matka nám dala sadu steakových nožů, což vám může posloužit jako určitá představa onašem rozdílném zázemí. Samozřejmě jsem za tak velkorysý dar cítila vděčnost. SWillem jsme manželé téměř čtyřiadvacet let, ale jeho matka Marelle mi svoji štědrost ráda neustále připomíná.


    Na stanici metra Bermondsey to bylo jen kousek ajízda čtyři stanice do Westminsteru vprázdném vagonu probíhala vnaprostém klidu. Myslela jsem na Lunu ana celou tu věc skočičími dvířky. Dokázala jsem si představit Marellin rozhovor sWillem.


    „Williame, Maggie nikdy nechtěla děti – víš jistě, že nebude nic namítat proti kočce?“


    Nebo...


    „Williame, ráda dvířka pro kočku zaplatím. Bůh ví, že bych ráda zaplatila iza jesle, kdyby mi ktomu dala příležitost.“


    Téma dětí vrhá na naše manželství dlouhý atemný stín. Pravdou je, že jsem děti nikdy nechtěla. Stejně jako Will. Seznámila jsem se sním před devětadvaceti lety na medicíně, akdyž to mezi námi začalo být vážné, ktomuto bodu našeho společného života jsem se vyjádřila naprosto jasně. Chtěla jsem být doktorkou, co mi paměť sahá, av průběhu let, kdy jsem stoupala po kariérním žebříčku astala jsem se atestovanou lékařkou, jsem svého rozhodnutí nikdy nelitovala. Ale jak jsme stárli aWill vyměnil kariéru soudního lékaře za profesi interiérového designera aprojektového manažera, vnímala jsem, že se jeho postoj změnil. Pozoroval, jak jeho starší bratr Hugo vychovává děti, ajeho sestra dlouho nemohla přijít do jiného stavu. Will pochází zrodiny, která klade velký důraz na zanechání určitého odkazu. Teď je mi sedmačtyřicet amůj čas na početí přirozenou cestou, bez IVF, už vpodstatě pominul, což mi přináší úlevu.


    Následující víkend nás Marelle pozvala na oběd do svého domu na venkově. Nevyhnutelná kočičí konverzace by se nepochybně stočila na téma dětí. Kdybych měla námitky proti myšlence adoptovat Lunu, byl by to pro Marelle další důkaz mé nechuti kdětem. Kdybych souhlasila, myslela by si, že je to poslední hřebíček do rakve jejího přání, abychom založili rodinu? Věděla jsem, že stále chová naději, že se vzpamatuju abudu uvažovat oIVF. Mluvit sMarelle bylo jako hrát šachy na úrovni velmistrů – vždycky se zdálo, že je oněkolik tahů napřed. Potřebovala jsem zjistit, co si myslí Will, abych nepadla do léčky.


    Ikdyž byla zima atma, na Westminsterském mostě vládl ruch azdálo se, že jsem jediný člověk přecházející na sever proti proudu fotografujících turistů. Poryvy studeného větru od řeky mi vháněly slzy do očí, akdyž jsem zvedla hlavu, Big Ben odbíjel tři čtvrtě. Rozzářený ciferník hodin avysoká řada oken vbudově parlamentu se žlutě třpytily aodrážely se ve vodě. Ačkoli jsem tuto cestu absolvovala každý den, moje „já pocházející ze severu“ pohled na tyto slavné londýnské památky stále vzrušoval.


    Spěchala jsem na druhou stranu, protože jsem nechtěla přijít pozdě na šestou, kdy mi začínala směna, avystoupala jsem po schodech rozlehlého komplexu nemocnice Guy’sand St Thomas’. Kývnutím jsem popřála dobrý večer řadám pacientů zaparkovaným před hlavním vchodem na invalidních vozících, střídavě potahujících zcigaret akyslíkových masek, asjela jsem jedním ze služebních výtahů do přízemí. Nemocnice nedávno zrekonstruovala oddělení úrazové péče apohotovosti, takže vznikl světlý, moderní prostor. Vhlavní části vládl ruch ahluk. Když jsem došla ke dveřím odpočívárny, ven právě spěchala moje přítelkyně akolegyně doktorka Diane Kochanowski. Bylo jí něco málo přes padesát, tedy opár let víc než mně, měla olivovou pleť aocelově šedé vlasy nosila ostříhané na ježka.


    „Ahoj, Mags, ještě jsem se nezastavila. Vezou nám M10. Pět minut. Mladý muž, několik bodných ran.“ Mluvila azároveň si natahovala nový pár latexových rukavic.


    Všechny úrazy azdravotní stavy mají svůj kód. Označení M10 znamenalo penetrující trauma, střelné nebo bodné zranění. Používali jsme ho depresivně často.


    Vběhla jsem do místnosti pro personál, kde jsem nacpala tašku do skříňky, převlékla se aumyla. Oněkolik minut později jsem se vynořila na oddělení. Kolem mě spěchali dva zdravotníci slůžkem, na němž vezli do nejbližší resuscitační místnosti krvácejícího mladíka.


    Tušila jsem, že mě čeká rušná noc.
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    Pacient vypadal na teenagera. Oblečení na horní polovině těla měl rozstřižené ahrudník abřicho mu zakrývala změť kompresních obvazů nasáklých krví.


    Následovala jsem zdravotníky do resuscitační místnosti as nacvičenou rychlostí jsme mladíka zvedli na vyšetřovací stůl. Můj tým pro tuto směnu sestával zDiane advou zdravotníků ztraumatologie, Raje aKelly. SBarrym, vedoucím záchranářem, jsem pracovala už léta. Měl pištivý irský přízvuk připomínající bývalého poslance Evropského parlamentu Iana Paisleyho, který se nehodil kjeho drsným rysům, díky nimž připomínal medvěda.


    „Ten chlapec se jmenuje Kyle Lewis. Je mu patnáct let. Má sedm bodných ran vhrudníku abřiše,“ řekl.


    Mladík byl napůl vbezvědomí, namáhavě dýchal atvář křivil bolestí. Měl oholenou hlavu ahubené, propadlé tváře. Po špinavém obličeji se mu táhly šmouhy po slzách.


    „Nemůžu... dýchat,“ zachroptěl.


    „Kyle, jmenuju se Maggie. Jsem lékařka. Jsi vbezpečí.“ Opatrně jsem mu zvedla zhrudi chuchvalec obvazů nasáklých krví. Bodné rány byly hluboké avypadaly jako následek zběsilého útoku. Jeho sípavý dech ukazoval na pneumotorax, což znamenalo, že se mu vzduch dostává do plic bodnou ránou na hrudi. Az rány poblíž srdce stříkalo velké množství krve. „Šest jednotek 0 negativní, pětačtyřicet miligramů morfia.“ Raj aKelly se dali do práce, zaváděli nitrožilní infuze, přísun krve atekutin. Mladíkovy oči se rozšířily ajeho tělo se začalo prudce třást. Ozval se dlouhý tón, když monitor srdečního tepu zaznamenal zástavu srdce. Viděla jsem, že pomalu přestává krvácet.


    „Nůž vnikl až do pravé srdeční komory?“ zeptala se Diane.


    „Myslím, že ano.“ Naklonila jsem se blíž. Tupý tón monitoru ukazující na jeho zhoršující se životní funkce se mi zavrtával do hlavy. Nemohla jsem dlouho rozvažovat. Pokud byla komora, která pumpuje krev do orgánů, rozedřená nebo rozříznutá, zvýšení krevního tlaku – jestli se pokusím znovu nastartovat srdce – by mohlo trhlinu rozšířit azpůsobit nenapravitelné škody. Nebyl čas ho přemístit apřipravit na operaci. Musela jsem se rozhodnout.


    „Potřebuju komplet pro clamshell torakotomii. Připravte ho, pravou stranu.“ Jsem zkušený chirurg, ale urgentní torakotomie patří mezi choulostivé ariskantní zákroky. Zahrnuje otevření části hrudníku aimprovizovanou operaci srdce. Raj aKelly začali Kylea rychle intubovat. Na anestezii nebyl čas, ale museli mít kdispozici sedativa, kdyby se probral. Diane měla sterilní soupravu připravenou během několika vteřin. Obsahovala Gigliho pilku, řezač kostí vyrobený zdlouhého tenkého vroubkovaného ocelového drátu srukojetí ve tvaru T na obou koncích, svorky, kleště, skalpel anůžky na kosti.


    Pět centimetrů pod Kyleovou pravou bradavkou jsem provedla deseticentimetrový řez přes vrstvy kůže asvalů. Dvěma plynulými pohyby – vlevo, vpravo – jsem Gigliho pilkou oddělila žebra. Diane byla připravená skovovou svorkou anasadila ji do řezu. Když se svorka rozevřela, roztáhla žebra aotevřela dutinu. Krev uvnitř se zvedla arozlila se po chlapcově hrudníku.


    Vzhledem ktakovému množství krve se zdálo pravděpodobné, že nůž pronikl do srdce. Bodná rána do srdce je téměř vždy smrtelná. Mladík ležel bez hnutí, oči zavřené. Jeho hrudník atrup byly zdevastované, ale tvář patřila zároveň chlapci imuži – silná izranitelná. Byla by hrozná škoda, kdyby zemřel tak mladý. Představila jsem si ho zcela uzdraveného av obleku, možná na jeho svatbě nebo první den vnové práci. Jizvy by mohly být pouhým tajemstvím. Jeho tvář nedotčená útokem.


    „Kyle, zůstaň snámi. Neumírej!“ povzbuzovala jsem ho.


    Raj přesunul světlo přímo nad nás, abych dobře viděla do Kyleovy hrudní dutiny. Se skalpelem jsem musela pracovat rychle aopatrně. Prořízla jsem vrstvy svalů anervů, hrudní kost apak masitý vak obklopující srdce. Diane opatrně posunula chlapcovu plíci, takže jsem konečně viděla jeho srdce. Měla jsem pravdu. Útok nožem poranil orgán arozřízl levou srdeční komoru. Raj, Kelly aDiane se pustili do práce. Postupovali jsme plynule, aniž bychom museli mluvit. Kolegové zavedli sací trubici arychle vyprázdnili hrudní dutinu ajá jsem do srdečního svalu všila čtyři rychlé, úhledné stehy, abych ránu uzavřela.


    Celá procedura trvala čtyři minuty.


    Maska pumpovala do Kyleových plic kyslík audržovala jeho mozek při životě. Natáhla jsem se, abych zkontrolovala zbytek srdce, azačala jsem orgán jemně prohmatávat rukou vrukavici. Ucítila jsem záchvěv. Srdeční sval sebou škubl azačal silně bít.


    „Zaplaťpánbůh. Ten se jen tak nedá.“ Během své lékařské kariéry jsem toho viděla hodně aprovedla jsem více než tucet urgentních torakotomických zákroků, ale teď poprvé se mi vrukách znovu rozbušilo srdce. Kjeho opětovnému nastartování je obvykle potřeba šok. Kyle začal sám dýchat, anavíc se mu do tváře nahrnula barva. Dopřála jsem sama sobě okamžik úlevy aradosti.


    „Zavřeme ho apřipravíme na jednotku intenzivní péče. Všichni jste odvedli dobrou práci.“


    Bude žít.
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    O pár hodin později jsme se sešly sDiane vodpočívárně. Zavládl vzácný klid amy jsme se na chvíli převlékly ze zakrvácených šatů. Mladík byl již stabilizovaný asanitáři ho převezli na rentgen. Jeho dva kamarádi zemřeli na následky poranění dřív, než se dostali na pohotovost. Stála jsem uchladiče vody, zatímco Diane procházela mobil aukazovala mi fotky svého nového psa, malého, temperamentního labradora.


    „Zase se pohádám sLeonem kvůli tomu, že spí vnaší posteli. Vnoci jsem se probudila namáčknutá úplně na okraji. Aten zatracený pes si hověl mezi námi.“


    „Myslím, že si pořídíme kočku.“ Chtěla jsem Diane vyprávět oLuně, když do odpočívárny přišel jeden ze starších vedoucích lékařů, doktor Bryson, holohlavý muž kolem padesátky, oblečený vdrahém modrém obleku smotýlkem.


    „Dobrý večer, dámy.“ Přešel místnost apřipnul na korkovou nástěnku oznámení. „Vpátek vdevět hodin ráno nás navštíví ministr zdravotnictví.“


    „Půjde ze své kanceláře pěšky přes most, nebo bude trvat na tom, že pojede autem sdoprovodem azablokuje vjezd na ambulanci? Opět?“ zeptala se Diane ostrým tónem avzhlédla od telefonu.


    Usmál se, přičemž ukázal poměrně znepokojivou řadu velkých zubů, apak ji ignoroval.


    „Doktorko Kendallová, chtěl jsem si svámi rychle promluvit ovašem vstupu do řídicí skupiny pro novou dohodu onadačním fondu. Máte po směně čas na odtučněné latté?“


    Will měl zítra volno ajá se těšila, že si kněmu zalezu do postele, až mi skončí směna. Rozhovory sdoktorem Brysonem nikdy neprobíhaly rychle. Miloval zvuk vlastního hlasu. Zaváhala jsem, ale nenapadla mě žádná výmluva.


    Čelo doktora Brysona se svraštilo. Nebyl zvyklý slyšet slovo ne. „Zabere to jen deset minut. Mohla by to být dobrá příležitost, abyste se seznámila spředstavenstvem, Maggie. Azískáte možnost mluvit do toho, jak budeme postupovat dál.“


    „Samozřejmě. Sejdeme se ve Starbucks,“ přitakala jsem.


    „Skvělé. Dobře, tak já vás opustím, dámy.“ Všiml si fotek štěněte na Dianině telefonu. „Áaa, nový pejsek?“


    „Ano. Jmenuje se Frida.“


    „Po Fridě Kahlo, té malířce?“


    Diane vzhlédla. „Ne, po Fridě zABBY,“ odsekla vzdorovitě.


    Doktor Bryson se smíchy zakuckal. „Jak milé. Můj José si rád hraje se štěňaty. Rostou tak rychle.“ Súsměvem nám kývl na rozloučenou aodešel zmístnosti.


    „Myslíš, že José je jeho pes, nebo jeho přítel?“ zeptala se Diane.


    Zasmála jsem se. „Nech toho.“


    „Měla bys to zjistit. Nechceš se přeci chovat jako slon vporcelánu, když jsi vřídicím výboru.“


    „Je to jen víc práce zadarmo.“


    „Ano, ale až dojde na otázku, komu přidají, nad tvým jménem se bude vznášet pero doktora Brysona.“


    Dveře do odpočívárny se rozletěly adovnitř strčil hlavu Raj. „Další M10. Muž, asi pětačtyřicet, se střelným poraněním hlavy. Sousedka zjistila, že dýchá, ale vsanitce se životní funkce prudce zhoršily.“


    Vyšla jsem za Diane ven zmístnosti, právě když pacienta na nosítkách přiváželi na resuscitační oddělení. Ze všeho nejdřív jsem uviděla mužovy nohy vpruhovaném pyžamu. Když jsem přejížděla pohledem nahoru po jeho těle, zaznamenala jsem povědomě vypadající mikinu snápisem Nirvana. Na černé látce se leskl kluzký krvavý povlak. Pravou ruku muži pokrývala srážející se krev, levou ruku měl čistou, sjednoduchým zlatým snubním kroužkem na prsteníčku.


    Na okamžik mu sundali kyslíkovou masku ze zakrváceného obličeje arychle ho přenesli znosítek na vyšetřovací stůl. Zkameněla jsem.


    Byl to Will.


    Levou stranu hlavy tvořila matná změť krve avlasů. Tvář měl smrtelně bílou, ale nebyl mrtvý. Pohnul paží. Raj aKelly se na mě dívali, Diane připravovala kapačku azaváhala, když mě uviděla stát ztuhlou všoku. Sledovala můj pohled kWillově tváři.


    Nebyla jsem schopná pohybu. Pocit viny, který kvůli tomu cítím, mě nikdy neopustí. Zachraňovat životy je moje práce apo tolika letech se to stalo něčím jako rutinou. Jenže já jen stála na místě jako zkamenělá. Neschopná zpracovat, co vidím – zakrváceného Willa ležícího na lehátku.


    Ne, Will je doma. Schoulený na pohovce sLunou.


    Diane udělala několik kroků dopředu apřevzala velení. Všechny zvuky jsem slyšela zkresleně atlumeně, vnímala jsem jen změť kapaček, vaků splazmou atekutinou. Viděla jsem, jak ostatní hýbou ústy, ale jejich hlasy byly zastřené avzdálené. Připadala jsem si jako pod vodní hladinou. Jediný zvuk, který prořezával tím vším, byl táhlý tón monitoru srdečního rytmu. Willův tep se změnil vrovnou čáru. Srdce mu přestalo bít.


    Diane něco zakřičela, objevil se jiný lékař zpohotovostního týmu aklidně zasáhl. Raj rozstřihl Willovu mikinu aodhalil holou hruď.


    Na paži jsem ucítila chladný dotek latexových rukavic. Mladá sestra, kterou jsem matně znala, mě jemně odtáhla dozadu, dál od lékařů asester kolem lehátka. Sestra přiložila Willovi na hrudník elektrody defibrilátoru.


    „TEĎ!“


    To slovo mi znělo vhlavě. Willovo tělo sebou škublo. Setřásla jsem ruku ze své paže apokusila se jít blíž, ale obklopili ho další lidé abránili mi ve výhledu.


    „TEĎ!“


    …


    „TEĎ!“


    …


    „TEĎ!“


    Chtěla jsem slyšet tlukot Willova srdce, ale neozývalo se nic jiného než tichý, nepřerušovaný tón. Zdálo se, že to ostatní brzy vzdají. Všechno se dělo hrozně rychle, ale později jsem zjistila, že se ho snažili oživit dvaadvacet minut. Ajá jsem celou tu dobu jen zírala, přikovaná na místo.


    Apak tým opustila naléhavost. Postupně odstupovali od lůžka aopatrně odstraňovali kapačky zWillovy ruky.


    Slyšela jsem hlas, který křičel: „Ne! Proč jste přestali?“


    Můj hlas. Přistoupila jsem blíž. Will se nehýbal. Jeho kůže získala onen bezútěšný plastický vzhled, který tak rychle přichází se smrtí. Stane se to během několika vteřin.


    Rozhostilo se děsivé ticho. Jedna ze sester, kterou jsem neznala, Willa opatrně přikryla prostěradlem.


    Pak už po mém boku stála Diane atáhla mě pryč. Ajá ji nechala. Když mě vedla ven zresuscitačního oddělení, nic jsem neslyšela. Diane pohybovala rty ajejí hlas zněl zastřeně. Všechno se to odehrálo tak rychle. Nemohlo se to dít, ale dělo. Pořád jsem si myslela, že Will je doma, dívá se na televizi ana klíně mu sedí kočka Luna.


    Doklopýtala jsem do chodby anarazila zády do zdi. Sklouzla jsem po ní dolů, když se mi svět, který jsem znala, rozmazal.
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    Hodiny po Willově smrti byly zničující amoje vzpomínky jsou roztříštěné. Vzpomínám si, jak jsem se probudila na posteli na prázdném vedlejším oddělení. Vstala jsem asnažila jsem se vrátit na pohotovost, přesvědčená, že Willovi ještě můžu pomoct. Na chodbě mě zastavila sestra, jejíž tvář jsem zapomněla, apomohla mi vrátit se na oddělení. Zbytek zůstává prázdný atemný až do vzpomínek na Dianin byt vjižním Londýně. Domů jsem nesměla. Domov se stal místem činu. Dostala jsem sedativa aležela jsem vnedávno uvolněném pokoji jejího syna. Nebyla jsem úplně vzhůru, ale ani jsem skutečně nespala.


    Pořád se mi zdálo, že jsem doma. Ve snu jsem ležela vposteli aWill byl dole. Stále jsem slyšela vrzání akroky na konci schodiště za dveřmi ložnice. Když jsem vstala, abych zjistila, co se děje, uviděla jsem vetřelce, jak mizí za rohem pod schody. Otevřela jsem pusu, abych zakřičela avarovala Willa, apak jsem uslyšela výstřel. Abylo pozdě. Zdálo se mi to dokola apokaždé, když jsem uslyšela výstřel, probudila jsem se zpocená acelá jsem se třásla.


    Záclonami prosvítal úzký proužek slunečního světla ajá jsem sledovala, jak se pohybuje po plakátech na stěně amíří dolů, vrhá třpytivé odlesky od fotbalové trofeje, dokud nezezlátl, nevybledl aslunce nezapadlo. Konečně jsem se probudila do tmy aticha. Byla zima ana dveře zaklepala Diane.


    „Mags... dole čeká policie. Chtějí stebou mluvit.“ Její hlas zněl tiše avzdáleně. Kousek koberce ke dveřím ložnice se zdál být nepřekonatelnou vzdáleností. Nemohla jsem se ani pohnout, abych se posadila, natož abych přešla místnost adovlekla se dolů vyslechnout si od policie, co se Willovi stalo.


    „Prosím, můžu spát?“


    Diane vešla do pokoje, posadila se na okraj postele avzala mě za ruku. „Říkají, že potřebují výpověď. Čekají vkuchyni.“


    „Výpověď? Očem?“


    „Víš, na co se tě musejí zeptat. Promluv si snimi, Mags. Ať už to máš za sebou.“


    Vkoupelně jsem si opláchla obličej studenou vodou apak si uhladila vlasy. Podívala jsem se na sebe do zrcadla, ale tu bledou, ztrhanou osobu, která opětovala můj pohled, jsem nepoznávala.


    ***


    Dianina kuchyň byla malá, útulná apřetopená, ale já se přesto třásla. Ukuchyňského stolu seděla žena všedém kalhotovém kostýmku sramenními vycpávkami amladý muž včerném obleku. Její pleť bez jakékoli barvy připomínala křídu, bílé vlasy si nechala ostříhat velmi nakrátko, adokonce ijejí oči měly světle šedý odstín jako odštěpky křemene. Naopak mladý muž se svýma jasně modrýma očima, karmínovými rty ačernými vlasy sčesanými dozadu vypadal jako barevný cákanec. Když mě uviděli, jejich tváře se zachmuřily do výrazu, který jsem ijá vypilovala apoužívala ho, pokud jsem měla co do činění se smrtí nebo při sdělování špatných zpráv, akterý se pohybuje někde mezi empatií aprofesionálním odstupem.


    „Dobrý den, doktorko Kendallová.“ Žena vstala apodala mi ruku. „Jsem vrchní inspektorka Isobel Dixonová atohle je detektiv inspektor Trevor Finton. Je nám velmi líto vaší ztráty.“ Trevor vstal apotřásli jsme si rukama. „Můžeme si svámi promluvit, prosím?“


    Přikývla jsem aposadila se naproti. Diane šla ke dřezu, naplnila konvici aze skříňky vzala hrnky.


    „Víte, kdo našel Willa?“ zeptala jsem se.


    Isobel vypadala překvapeně, jako by nečekala, že se vrhnu rovnou kvěci apřímo se zeptám. „Ehm... myslím, že sousedka.“ Vytáhla zápisník azalistovala vněm. „Ano. Paní Rustová.“


    „Byla vmém domě?“


    „Paní Rustová nám sdělila, že kolem deváté hodiny večer na zahradě sbírala mátu, když uslyšela ohlušující ránu zvašeho domu. Výstřel. Zavolala sanitku azáchranáři se dovnitř dostali zadním vchodem.“


    „Víte, kdo to byl? Kdo se vloupal do našeho domu?“


    Odmlčeli se avyměnili si pohledy. Všimla jsem si, že se Diane odvrátila avěnovala se vaření čaje.


    „Kdy naposledy jste viděla svého manžela?“ zeptal se Trevor az jeho přízvuku bylo patrné, že se mu dostalo dobrého vzdělání.


    Vduchu jsem si vybavila obraz Willa na nosítkách. Jak malý azhroucený vypadal, jak měl pravou stranu vlasů nasáklou amatnou krví. Na okamžik jsem zavřela oči apak je otevřela.


    „Vneděli. Včera. Než jsem šla do práce. Dali jsme si spolu čaj apak jsem kolem půl šesté odešla.“


    „Čaj ve smyslu svačiny?“


    „Ano. Čaj ve smyslu svačiny,“ zopakovala jsem.


    „Váš manžel byl také lékař, nemám pravdu?“ pokračoval Trevor.


    Slovo byl, které zvolil, mě silně zasáhlo. Při představě, že odteď budu muset říkat to samé, mě bolelo idýchat. Diane přešla místnost apoložila mi ruku na rameno.


    „Ano, byl soudní patolog. Medicínu opustil před šesti lety. Teď je designer.“ Zatím jsem odmítala Willa odsunout do minulosti.


    „Máte děti?“


    Odmlčela jsem se asnažila se nepodlehnout emocím.


    „Ne.“


    „Jak byste popsala manželovu náladu achování předtím, než jste včera večer odešla do práce?“ zeptala se Isobel.


    „Byl vpořádku. Vpohodě. Vím, že to není moc konkrétní. Prožili jsme spolu krásný den. Práce mu šla dobře. Pracoval ve Francii na jedné nemovitosti... Jistě víte, že vnaší oblasti došlo kněkolika vloupáním.“


    Isobel ke mně zvedla pohled azavřela zápisník. „Doktorko Kendallová,“ řekla jemně, „domníváme se, že do smrti vašeho manžela nebyl zapletený nikdo další. Nezjistili jsme žádné známky násilného vniknutí. Předpokládáme, že si váš manžel vzal život sám.“


    Chvíli jsem nemohla dýchat. Podívala jsem se na policisty, kteří mě upřeně sledovali. Otočila jsem se kDiane. Utírala si slzy zočí.


    „Předpokládáte, že si vzal život, nebo víte, že to udělal? Lidé předpokládají různé věci. To neznamená, že je to pravda.“


    „Jsme si docela jistí...“ začal Trevor.


    „Vzal si život sám?“ zopakovala jsem. „Spáchal sebevraždu?“


    „Ano, je mi líto,“ přitakala Isobel.


    Musela jsem se chytit okraje stolu. Pak jsem si zakryla obličej rukama asnažila se dýchat. Vtiché kuchyni tikaly hodiny. Všechno zpředchozí noci jsem si pamatovala rozmazaně, ale jednu věc jsem předpokládala – že Willa zabil někdo jiný. Myslela jsem si, že se někdo vloupal do našeho domu azastřelil ho. Dál jsem si zakrývala obličej, abych nevnímala ostatní.


    „Mohli bychom dostat trochu vody?“ požádala Isobel tiše Diane. Slyšela jsem, jak teče voda zkohoutku, jak se plní sklenice. Na rameni jsem ucítila její ruku. Sundala jsem své třesoucí se ruce zobličeje aDiane položila sklenici, na níž se třpytily kapky, na dřevěnou desku stolu.


    „Diane, ty jsi to věděla?“


    „Jen to, co mi později řekl Barry. Přijal výzvu ajel kvám domů vsanitce.“


    „Ale věříš tomu?“ Připadalo mi, že jen akceptuje to, co tvrdí policie. „Něco takového by Will nikdy neudělal. Ase zbraní? On žádnou pistoli nevlastní. Kde by vzal pistoli?“


    Diane mě chytila za ruku, ale já jsem se rozčíleně odtáhla. Měla jsem dojem, že mě utěšuje kvůli něčemu, co není pravda. Isobel studovala svůj zápisník aznovu listovala stránkami úhledně popsanými poznámkami.


    „Doktorko Kendallová, můžu vám říkat Margaret?“ navrhla mi.


    „Maggie.“


    Isobel přikývla ana čele se jí opět objevily vrásky, profesionální výraz plný lítosti asoustrasti. Měla jsem chuť jí vlepit facku.


    „Maggie. Jste si vědoma toho, že váš manžel vlastnil zbraň?“


    „Posloucháte mě? Právě jsem vám řekla, že žádnou zbraň nevlastní!“ zvýšila jsem hlas. Isobel se podívala na Trevora. Otevřel složku avytáhl velkou fotografii pistole vdetailním záběru, která ležela na dřevěné desce stolu. Zbraň měla velmi dlouhou, tenkou hlaveň av tmavém kovu se zachytil blesk fotoaparátu. Na povrchu dřeva vedle ní se leskla skvrna rubínově červené krve.


    „Tato zbraň je revolver Taurus LBR, který jsme našli vkanceláři vašeho manžela,“ začal Trevor. Znovu otevřel složku, vytáhl další papír aposunul ho po stole. „Zde je zbrojní průkaz vašeho manžela na tuto zbraň. Zakoupil ji před šesti lety, 15. září 2012, jako loveckou zbraň, a21. září 2012 mu byl vydán zbrojní průkaz.“


    Zatímco jsem si prohlížela dokumenty, ostatní mlčeli. Chtělo se mi zvracet, byla mi zima aměla jsem pocit, jako by mi ztěla vyprchala všechna krev.


    „Stále tvrdíte, že otom nic nevíte?“ vIsobelině hlase zazníval skeptický tón.


    „Ne, nic otom nevím. Nikdy předtím jsem to neviděla.“ Podívala jsem se na Diane, adokonce iona mi věnovala profesionálně zasmušilý výraz.


    „Ne, takhle se na mě nedívej... ty ne!“


    Diane se zatvářila ublíženě achtěla zareagovat, ale Isobel ji přerušila: „Maggie, máte představu otom, jak probíhá proces nákupu zbraně? Není to stejné, jako když si jdete koupit mobilní telefon. Will musel úspěšně absolvovat lékařskou prohlídku. Lékař zhodnotil jeho duševní stav. Policie navštívila 18. září 2012 váš dům, jak je požadováno, aby se ujistila, že pokud bude zbraň licencována, bude uložena na bezpečném místě.“


    Znovu jsem se podívala na fotografii. Zbraň lesknoucí se ve světle blesku fotoaparátu ve mně vyvolala myšlenky na šílenství. Nebezpečí.


    „Tahle pistole byla uložená vmém domě?“


    „Ano. Anejednalo se ojedinou zbraň, kterou váš manžel vlastnil. Získal loveckou licenci na dvě dvouhlavňové brokovnice, které měl uschované vHepworth House vSurrey.“


    „Ach, ano, samozřejmě.“ Najednou jsem si vzpomněla. „Ano. To je dům jeho rodiny... jeho matky, Hepworth, na venkově. Brokovnice, které tam mají, jsou na střílení tetřevů. Will ajeho bratr Hugo je zdědili po otci. Mají je vdomě vzamčené skříni.“


    „Dobře. Takže teď říkáte, že víte, že váš manžel má zbrojní průkaz?“ ujišťovala se Isobel. Vnímala jsem, jak ve svém postoji vůči mně přitvrzuje, ale nikdy jsem na brokovnice nemyslela jako na součást našeho života vLondýně. Will střílel jen umatky, což byl úplně jiný svět.


    „Věděla jsem obrokovnicích vdomě jeho matky. Will ajeho bratr je mají už léta.“ Znovu jsem se podívala na fotku. „Kde vnašem domě byla uložená tahle pistole?“


    „Vtrezoru vpodlaze, vzamčené kovové kartotéční skříni.“


    „Ve Willově kanceláři?“


    „Ano.“


    „Máte fotku toho podlahového trezoru?“


    Isobel zaváhala, otevřela složku avytáhla fotografii, na níž byla zblízka zachycená kartotéka za Willovým křeslem. Spodní zásuvka byla otevřená, akdyž jsem uviděla přední stranu pokrytou cákancem zaschlé krve, ucukla jsem. Vzásuvce jsem také viděla falešné dno, které bylo odstraněné, apod ním malý trezor sotevřenými dvířky, zapuštěný do parketové podlahy.


    „Tady se to... Seděl ve svém křesle?“


    „Ano,“ Isobel zjemnila tón, „akdyž na místo dorazili záchranáři, zásuvka itrezor vpodlaze byly otevřené.“


    „Proč jste si tak jistí, že se zastřelil? Co nějaký vetřelec? Jak přesně se sousedka azáchranáři dostali do domu?“


    „Zadní dveře byly odemčené, dveře do technické místnosti,“ odpověděl Trevor. Vybavila jsem si, jak jsem odcházela do práce. Will odemkl dveře do technické místnosti, aby pustil dovnitř Lunu. Tehdy se mě zeptal, jestli bychom tam nemohli dát dvířka pro kočku.


    „Obvykle jsou zamčené. Will je odemkl těsně předtím, než jsem odešla, aby pustil do domu kočku.“


    „Viděla jste, jak Will dveře zase zamkl?“ zareagovala ihned Isobel.


    „Nevzpomínám si. Našli jste vdomě kočku?“


    Isobel se podívala do svých poznámek. „Ne. Aneobjevili jsme žádné známky vloupání. Will měl klíč od trezoru vkapse... Můžeme se zeptat? Všimla jste si vposlední době nějaké změny ve Willově chování... Byl vdepresi?“


    Vybavila jsem si náš poslední společný den amůj poslední pohled na Willa, jak stojí vokně, drží Lunu avřele se usmívá.


    „Ne. Will prožíval nejšťastnější období za celou dobu, kdy jsem ho znala.“


    Na okamžik se rozhostilo ticho.


    „Proč opustil kariéru lékaře? Dlouhá léta byl velmi úspěšným soudním patologem. Ovlivňovala práce jeho psychiku?“


    „Ano, ale ne víc než kteréhokoli jiného forenzního patologa. Pravdou je, že nikdy nechtěl být lékařem. Jeho otec byl úspěšný koroner aWill byl pod velkým tlakem, aby šel vjeho šlépějích. Asnažil se oto mnoho, mnoho let... Jeho skutečnou vášní byla architektura adesign. Před šesti lety se Will dostal do bodu, kdy chtěl být šťastný, amedicína ho šťastným nedělala.“


    Isobel aTrevor vědoucně achápavě přikyvovali adělali si poznámky.


    „Avás medicína šťastnou dělá?“ zeptala se Isobel.


    Přemýšlela jsem oslovech šťastný aštěstí. Budu se tak ještě někdy cítit?


    „Ano. Svoji práci miluju.“


    „Takže se domníváte, že Will nebyl vdepresi?“ vrátil se ktématu Trevor.


    „Ne, nebyl! Jeho podnikání se dařilo rok od roku lépe, byl sám sobě šéfem. To mu dalo nový náboj do života.“


    „Zaznamenala jste vjeho chování projevy, které by zavdávaly důvod kobavám?“


    „Neptáte se správně. Opakuju vám, že Will neměl sebevražedné sklony!“


    „Ale vlastnil zbraň, kterou před vámi zatajil,“ oponovala Isobel. „Jak to můžete vysvětlit?“


    „Nemůžu.“
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    „Věříš, že si Will vzal život?“


    Otázka se odrážela od bílých dlaždic chladné, nehostinné nemocniční márnice. Požádala jsem patoložku Bettinu Folksovou-Broughtonovou oschůzku. Willovo tělo leželo na ocelovém stole před námi, klidné aneskutečné pod bílým prostěradlem vytaženým khrudi. Od Willovy smrti uplynulo pět dní amůj žal mě tížil jako obrovská temná masa, jež mě tlačila kzemi.


    Bettina na mě pohlédla přes stříbrné půlměsíčky brýlí. Měla velmi drobnou postavu avýrazné rysy, které jí dodávaly elfí vzhled. Její chrpově modré oči se zdály být jedinou barevnou jiskrou mezi strohými stěnami aocelovými lednicemi.


    „Maggie, řeknu ti to samé mimo záznam ioficiálně. Will zemřel na následky střelného poranění hlavy zextrémně malé vzdálenosti. To odpovídá...“ zaváhala.


    „Prosím, řekni to. Nic nepřikrášluj. Musím to vědět.“


    Bettina přikývla.


    „To odpovídá situaci, kdy je hlaveň zbraně umístěna vústech. Slovo umístěna používám velmi uvážlivě. Na jeho těle jsem nenašla žádné podlitiny, které by naznačovaly, že došlo kzápasu nebo že mu byla hlaveň zbraně do úst vražena násilím.“ Její hlas byl měkký asuchý, jako by měla ústa vycpaná kvalitním papírem.


    „Byl opilý? Měl vsobě nějaké drogy?“


    „Ne, vorganismu nic neměl. Na pravém palci aukazováčku jsem také našla stopy po výstřelu.“


    Bettina byla Willovou mentorkou akolegyní. Pod jejím vedením získal kvalifikaci soudního patologa. Několik let patřil do jejího týmu apracoval vtéto márnici. Bylo zřejmé, že to Bettinu pronásleduje. Neoblomně jsem trvala na tom, že chci Willovo tělo vidět, aačkoli se tomu bránila anavrhovala, abychom se sešly vjejí kanceláři, respektovala mě jako kolegyni anakonec ustoupila.


    „Nevím, proč to udělal,“ vydechla jsem.


    „Ví vůbec někdo znás, vedle koho spí?“


    „Tak nemluv.“


    „Jsem jen upřímná, Maggie. Nebudu tě urážet prázdnými frázemi. Jsem si jistá, že jich vpříštích týdnech uslyšíš dost.“


    Studovala jsem klidně odpočívajícího Willa. Klinická atmosféra márnice mi dodala schopnost jasně uvažovat. Jeho tvář byla bez poskvrny. Smrt zněj udělala bledou voskovou verzi sebe sama. Měl vysoké lícní kosti, ale teď jeho obličej spropadlými tvářemi vypadal ochable. Míval plné, rudé rty, které se změnily na světle růžové avelmi tenké čárky. Vlasy měl po pitvě umyté asčesané zčela, zplihlé alehce rozcuchané, stejně jako za života. Přineslo mi to úlevu, protože ze starého Willa ještě něco zůstalo. Viděla jsem příliš mnoho obětí násilné smrti, které jejich zranění naprosto zdecimovala.


    Stále jsem cítila hanbu, že jsem Willovi nedokázala pomoct, že jsem ztuhla neschopná pohybu, když ho přivezli na pohotovost. Bettina mi ukázala pitevní zprávu avysvětlila mi trajektorii kulky. Byl zázrak, že ten výstřel vůbec přežil. Více než hodinu se držel při životě, ale zranění bylo vkaždém případě smrtelné.


    Přistoupila jsem blíž adotkla se jeho vlasů. „Musela jsem se na něj přijít podívat. Ještě jsem nebyla doma, ale nakonec se tam budu muset vrátit.“


    Bettina přikývla. „Chceš být sama, Maggie?“


    „Ano.“


    „Nespěchej, zůstaň, jak dlouho potřebuješ.“ Krátce položila ruku na moji apak odešla. Stála jsem aposlouchala doznívající zvuk jejích tenisek na chodbě před místností. Podívala jsem se Willovi do tváře ačekala jsem, že otevře oči. Byl pryč, apřesto tu byl, přede mnou, jako by spal.


    Obrovské lednice za mnou vtichu hučely. Přejela jsem Willovi prsty po čele apohladila jsem ho po tváři. Těžko se popisuje, jaké to je, když se dotýkáte mrtvého těla. Přirovnávám to ke studené plastelíně, stále poddajné, ale tuhé. Přešla jsem za jeho hlavu, sehnula se azvedla ji pár centimetrů nad ocelový stůl. Vzadu se mu ve vlasech táhl půlměsíc stehů, dlouhý asi třicet centimetrů. Když jsem palcem jemně přejela po složitých stezích, kůže kolem nich byla měkká jako laciný polštář. Po pitvě střelného poranění hlavy se dutina vyplní vatou apřes ni se přišije kůže svlasy. Odvedli skvělou práci. Opatrně jsem mu položila hlavu zpátky na stůl anapřímila se. Pak jsem se znovu vrátila kjeho boku.


    „Proč jsi to udělal? Neměl jsi důvod. Nebo ano? Nechal jsi mě samotnou.“ Moje slova se odrážela od dlaždic aoceli. Věty, které působily jako klišé, zněly nepřirozeně hlasitě. „Už jsem mluvila stvojí matkou otom, co by ti měli obléct na pohřeb. Podle všeho si musíš vzít školní kravatu, protože ikdyž jsi mrtvý, lidi musejí vědět, že jsi chodil do správné vzdělávací instituce.“


    Napůl jsem čekala, že otevře jedno oko ausměje se na mě tak, jak to často dělával, když jsem ho popichovala.


    „Tvoje matka je úctyhodná píča.“


    Jednou večer před lety, při jedné znašich pravidelných víkendových návštěv Hepworth House, jsem zaslechla hádku mezi Willovými rodiči, kdy to Willův otec křičel na matku. Já vím, to slovo je hrozné, ale ztoho, jak ho vykřikl, mě zamrazilo. Znělo to jako nadávka akompliment zároveň.


    Willovy oči zůstaly zavřené. Už spolu nikdy nebudeme mluvit.


    „Já vím, že moje matka taky uměla být pěkně nepříjemná. Jen jsme sní nemuseli pořád něco řešit,“ pokračovala jsem. Poslední roky svého života strávila moje máma poměrně divoce vobytném voze se svým občasným přítelem Georgem. Když jsem vyrůstala, byl pro mě George jako otec, ale před mnoha lety jsme se nepohodli aztratili jsme kontakt. Vytěsnila jsem tu myšlenku zhlavy.


    Otevřela jsem kabelku auviděla jsem vní manikúru vmalém koženém pouzdře. Než jsem to stačila sama sobě rozmluvit, vytáhla jsem nůžtičky austřihla jsem Willovi pramen vlasů na temeni hlavy. Pak jsem mu vlasy uhladila, abych skryla místo, kde jsem ho opramen připravila. Technicky vzato jsem tady byla jako člen lékařského personálu aon byl můj manžel, ale stejně jsem měla pocit, že překračuju meze aberu si něco, co mi nepatří. Že kradu. Tváře mi zrudly azahořely hnusným pocitem, že nejsem dost dobrá.


    Zvedla jsem pramen vlasů knosu. Byl cítit klinicky. Chemicky. Bohatá zemitá vůně Willových vlasů zmizela anahradil ji zdravotnický šampon aještě něco jiného. Jako bych čichala kvlasům figuríny. Právě vtu chvíli jsem pochopila, že se musím smířit sfaktem, že Will už není.


    Sklonila jsem se apoložila jsem si čelo na jeho. Po tvářích mi tiše stékaly slzy. Byly horké aon byl tak chladný.


    „Omlouvám se, že jsem nebyla... lepší,“ zašeptala jsem. „Proč jsi se mnou nemluvil? Proč jsi to udělal po tom šťastném dni, který jsme spolu prožili? Proč jsi měl šest let vnašem domě zbraň?“ Narovnala jsem se asetřela slzy zjeho isvojí tváře. „Měla jsem si všimnout, že něco není vpořádku... Je mi to líto.“


    Slyšela jsem kroky, které se vracely chodbou. Strohou místnost jsem přes slzy viděla rozmazaně. Bettina mě paží objala kolem pasu.


    „Tak pojď, moje milá. Uvařím nám šálek dobrého čaje.“


    Vedla mě ke dveřím aven do nového světa, který jsem obývala sama.
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    Domů jsem se vrátila otři dny později. Ulice byla prázdná aokna řadových domů, vnichž se odrážela šedivá obloha, jako by na mě nepřítomně zírala. Slyšela jsem hučení řeky ao sloup veřejného osvětlení pleskal osamělý kus policejní pásky, jak se třepotal ve větru.


    Pokoušela jsem se odemknout vchodové dveře, ale klíč do zámku nepasoval. Když jsem se ho snažila vytáhnout, dveře se otevřely ajá spřekvapením uviděla Willovu matku. Marelle je velmi vysoká aštíhlá abyla elegantně oblečená od hlavy až kpatě včerném. Vše přesně na svém místě. Její výška mě vždycky děsila aona má navíc ve zvyku dívat se na mě svrchu, aniž by musela naklánět hlavu. Můj první instinkt byl natáhnout ruku aobejmout ji, ale ustoupila anaznačila mi, abych šla dál.


    „Policie nám doporučila, abychom vyměnili zámky,“ řekla úsečně. Chodba voněla čistotou, směsicí leštidla na nábytek ačisticího prostředku. Natáhla se, aby zavřela dveře, ale můj klíč stále vězel vzámku. Nevzrušeně čekala, až ho snámahou vytáhnu, ajá si zatím zblízka prohlédla její tvář. Pod očima měla obrovské váčky abělmo očí zarudlé. „Nechala jsem ti taky udělat nový klíč.“ Přešla kmalému stolku vhale, vzala jeden ze tří klíčů apodala mi ho.


    „Díky. Kdy ti policie řekla, že se můžeš vrátit do domu? Dozvěděla jsem se to teprve dneska ráno.“


    „Právě jsem uvařila čaj. Pojď dál.“ Následovala jsem ji chodbou do kuchyně apřemýšlela, pro koho jsou ty zbylé dva klíče. Měla jsem právo se zeptat, ale byla jsem příliš vyděšená.


    Zastavila jsem se udveří Willovy pracovny azmocnil se mě strašný, temný pocit strachu ahnusu. Jeho stůl před kartotékou byl prázdný akřeslo zmizelo. Viděla jsem, že perský koberec pod ním je ještě vlhký vmístě, kde ho někdo vyčistil. Pach dezinfekčního prostředku byl intenzivní. Na stěně vedle jeho stolu visely fotografie projektů, na nichž pracoval. Nad kartotékou byla dříve umístěna velká zarámovaná fotografie jeho prvního projektu, prázdninového domu, který nám postavil na ostrově vChorvatsku. Stál na vrcholku útesu, krabice ze skla adřeva shlížející na nedozírnou modř Jaderského moře. Rám teď ležel na druhé straně pokoje, opřený oknihovnu. Fotografii nahradil velký snímek Giant’sCauseway, geologického útvaru vSeverním Irsku, který obvykle visel ve volném pokoji vpatře.


    SWillem jsem se seznámila, když jsme studovali medicínu, aještě před šesti lety pracoval jako soudní patolog. Svůj vzdor vůči matce projevil jedinkrát, ato tím, že medicínu opustil ašel za svým snem pracovat jako interiérový designer aprojektový manažer. Proto mě nadzvedlo, když jsem zjistila, že je fotografie sundaná. Otočila jsem se auviděla Marelle stát ve dveřích.


    „Proč jsi tu fotku dala pryč?“ Ukázala jsem na rám uknihovny.


    Marelle se zamračila. „Kulka... Kulka se zaryla do zdi pod ní. Fotografie Giant’sCauseway je na výšku větší, tak jsem je vyměnila, aby zakryla díru, než přijde štukatér.“


    Obešla jsem stůl, sejmula jsem ze stěny zarámovaný snímek apoložila ho na kartotéku.


    „Maggie, ne...“ začala Marelle.


    Bílý nátěr byl potřísněný matně růžovou barvou vmístě, kde někdo drhnul krev. Díra po kulce, vyplněná sádrou, měla menší rozměr než pětipence. Od bodu zásahu vedla pavučina zasádrovaných prasklin. Rozeznala jsem slabé otisky tupého nástroje vmístě, odkud někdo kulku vydloubl.


    Přešla jsem ke knihovně azvedla jsem fotografii. Vjarních aletních měsících jsme vnašem domě vChorvatsku trávili co nejvíce času. Chystali jsme se odletět adům připravit na zimu.


    „Tohle je pořád můj domov. Ráda bych otakových věcech rozhodovala sama.“ Pověsila jsem rám zpátky na zeď.


    „Myslela jsem si, že možná budeš vděčná, že to nemusíš vidět.“ Marelle ukázala na díru po kulce, která teď byla pod rámem patrná. Její hlas zněl klidně. Ledově klidně.


    „Kde je Willovo křeslo?“


    „To se budeš muset zeptat Willovy sestry. Vzala si to na starost.“


    Takže to my, okterém mluvila policie, jsi ty aFelicity? Vy už jste tady byly? Že se můžu vrátit do vlastního domu, jsem poprvé slyšela až dneska, pomyslela jsem si.


    „Kde jsou technické nákresy kWillovým pracovním projektům?“ Ukázala jsem na horní část kartotéky, kde dříve ležely. Zmizely spolu splány kdalším domům astavbám. Will právě rekonstruoval rozpadající se zámek, který patřil jeho bratru Hugovi.


    „Myslím, že by ses měla uklidnit, Maggie. Pojď si dát čaj, než řekneš něco, čeho budeš litovat.“


    Vyšla zmístnosti.


    Rozhlédla jsem se kolem asnažila jsem se představit si Willovo zoufalství ato, co ho přimělo udělat něco tak strašného. Vytáhla jsem spodní zásuvku kartotéky aprohlížela si místo, kde je trezor zapuštěný do podlahy. Proč jsem otom nevěděla? Najednou mě zamrazilo azačala jsem se třást. Slyšela jsem, jak se Marelle pohybuje po mé kuchyni. Chtěla jsem čas, abych se mohla vrátit domů truchlit... azpracovat to, co se stalo. Ale cítila jsem, jak na dům těžce doléhá Marellina přítomnost. Vrhá stín. Ačeká.


    Když jsem se vzpamatovala, přešla jsem do kuchyně. Marelle seděla vzpřímeně na židli ustolu, kolena usebe, kotníky zkřížené.


    „Pojď si dát čaj, prosím,“ ukázala na židli naproti. Nalila mi šálek ajá se napila. Vybavila jsem si, co oní říkávala moje matka: Možná je to mrcha, ale dělá zatraceně dobrý čaj.


    Přála jsem si, aby moje matka ještě žila. Máma se nikdy nebála projevit svoje emoce apovzbuzovala ostatní, aby se chovali stejně. Mohla bych se jí bez obav vyplakat na rameni. Můj smutek aemoce by mi nezazlívala. Toužila jsem po jejím objetí abezpodmínečné lásce.


    „Musíme prodiskutovat pár věcí,“ začala hovor Marelle svým pečlivě modulovaným hlasem. „Zařizujeme pohřeb tak, abychom vyhověli Willovým přáním...“


    „Aco si Will přál?“


    „Přesně si nevzpomínám. Samozřejmě to stebou budeme konzultovat. Anáš právník bude muset zahájit dědické řízení. Chápeš, Maggie, že tento dům na tebe nepřejde, ale máš právo zde bydlet, pokud se postaráš ojeho údržbu. Po Willovi získáš jeho firmu asamozřejmě iten dům vChorvatsku.“


    „Ten dům postavil pro mě apro nás za naše peníze.“


    Při mé zmínce openězích sebou cukla. „Willův pohřeb se bude konat vkatedrále vSouthwarku. Doufám, že je to pro tebe přijatelné.“


    Přijatelné pro mě? přemýšlela jsem.


    „Budeš mi muset dát seznam lidí, které chceš pozvat.“


    „Věděla jsi, že tady Will měl zbraň?“


    „Ne,“ odpověděla vyrovnaně.


    „Věříš, že se zabil?“


    „Policie aexperti potvrdili, že si Will vzal život sám.“


    Upřeně mě sledovala ajá jsem bojovala stím, abych se necítila zastrašeně. Svíral se mi žaludek, ale vztek zvítězil, takže jsem nepolevila adál ji popichovala, aby projevila emoce. „To není odpověď na moji otázku. Myslíš si, že se tvůj syn zabil sám?“


    Marelle se ani nezachvěla. „Jsi lékařka, Maggie. A, pravděpodobně, ijeho nejbližší osoba. Neviděla jsi, že je Will zoufalý?“


    Cítila potřebu dodat ono pravděpodobně.


    „Byla jsi jeho matka. Neměla bys to vědět ty?“


    Zašla jsem příliš daleko. Marelle se ztváře vytratila bojovnost apak se zhroutila. Oběma rukama sevřela stůl, předklonila se avydala ze sebe křečovitý vzlyk. Natáhla jsem kní ruku, ale odstrčila mě.


    „Ne,“ vyštěkla zuřivě. Vstala azvedla ruku. „Ne, to stačí. Potřebuju být sama.“


    Nikdy předtím jsem ji neviděla plakat ašokovalo mě to. Opustila kuchyň ao chvíli později jsem slyšela, jak se zabouchly vchodové dveře.


    Seděla jsem tam sama atřásla se, zatímco se její odchod doprovázený hněvem rozléhal tichem jako výstřel zpistole.
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    Willův pohřeb připadl na chladný, šedivý listopadový den dva týdny po jeho smrti apřesně dvacet čtyři let ode dne, kdy jsme se vzali. Nečekala jsem, že takhle strávím výročí naší svatby.


    Bylo zvláštní, jak se události točily vkruhu. Jenže tentokrát tu nebyla moje matka, aby se opila aztrapnila mě. Otce jsem nikdy nepoznala ařekněme, že imáma ho znala jen velmi zběžně. Snažila jsem se kontaktovat George. Nějakou dobu byl mým náhradním otcem, ale vždycky žil tak trochu kočovně, mimo dosah, amoje snahy ojeho vypátrání skončily neúspěchem.


    Část pohřbu, která probíhala vkostele, si vybavuju jen zastřeně. Seděla jsem vepředu sMarelle aWillovými sourozenci Hugem aFelicity. Vmatčině přítomnosti se chovali bojácně aod Willovy smrti mezi námi vyrostly zábrany. Do písku byla nakreslená dělicí čára ajá už jsem do rodiny nepatřila. Cítila jsem se velmi osaměle.


    Will nenechal faráři mnoho prostoru. Nestal se otcem. Skončil skariérou lékaře. Zabil se. Po celou dobu jsem měla skloněnou hlavu. Nesnesla jsem všechny ty šedivé tváře, které na mě zíraly. Věděla jsem, na co myslí – proč jsem si nevšimla, že má Will sebevražedné sklony? Nebo je možná zajímalo, jestli jsem to byla já, kdo ho ksebevraždě dohnal.


    Jízda vzadu vlimuzíně sMarelle, Hugem aFelicity byla jedním zmých nejtrapnějších anejnepříjemnějších zážitků. Marelle neuronila jedinou slzu adál se chovala jako ledová královna. Willova starší sestra Felicity seděla vedle ní vzachmuřené, tupé solidaritě. Vypadala spíš jako Marellina dvorní dáma než jako její dcera. Seděla jsem vedle Willova staršího bratra Huga. SHugem, neboli Hugiem, jak mu Will přezdíval, jsem vždycky vycházela dobře.


    „Zítra jsme měli sWillem odletět do Francie...“ opakoval stále dokola. „Měli jsme společně pracovat na rekonstrukci domu, který jsem tam právě koupil.“ Podíval se zokna astále se tvářil zmateně. Viděla jsem, jak si utírá oči.


    Smuteční rozloučení se konalo vcentru vsoukromém klubu, kterému vévodilo tmavé dřevo amramorové sloupy. Ve zvláštní atmosféře se přítomní seřadili, aby mi vyjádřili soustrast. Nikdo nechtěl mluvit oWillovi. Potěšilo mě, že jsem viděla některé znašich přátel, kteří snámi studovali na medicíně. Přišla iBettina. Moji přátelé znemocnice – Diane, Leon, Raj, Kelly aBarry – vypadali vtakové společnosti aprostředí nesví. Chtěla jsem snimi strávit čas, ale rozplynuli se mezi ostatními smutečními hosty, což byli přátelé Willovy rodiny ze světa medicíny, bankovnictví apolitiky. Přišlo několik baronů ajejich manželek, znichž některé jsem poznala už na naší svatbě. Adva ministři vlády, kteří sWillem chodili do školy. Vjiném prostředí by mě to překvapilo. Nicméně mě během uplynulé hodiny utěšovali tři britští velvyslanci advě Felicitiny kamarádky ze školy, které (každá jindy) chodily sprincem Williamem.


    Nastala krátká chvilka, kdy jsem zůstala sama. Využila jsem příležitosti, opustila jsem místnost avydala se hledat toalety. Před dámami čekala podsaditá žena se zachmuřeným obličejem azvedla ruku, aby mě zastavila. Pak si zřejmě uvědomila, kdo jsem, protože na mě kývla anaznačila, ať jdu dál. Když zvedla ruku, její sako se lehce rozevřelo, takže jsem viděla policejní odznak na opasku apažbu pistole vpouzdře pod paží. Určitě patřila kpolicejní ochrance.


    Zbraň.


    Záchody – nebo spíš toalety, jak je tihle lidé označovali – byly luxusně zařízené, zčerného mramoru as tlumeným osvětlením. Chvíli jsem stála uřady umyvadel azhluboka dýchala. Uslyšela jsem spláchnutí az kabinky vyšla krásná tmavovlasá žena. Na sobě měla drahý kalhotový kostým černé barvy avražedně vysoké podpatky.


    „Maggie, zdravím. Vzpomínáte si na mě? Jsem Daisy.“ Natáhla ke mně paži. Byla přibližně vmém věku aměla krásnou, jemnou pleť olivového odstínu. Přijala jsem nabízenou ruku. Sevřela mi dlaň oběma rukama apotřásly jsme si. Na jejím štíhlém zápěstí zacinkaly tři stříbrné náramky. „Chodila jsem sWillem do školy. Je mi to opravdu moc líto.“


    Její karamelově zbarvené oči byly pronikavé amírné zároveň.


    „Děkuju asamozřejmě si vás pamatuju.“ Překvapilo mě, že je tady. Daisy De Costa nyní zastávala pozici ministryně ve vládě Spojeného království. Nastala rozpačitá pauza, kdy neuhnula před mým upřeným pohledem. Pak se otočila kzrcadlu azačala si mýt ruce. Naše svatba byla velká ajá si vybavila mnohem mladší verzi Daisy De Costa. Tehdy řídila firmu, která zprostředkovávala luxusní dovolené, ale díky výbornému vzdělání se dokázala slehkostí anebývalou rychlostí přeorientovat na politiku. Minulý týden jsem ji viděla ve zprávách, když měla za řečnickým pultem projev vparlamentu.


    „Tam venku, to je vaše policejní ochranka?“


    „Ano. Sakra, ta zbraň. Doufám, že vás dovnitř pustila bez problémů?“ Otočila se ke mně aosušila si ruce.


    „Ano. Jen pohled na tu...“


    „Omlouvám se.“


    „Byla jste vkostele, vkatedrále? Neviděla jsem vás.“


    „Vklouzla jsem dovnitř na poslední chvíli. Brzy se budu muset vrátit do parlamentu, ale prostě jsem musela přijít. Bože můj. Myslela jsem si, že se mu vede skvěle. Po všech těch letech konečně našel to, co chtěl vživotě dělat.“


    „Ano, našel.“


    „Na jeho webových stránkách jsem viděla fotky před apo rekonstrukci té rozpadající se farmy vDordogne. Vážně měl talent. Byla jsem zdrcená ašokovaná, když jsem se dozvěděla, že se Will zastřelil.“


    Byla prvním člověkem, snímž jsem mluvila, který vzal na vědomí realitu Willovy smrti. Ocenila jsem její upřímnost. Což bylo ironické, vzhledem ke skutečnosti, že se teď pohybovala vpolitice.


    „Will byl ve škole můj velký kamarád, Maggie. Chodila jsem tam hned první rok, co na St Dunstan’spřijímali dívky. Bylo nás tam jen šest mezi třemi stovkami příšerných kluků. Čas tak rychle letí, nemyslíte? Prostě mi jen připadá nepochopitelné, že se Will zabil. Možná je to hloupá otázka, ale věděla jste, že měl sebevražedné sklony?“


    Použití slova sebevražedný mě silně zasáhlo, takže jsem chvíli nedokázala odpovědět.


    „Neměl sebevražedné sklony. Vypadal nejšťastnější, jak jsem ho kdy znala.“


    „Je to hrozné. Prostě hrozné.“


    Otočila se kzrcadlu, zkoumala svůj odraz asnažila se odstranit jakoukoli nedokonalost. Vytáhla rtěnku.


    „Kdy jste Willa viděla naposledy?“


    Daisy si začala pečlivě nanášet červenou na rty. Zaváhala.


    „Bože, dejte mi chvilku. Bude to už docela dlouho. Možná vroce 2005? Ano. Vjedné kensingtonské hospodě pár měsíců předtím, než jsem poprvé kandidovala do parlamentu. Byl tam sErikem Stonem. Znáte Erika?“


    „Willův nejlepší kamarád... ataky můj přítel.“ Nebyla jsem si jistá, proč jsem cítila potřebu dodat tu druhou část.


    „Bože, je to fešák. Přišel dneska?“


    „Ne.“ Zaplavilo mě hořké zklamání, když mi Eric zavolal, že se nemůže dostavit. „Je vItálii, dohlíží na stavbu svého nového závodního člunu.“


    Daisy povytáhla obočí as cvaknutím nasadila víčko na rtěnku. „Opravdu nejlepší kamarád.“


    „Ne, byl zničený, že se sem není schopný dostat. Eric je profesionální závodník... závodí na člunech... aje vitalském Bari. Roky sháněl peníze na svůj poslední projekt aprostě nemohl odjet.“ Vnímala jsem, jak drmolím. Koho jsem se snažila přesvědčit – ji, nebo sebe? Když se mi nepodařilo vypátrat George, utěšovala jsem se, že na pohřbu bude Eric, ale ion mě nechal na holičkách.


    Daisy se usmála. „Drahoušku, zničeně vypadáte vy. Já Erika znám. Nemusíte ho obhajovat. Tenkrát mi slíbil, že mě bude volit, ale vím jistě, že během voleb vroce 2005 byl vzahraničí.“


    „Will vás volil. Ajá taky.“


    „Ach, jste sladká. Aco vaše rodina, jsou tady?“ Její otázka ťala do živého. Cítila jsem, jak mi tečou slzy. Daisy vytrhla zkrabice uumyvadla kapesník. Myslela jsem, že mi ho podá, ale ze rtů na něj obtiskla přebytečnou rtěnku.


    Vytáhla jsem jiný kapesník autřela si oči.


    „Vyrůstala jsem jenom smámou.“ Nenáviděla jsem žalostný tón svého hlasu.


    Daisy se ke mně nečekaně natáhla aobjala mě. Pak poodstoupila astudovala mě. Byla štíhlá jako proutek avoněla drahým pižmovým parfémem. „Máte voděodolnou řasenku, že?“


    Přikývla jsem.


    „Velmi moudré.“ Otočila se kzrcadlu, zkontrolovala svůj odraz, zaváhala avytáhla zkabelky navštívenku. „Kdybyste někdy chtěla přijít na návštěvu do parlamentu, zavolejte mi. Můžu vás tam provést. Dáme si čaj vbaru pro členy. Je to docela zážitek.“


    Usmála jsem se avzala si vizitku. Věděla jsem, že Daisy se jen chová zdvořile amožná se trochu předvádí. Neměla jsem jí to za zlé.


    „Díky aděkuju, že jste přišla.“


    „Samozřejmě. Will byl... Will na mě byl hodný, když jsem vmládí prožívala těžké období. Zůstaňte silná, Maggie. Zvládnete to.“


    „To si myslíte?“


    „Věřte mi. Jsem politik.“ Zasmála jsem se aDaisy se ušklíbla. „Teď musím jít vyjádřit soustrast rodině. Stím čajem vparlamentu to myslím vážně. Zavolejte mi někdy, kdybyste potřebovala přítele.“


    Odešla voblaku parfému. Podívala jsem se na její vizitku apřemýšlela jsem, jestli mě právě utěšovala, nebo jestli si zajišťovala můj hlas vpříštích volbách. Koneckonců, Willův pohřeb se konal vjejím volebním okrsku.


    Diane vešla na toalety hned poté, co Daisy zmizela. „Tady jsi. Kdo je ta ženská, kterou jsem právě viděla na chodbě sozbrojenou ochrankou? Připadala mi povědomá.“


    „Daisy De Costa. Pohybuje se vpolitice. Chodila sWillem do školy.“


    Diane zvedla obočí. „Pokud není ministrem zdravotnictví. Kdyby se ten blb objevil...“


    „Není tady... pokud vím.“


    „Fajn. Mags, tenhle pohřeb je...“


    „Surreálný?“ dokončila jsem.


    „Ano. Zrovna jsem stála ve frontě na bufet schlapíkem, který se představil jako královnin důstojník odpovědný za vlajku. Jeho povinností je evidentně vyvěšování aspouštění vlajek vkrálovských palácích.“ Přikývla jsem aotočila jsem se, abych si prohlédla svůj odraz. Diane mě následovala anaše pohledy se střetly vzrcadle. „Raj, Kelly aBarry tě hledali. Museli jít.“


    „Vážně?“ Cítila jsem upřímné zklamání, protože jsem neměla příležitost si snimi promluvit.


    „Mám ti od nich vyřídit, že se stebou loučí. Všichni slouží noční.“


    Podívala jsem se na hodinky auvědomila jsem si, že se blíží pátá odpoledne.


    „Dala bych cokoli za to, abych mohla jít na noční.“


    Diane mi věnovala mdlý úsměv plný soucitu. „Na jak dlouho máš podepsané volno?“


    „Dvanáct týdnů. Pokud se mezitím nezblázním.“ Vytáhla jsem kompaktní pudr. Smuteční hostina brzy skončí aze mě se navždy stane truchlící vdova. To je můj nový standard.


    „Co budeš dělat?“


    „Musím jet do našeho domu vChorvatsku. Roztřídit Willovy věci avšechno zavřít na zimu. Ale zůstanu tam jen týden.“


    „Musíš se něčím zaměstnat, jinak se zblázníš.“


    Podívala jsem se na sebe do zrcadla. Bála jsem se, že ktomu už došlo.
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    Zavřela jsem oči před sluncem aužívala si mírný vánek přicházející od Jadranu. Byl konec listopadu, více než dva týdny po Willově pohřbu, aslunce mě příjemně hřálo na obličeji. Probudila jsem se velmi brzy aopustila Londýn ještě za tmy uprostřed mrazivého přívalu sněhu abřečky. Do Chorvatska jsem letěla několik hodin apak jsem rychle přejela přes Dubrovník, abych stihla polední trajekt.


    Mířila jsem do našeho prázdninového domu, který stál na jednom zmalých chorvatských ostrovů, Tišině. Nikdy jsem tam necestovala sama. Na pevnině žije Branko, místní, který na dům dohlíží aprovádí údržbu, když tam nejsme. Uvažovala jsem, že ho požádám, aby naši nemovitost na zimu zavřel, ale nakonec jsem došla kzávěru, že týden vnašem krásném domě mi pomůže vyčistit si hlavu, postavit se na nohy acítit se blízko Willovi. Také jsem se musela rozhodnout, co udělám sjeho věcmi, aodvézt cenné rolexky, obraz apár manžetových knoflíčků. Will je zdědil po svém otci spodmínkou, že se vrátí rodině, pokud zemře dříve než já.


    Na konci roku využila trajekt jen hrstka cestujících. Vletní sezoně jezdil trajekt zpevniny denně, ale vzimě pouze jednou týdně. Podívala jsem se na hodinky aspočítala jsem si, že brzy přirazíme ke břehu.


    Branko seděl na jedné zdlouhých laviček dál na palubě akouřil. Byl to malý, zavalitý muž stmavýma očima ačernými, krátce zastřiženými amísty prošedivělými vlasy. Na sobě měl fotbalové šortky slogem Manchester United, silný svetr vínové barvy, bílé ponožky azelené crocsy. Když odhodil nedopalek cigarety přes zábradlí, všiml si, že se na něj dívám. Kývla jsem arozpačitě se usmála. Gesto opětoval azvedl obě ruce, aby si zapálil další cigaretu. SBrankem jsem nikdy neměla moc společného. Vždycky sním jednal Will amluvil sním, když nás vyzvedával zletiště. Cítila jsem se trochu nesvá při pomyšlení, že sním budu sama, ikdyž mě měl jen vysadit udomu.


    Otočila jsem se zpátky kvodě, akdyž jsem na obzoru uviděla ostrov, zaplavil mě pocit štěstí. Bylo to místo, kde jsem sWillem strávila několik nejšťastnějších dní. Moře bylo kobaltově modré asluneční paprsky se odrážely od vody avrhaly na hladinu třpytivé diamantové čáry. Jaderské moře vždycky božsky vonělo teplou směsicí soli aeukalyptu adíky slunci, které mě jemně hřálo do tváře, jsem se cítila nejlépe za poslední týdny. Několik následujících minut jsem pozorovala, jak se ostrov přibližuje avynořuje zvody. Tady jsem měla dojem, že jsem Willovi blíž, ato mi dodávalo útěchu.


    Podél chorvatského pobřeží se nachází více než tisíc ostrovů aostrůvků, které jsou roztroušené vrozlehlém souostroví vJaderském moři. Tišina je jedním znejmenších obydlených ostrovů, má necelých pětadvacet kilometrů čtverečních. Trajekt se kněmu blížil od východu apak se stočil na jih, aby vjel do velké zátoky ve tvaru podkovy. Když jsme obeplouvali skalnatý výběžek, počasí se změnilo. Přes modrou oblohu se valily těžké mraky azastínily slunce. Několik desítek centimetrů nad hladinou visela tenká vrstva mlhy, kterou hnal silný vítr do vnitrozemí. Zachvěla jsem se. Kolem pasu jsem měla teplou flísovou bundu, takže jsem ji rozvázala aoblékla si ji.


    Útes lemovaly vysoké stálezelené borovice halepské auprostřed zátoky, na vrcholku útesu, stál hotel Sun-Inn. Zútesu vedla cesta do malého přístavu, kde vlny narážely do betonového mola.


    Vzpomněla jsem si na svoji poslední návštěvu sWillem na začátku srpna. Byl horký, lepkavý den, klidná voda aobloha bez mráčku. Když jsme se blížili kostrovu, zhotelového bazénu na útesu se knám neslo brebentění asmích. Dneska byla zátoka tichá ahotel prázdný.


    Trhla jsem sebou, protože jsem na rameni ucítila ruku.


    „Promiňte,“ Branko omluvně zvedl ruce. „Jen chtít říct, že muset kautu, prosím.“


    Sešli jsme po schodech na tmavou, vlhkou anaftou páchnoucí palubu. Působila naprosto jinak než vletních měsících, kdy tady parkovala auta akaravany turistů skoly asurfovými prkny připevněnými kzadní části vozů. Dnes byla téměř prázdná avedle Brankova otlučeného hnědého volva stály jen dvě dodávky stavařů, malý náklaďák naložený cihlami ze světlého kamene, blátem obalený traktor adodávka Hrvatské – tedy chorvatské – pošty.


    Nasedli jsme do auta azavřeli dveře. Motory trajektu zařvaly vjiné tónině, protože přeřadily na zpátečku, aby zpomalily. Pak se ozval náraz ařinčení, jak se loď dotkla betonového mola. Ochvíli později se na zádi svrzáním pomalu otevřela obrovská vrata anás zalilo jasné slunce. Zmoře se valila mlha avířila nad molem.


    Na vrcholu útesu nad námi se tyčil velký hotel atiché řady prázdných balkonů vyvolávaly znervózňující dojem. Zdálo se, že na nás okna zírají dolů.


    Když Branko nastartoval, rozhlédla jsem se aviděla, že snámi vyjíždí jen dodávka Hrvatska pošta. Trajekt by teď měl objet další čtyři ostrovy avrátit se vpět hodin odpoledne.


    Veškerý pocit vzrušení se vypařil. Při představě, že zůstanu na ostrově sama, se mi stáhlo hrdlo.
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    Když jsme sjížděli zrampy trajektu, objevil se na silnici na vrcholu útesu červený fiat ařítil se dolů kmolu. Smykem předvedl poloviční otáčku, se skřípěním pneumatik zastavil azablokoval nám cestu. Branko zabrzdil. Zauta vystoupil vysoký, rozložitý muž středního věku skřivým držením těla aspěchal kolem nás. Vítr mu na levé straně hlavy divoce cuchal dlouhé prameny vlasů nabarvených načerno.


    „To je Dragan, správce ostrova.“


    „Žije na ostrově?“


    „Ano, se svým synem Lukou. Dragan se vždycky setkává sknězem, když přijede.“


    Auto se uvnitř zapařilo aBranko setřel na zamlženém čelním skle kolečko. Kněz byl drobný, seschlý muž solivovou pletí ačernýma očima. Jeptiška, která ho doprovázela, byla ovíc než ohlavu vyšší avelmi statná. Vypadala na osmdesát let ana sobě měla staromódní hábit připomínající tučňáka. Když uchopila malého kněze za paži aodváděla ho zrampy trajektu, působila spíš jako ochranka než jako Kristova nevěsta. Dragan vítal kněze sobrovským nadšením. Oproti tomu jeptišce se dostalo jen úsečného pokývnutí. Pomohl knězi zrampy pro cestující avedl ho kolem nás kautu.


    „Otec navštěvovat kostel jednou za několik týdnů, aby požehnat svěcenou vodu audělit svátost,“ vysvětlil Branko. Dragan ajeptiška pomohli zmatenému knězi na sedadlo spolujezdce. Kněz by ve rvačce moc nepomohl, ale jeptiška vypadala, že se osebe dokáže postarat. Bylo by uklidňující vědět, že žije na ostrově.


    „Nikdy jsem tady vkostele nebyla.“ Všimla jsem si šňůrky růžence smalým stříbrným křížkem omotané kolem Brankova zpětného zrcátka.


    „Krásná stavba. Stará, velmi stará.“ Sledovali jsme, jak se Dragan na molu před námi natřikrát otáčí, zadní kola nebezpečně blízko kokraji. Všiml si, že čekáme, zamával nám apak se svým drahocenným nákladem zamířil nahoru na kopec.


    „Mše svatá se konat za hodinu. Chtít jít se mnou?“ Upřel na mě pohled. „Já myslet, že to pro vás být dobré. Půjdete?“ Něco ve způsobu, jakým to řekl, mě dráždilo. Jako že bych měla jít. Zvažovala jsem, jestli se mám vymluvit, ale nakonec jsem se rozhodla říct pravdu.


    „Ne, děkuju, nejsem věřící.“ Branko se na mě úkosem podíval, zařadil rychlost amlčky jsme vyjeli do kopce.


    Když se vrchol útesu rozšířil, silnice, kterou pokrýval hladký asfalt, se narovnala. Napravo se táhla široká příjezdová cesta khotelu Sun-Inn. Podél řady zdobných kovových pouličních lamp se kupilo suché listí adalší se válelo na upraveném pozemku vzadu. Hotelové balkony zely prázdnotou avysoká skleněná okna recepce ušpinila sůl zmoře. Hned za vchodem do hotelu vedla krátká promenáda sbary, obchůdky se suvenýry amalým supermarketem. Vlétě to bylo živé místo plné turistů posedávajících pod slunečníky na terasách barů arestaurací. Dneska byly všechny zavřené azabedněné, takže promenáda vypadala menší.


    Dřevěná terasa poslední restaurace byla po kotníky pokrytá spadaným listím. Silnice se pak změnila vpolní cestu avedla těsně podél útesu. Pobřeží na západní straně ostrova bylo skalnaté alemované malými plážemi azátokami. Minuli jsme velký bílý dům postavený ve stylu art deco apak skromný dřevěný bungalov se zabedněnými okny.


    „Minulý měsíc všichni zavřít na zimu.“ Branko sledoval můj pohled. „Znát je?“


    „Koho? Ostatní majitele domů?“


    „Ano.“


    „Ne, nikdy jsme se nepotkali. Nikdy jsem se ani nesetkala sDraganem.“ Matně jsem si vzpomínala, že se Will zmínil osprávci ostrova ao tom, jak mu pomohl snějakými stavebními povoleními.


    Prašná cesta se stáčela od pobřeží aprudce stoupala ke shluku kopců. Uprostřed ostrova, na vrcholu nejvýraznějšího znich, stál kostelík svěží máslové barvy. Vdálce před námi jsem viděla červený fiat, který si razil cestu vzhůru.


    „Jak starý je Draganův syn?“


    „Šedesát jedna.“


    „Kolik že mu je?“


    „Ne, šestnáct,“ opravil se Branko ana jeho tváři se objevil široký úsměv, který odhalil řadu velkých zubů se skvrnami od tabáku. „Moje číslovky špatné.“


    Opětovala jsem úsměv asnažila se nedat najevo, jak silnou nervozitu cítím. Náš dům stál na nejodlehlejším místě severozápadního cípu ostrova ajá tady budu jediná žena se dvěma muži.


    Zdálo se, že Brankovo auto postrádá tlumiče, takže jsem cítila každý náraz aotřes, jak jsme poskakovali po hrbolaté cestě. Projížděli jsme tradiční zemědělskou krajinou, kde pole křižovaly kamenné zídky. Vletních měsících na ostrově panovalo horko apole byla svěží azelená, ale teď polní květiny atráva uschly avše získalo hnědavý nádech. Řídká mlha se prodírala mezi stromy do vnitrozemí av chuchvalcích připomínajících chmýří se převalovala přes silnici před námi. Minuli jsme dvě kostry ovcí vpolích vedle nízkých zídek adalší zdechlina ležela ubranky před námi napůl vcestě. Branko musel uhnout doleva, aby se jí vyhnul. Vypadala čerstvě ana jejím hřbetě seděly dvě obrovské vrány slesklým černým peřím aklovaly do díry ve vlně. Vzlétly ajá jsem sledovala, jak se vznášejí, dokud jsme je neminuli. Pak se vrhly zpátky dolů, aby pokračovaly vhodování.


    Silnice se prudce zvedala, motor auta skučel námahou apak jsme najednou projeli kolem brány kmému domu. Branko dupl na brzdu acouvl. Vyskočil ven, odemkl visací zámek asundal řetěz. Jasně zelená brána se vyjímala na pozadí zvětralé šedé kamenné zdi. Strčil do vrat ajá se zachvěla, protože jsem si všimla, že vedle zdi leží další mršina ovce. Byla to jen vlna akosti. Branko nasedl zpátky do auta aprojel snámi bránou.


    Náš pozemek ze tří stran obklopovaly zvlněné zídky amoře tvořilo přirozenou bariéru na čtvrté straně. Od brány vedla kdomu přitisknutému kokraji útesu tři sta metrů prudce vzhůru hrbolatá cesta. Ztohoto úhlu jsme ale na dům neviděli.


    Najednou jsem cítila potřebu být sama.


    „Zavřu bránu asejdeme se nahoře.“ Přikývl anaznačil mi, abych šla. Zavřela jsem dveře uspolujezdce aBranko odjel. Zamířila jsem za ním po cestě kdomu. Vzduch byl studený asvěží asilný vítr od moře mi vháněl slzy do očí.


    Půda pod nohama byla vlhká amísty vystupovaly mezi trsy hlodáše anízkým křovím kamenité ostrůvky. Když jsme stavbu dokončili, tuto část pozemku jsme nechali přírodní. Will ji chtěl celou zkultivovat, ale já jsem vlétě milovala divoké květiny adrobné ještěrky, které se rády vyhřívaly na skalách na sluníčku. Něco ale bylo jinak achvíli jsem nedokázala určit co. Cikády. Vletních měsících představovalo jejich vrzání všudypřítomnou zvukovou kulisu, jenže dnes jsem slyšela jen vítr, který mi hučel vuších.


    Ochvíli později jsem dorazila kpřístřešku na vrcholu kopce, kde Branko zaparkoval svoje auto vedle malého smartu, který jsme si koupili pro pobyt na ostrově. Zvrcholu se nabízel výhled přes pole až khotelu aopačným směrem jsem viděla na moře. Trajekt se nyní stal tečkou blízko obzoru. Vítr měl takovou sílu, že jsem se mírně zapotácela.


    Vedle přístřešku pro auta stálo hladké kovové zábradlí. Teprve když jste kněmu přistoupili blíž, viděli jste dům. Kvůli stavbě domu jsme nechali vyhloubit kamenné podloží aplochá, trávou porostlá střecha byla vúrovni zbytku pozemku. Na dvorek ake vstupním dveřím vedla branka adeset strmých schodů vytesaných do skály.


    Vybavila jsem si, jak jsem na tomto místě stála poprvé...


    ***


    Polední vedro se odráželo od země az okolní trávy astromů se neslo vrzání cikád. Vedle místa, kde jsem stála, zela vhladké skalní plošině obrovská díra.


    „Použijeme řízenou explozi,“ vysvětlil mi Will vzrušeně aukázal na kovovou skříňku atlačítko umých nohou. Byl do půl těla svlečený ajeho zpocený opálený hrudník avlasy pokrývala jemná vrstva prachu zkamení.


    „Výbuch tak blízko okraje útesu? Je tvoje loď mimo palebnou linii?“ zeptala jsem se Erika. Stál vedle Willa abyl stejně špinavý. Měl tmavé vousy azpod uvázaného šátku se mu draly ven prošedivělé vlasy.


    „Kotví za rohem, umalé pláže vzálivu.“


    Viděla jsem, jak dělníci, kteří postávali kolem nás apotili se vpoledním vedru, začínají ztrácet trpělivost. Jeden znich mi podal ušmudlané chrániče uší. Klapky jsem si nasadila acítila pot předchozího majitele. Klekla jsem si ke skříňce.


    „Tři, dva, jedna,“ odpočítal Will. Stiskla jsem tlačítko as nepatrným zpožděním se ozval ohlušující výbuch – dokonce ipřes chrániče uší – azdálo se, že se do nás opřela masa horkého vzduchu. Vyčnívající čtverec skalní plošiny na okraji díry se rozpadl azbortil se do nezpevněné hromady suti.


    Dělníci začali křičet alézt zpátky do díry.


    „Dobrá práce, Mags.“ Will mě objal kolem ramen ajá se oněj opřela. „Možná to teď vypadá jako ohromná jáma vzemi, ale brzy tady bude stát krásný dům. Náš vlastní kousek ráje.“
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    Vzpomněla jsem si na ten pocit: moje vzrušení zbudoucnosti ajeho horká, zpocená hruď přitisknutá ke mně. Ataky jsem si vzpomněla, jak moje menší tělo zapadalo do křivek jeho vysoké postavy. Dvě součásti, které tvořily kompletní celek. Otevřela jsem oči aocitla se zpátky vpřítomnosti. Stála jsem bičovaná větrem vedle schodů dolů ke vchodovým dveřím. Rozhlédla jsem se po kraji. Řady vinné révy na vzdáleném konci jsme sklidili začátkem září alisty už uschly.


    Bolelo mě, že sem Will už nikdy nepřijede aže si už nikdy nevychutná zdejší krásu. Miloval sklizeň hroznů ateprve teď začal chápat aužívat si proces výroby vína.


    Atohle bylo jediné místo, kam jsme mohli přijet, abychom unikli omezením života vLondýně abyli jen spolu. Otočila jsem se avšimla jsem si, jak Branko vytahuje můj kufr ze zadní části auta aprohýbá se pod jeho vahou.


    „Vy přivézt kameny?“ Šla jsem mu pomoct, ale mávnutím ruky mě odbyl.


    „Jsou tam konzervy sjídlem, hlavně zdomova.“ Nad slovem domov jsem se zamyslela. Kde je domov? Sama sebe jsem se zeptala, jestli se cítím jako doma tady, ale takový dojem jsem neměla. Připadalo mi to tu divné acizí. Jako by skončila dovolená ajá se tady nějak zapomněla.


    Vítr mi cuchal vlasy. Dívala jsem se, jak se stříbrné mraky protrhávají azlatý paprsek osvětluje pastelově modrou část moře. Trajekt zmizel za obzorem amraky znovu splynuly, čímž sluneční světlo pohaslo. Zachvěla jsem se apřitáhla si bundu ktělu. Navzdory Brankovým protestům jsem mu pomohla skufrem dolů po strmých kamenných schodech na dvorek ak předním dveřím. Vždycky jsem jim říkala přední, ale technicky vzato jsou vzadní části domu, přičemž přední část je ta svýhledem na moře.


    Kousek pod schody zůstával vždycky vlhký ašpatně osvětlený. Palma, kterou jsme zasadili na dvorku, vypadala zuboženě ajakoby měla potíže růst. Branko zvedl kufr zposledního schodu apostavil ho před vyřezávané dřevěné vstupní dveře. Naprosto skvostné, přes dva metry vysoké azískané ze starého španělského kostela, vyrobené zbytelného dubového dřeva apo stranách nádherně vyřezávané.


    Chtěla jsem při tom všem být sama. Věděla jsem, že až vstoupím do domu, pohltí mě vzpomínky aemoce. Nechtěla jsem brečet před Brankem, ale čekal za mnou amě nenapadal důvod, proč ho požádat, aby zůstal venku. Když jsem otevírala dveře, cítila jsem jejich váhu atíhu. Zhluboka jsem se nadechla avešla jsem dovnitř.


    Dveře vedly přímo do velkého otevřeného prostoru kuchyně spojené sobývacím pokojem, akdyž jsem vstoupila dovnitř, zaplavily mě vzpomínky. Přes opěradlo dlouhé smaragdově zelené pohovky ležel pestrobarevný přehoz, který kdysi patříval mojí mámě. Došla jsem kněmu apřejela prsty po měkké vlně. Upletla ho, když mi bylo osm nebo devět, aby mi bylo teplo, když jsme bydlely ve stanu vženském mírovém táboře Greenham Common. Máma umřela před deseti lety, takže tenhle dům nikdy neviděla.


    Při naší poslední návštěvě domu jsme jen taktak stíhali trajekt av chaotickém spěchu tady po nás zůstaly zapomenuté věci. Na okraji obřího konferenčního stolku pořád stál Willův hrnek se zbytkem plesnivého čaje. Na kuchyňském ostrůvku stála lahev našeho domácího vína, kterou jsem načala poslední večer, ze dvou třetin plná. Byla to třetí lahev, kterou jsem otevřela, což vyvolalo hádku. Will měl pravdu, nestihli jsme ji dopít.


    Na velké lednici znerezové oceli visela polaroidová fotografie zloňské sklizně hroznů. Stáli jsme před keříky vinné révy obtěžkanými fialovými hrozny. Objímala jsem Willa kolem pasu anaše opálené tváře zářily do fotoaparátu. Cítila jsme se tady svobodně. Kdysi jsem si přála, abychom mohli být vždycky takoví, jací jsme vChorvatsku, daleko od Willovy rodiny, bez stresu, který vnašem vztahu způsobovala jeho matka.


    Když jsem si to znovu uvědomila, emoce mě přemohly. Tohle byl náš vysněný dům. Willův projekt plný vášně. Dohlížel na plánování avybral téměř všechno, co se vdomě nacházelo. Každý kus nábytku, podlahy astěny jako by vibrovaly jeho osobností, jako by jen vyšel ven aměl se každou chvíli vrátit. Zakryla jsem si rukou obličej. Branko stále trpělivě čekal před vchodovými dveřmi.


    „Promiňte.“ Otřela jsem si oči.


    „Mám přinést kufr?“ zeptal se. Přikývla jsem. Ztěžka ho přenesl přes práh apostavil ho vedle lednice. Pak šel zavřít dveře.


    „Prosím, nechte je otevřené... Musí se tady vyvětrat.“


    „Potřebujete ještě sněčím pomoct?“


    „Můžete mi připomenout, jak mám změnit kód na alarmu?“


    Přešla jsem kovládacímu panelu bezpečnostního alarmu sdotykovou obrazovkou vedle vchodových dveří. Branko zkapsy vytáhl pouzdro se silnými brýlemi na čtení. Najednou jsem musela potlačit nutkání se zasmát. Když si je nasadil, zvětšily mu oči do takových rozměrů, že připomínal kreslenou postavičku Mr. Magoo. Vtu chvíli jsem si uvědomila, kolikrát jsme zažili jeho šílenou jízdu, aniž by si nasadil brýle. Jak špatně vlastně viděl?


    Ukázal mi, jak se dostanu do nastavení zabezpečení, aodvrátil se, když jsem zadávala nový kód.


    „Děkuju,“ špitla jsem, když jsem kód přenastavila. Nebyla jsem si ale jistá, že by mě alarm dokázal nějak zvlášť ochránit. Will ho nechal nainstalovat spíš kvůli pojištění. Předal by výstrahu policii na pevnině. Branko vrátil brýle do pouzdra. „Prosím, ať nepřijdete pozdě na mši,“ dodala jsem.


    Přikývl, zašátral všortkách avytáhl kus papíru. „Tohle být Draganovo telefonní číslo. Jestli mít nějaký problém, zavolat mu. Když nezvedne, zavolat na můj telefon. Dneska odjíždím avrátím se trajektem...“ Zaváhal.


    „Příští středu,“ dokončila jsem.


    „Příští středu,“ zopakoval avážně přikývl. „Je mi to moc líto. Že přijít omanžela.“ Překvapil mě tím, že se ke mně naklonil, aby mě objal. Držel boky otočené ode mě anetiskl se na mě. Najednou mě zaplavila vděčnost za pocit, že mě nějaký muž ochraňuje. Odtáhla jsem se sobavou, že jsem vněm vzbudila špatný dojem, když jsem ho také objala. Usmál se aodhalil zuby připomínající klapky starého klavíru. Jeho úsměv působil trochu přihlouple aroztomile. Proměnil jeho tvář, která vklidu působila naopak velmi vážně.


    „Děkuju vám, Branko, za všechno.“


    Přikývl avyšel na chodbu. Nahoře na schodech zaváhal aotočil se. „Já pomodlit azapálit svíčku za Willa.“


    „Děkuju.“ Byla jsem ráda, že Branko odjíždí, ale zároveň jsem si uvědomovala, že zůstanu sama, ato mi připadalo hrozné. Branko přikývl apak zmizel.


    Vrátila jsem se dovnitř, zavřela azamkla vchodové dveře achvíli jsem jen stála arozhlížela se po domě. Najednou se mi zdál prázdný apro jednoho člověka příliš velký. Od naleštěných mramorových podlah se odráželo šedé světlo. Poslouchala jsem, jak Branko startuje.


    Přešla jsem kdotykovému panelu bezpečnostního systému udveří. Will nainstaloval spolu salarmem ikamery. Našla jsem živý přenos zkamery, která snímala vstupní bránu, asledovala jsem, jak Branko vystupuje zauta, aby ji za sebou zavřel. Pak odjel mimo záběr ajá se chvíli dívala na bránu aprázdnou silnici, než se obrazovka vypnula. Obrátila jsem pozornost ke svému kufru, ale zazvonil interkom. Obrazovka se znovu rozsvítila, takže jsem viděla dodávku Hrvatské pošty zaparkovanou na silnici apošťáka čekajícího ubrány.


    Když jsem spěchala zkopce, bylo chladno ana obzoru se kupily bouřkové mraky.


    „Dobar dan,“ pozdravil pošťák apodal mi přes bránu štos obálek. Náznakem zasalutoval avrátil se do své dodávky.


    Nikdy jsem se nezabývala účty za dům aviděla jsem pár úředních dopisů. Když jsem se dostala ke třetí obálce, na přední straně bylo modrým inkoustem napsané jméno aadresa. Dlouho jsem na ně zírala.


    Dopis byl adresovaný mně, vše napsané Willovým rukopisem.
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    Nevěděla jsem, jak dlouho jsem šokovaně zírala na písmo na dopise, než na obálku dopadla velká kapka deště. Ochvíli později se nebe otevřelo azačalo pršet. Strčila jsem poštu do kapsy bundy, sklopila jsem hlavu aběžela jsem zpátky kdomu.


    Pořád jsem si opakovala, že si jen něco představuju adělám ukvapené závěry. Nebyl to Willův rukopis. Byl to kondolenční dopis od starého přítele. Nebo to možná byl dopis od nějakého souseda. Na ostrově mělo prázdninové domy několik dalších Britů.


    Než jsem se dostala dovnitř, byla jsem úplně promočená. Otřela jsem si obličej do rukávu amokré vlasy jsem si odhrnula dozadu. Vytáhla jsem zkapsy obálku sručně napsaným jménem aadresou apoložila ji na mramorovou pracovní desku. Proč by mi posílal dopis sem, do Chorvatska? Ajak? Umřel. Zvedla jsem obálku. Luxusní, těžká kancelářská, krémové barvy ana omak měkká, téměř bavlněná. Představa, že Will na ni možná napsal moje jméno, ve mně rozdmýchala syrové emoce. Když jsem se podívala blíž, zachvěla jsem se. Viděla jsem londýnské poštovní razítko sdatem před sedmi dny.


    Popadla jsem špinavou utěrku, která visela utrouby, aosušila si obličej aruce. Vzala jsem nůž ze stojanu usporáku arozřízla jsem obálku. Papír uvnitř, stejně kvalitní jako ona, byl přeložený na tři díly. Když jsem ho rozložila, modrým inkoustem na něm byly rukou napsány úhledné řádky.


    
      Drahá Maggie,


      pokud čteš tento dopis, něco se mi stalo. Požádal jsem svého právního zástupce, Henricha Weisse, aby Ti tento dopis poslal vpřípadě mé smrti.

    


    Zhluboka jsem se nadechla apokračovala ve čtení.


    
      Miloval jsem tě víc, než si myslíš. Náš společný život mi přinesl to největší štěstí. Miluju tě pro tvoji krásu, vtip atalent. Vzácně nebezpečná kombinace.


      Měl jsem být lepším manželem aje mi to líto. Když jsem se stal lékařem, chtěl jsem konat dobro, ale chyboval jsem amusel jsem medicínu opustit.


      Doufám, že Ti tento dopis nikdy nebude nutné poslat aže spolu zestárneme, šťastní aspokojení. Pokud se však mé obavy naplní, inkoust možná nebude suchý ani příliš dlouho.


      Vím, že tento dopis vyvolává otázky. Zajdi do našeho kostela azapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti.

      



      Sláskou navždy

      Will

    


    Přečetla jsem ty řádky několikrát. Seděla jsem na židli anohy se mi třásly. Tiskla jsem chodidla na podlahu, jak jsem se pokoušela uklidnit. Tohle musí být vtip. Ale kdo by to udělal? Aproč by ten dopis posílal sem, ane do našeho domu vLondýně? Písmo bylo úhledné anepochybně známé, ale Will nikdy nic nepsal rukou. Jednalo se opodvrh. Zvrácený vtip.


    Vstala jsem od stolu azačala prohledávat šuplíky vkuchyňském ostrůvku. Pak skříňky. Čím dál zběsileji jsem se snažila najít něco, cokoli sWillovým rukopisem.


    Přeběhla jsem do obývacího pokoje ke knihovně apřevrátila jsem první dvě zásuvky. Vysypal se znich štos papírů aklouzal po hladké mramorové podlaze – účty za služby, výpisy zbankovních účtů, návody kpoužití azáruční listy. Ale nic psaného rukou. Vhloubi třetího šuplíku jsem našla staré přání kvýročí. Otevřela jsem ho as pocitem triumfu jsem viděla Willův úhledný rukopis.


    Vrátila jsem se do kuchyně apoložila jsem vedle sebe dopis apřání, abych porovnala písmo. Písmena r byla stejná, stejně jako způsob psaní f ap, apodpisy se shodovaly. Dopis napsal Will.


    Couvla jsem okrok od kuchyňské linky ažidle za mnou se shlasitým nárazem převrhla, až jsem sebou trhla. Chvíli jsem jen stála anekontrolovatelně se třásla, než ozvěna utichla. Ten dopis byl pravý.


    Zhluboka jsem se nadechla apodívala se na slova před sebou. Mé lékařské vzdělání začalo přebírat vládu. Otřela jsem si oči. Musela jsem ktomu přistoupit logicky. Nemohla jsem to zabalit. Zvedla jsem židli, posadila se zpátky klince aznovu jsem si dopis přečetla.


    
      Požádal jsem svého právního zástupce, Henricha Weisse, aby Ti tento dopis poslal...

    


    Willovým právníkem byl Marcus Smoad zadvokátní kanceláře Smoad aFetherington, staré londýnské firmy, kterou Willova rodina využívala už léta. Po Willově smrti Marcus Smoad vyřizoval ačetl jeho závěť vLondýně. Odopise ani oHenrichu Weissovi nepadla žádná zmínka. Na obálce bylo poštovní razítko Charing Cross sdatem před týdnem.


    Našla jsem svůj telefon avygooglila si ho. Ve výsledcích vyhledávání se objevila jeho kancelář vCharing Cross.


    Vytočila jsem číslo ahovor přijala sekretářka se zpěvavým hlasem. Na okamžik jsem ztuhla, protože jsem netušila, co říct. Pak jsem ji požádala, jestli můžu mluvit spanem Weissem, apředstavila jsem se.


    „Vydržte, prosím.“ Následovalo dlouhé ticho.


    „Dobrý den, Margaret, tady Henrich Weiss,“ ozval se mužský hlas. Mluvil smírným přízvukem přiškrcenou, až příliš dokonalou angličtinou. Nevěděla jsem, kde začít, aznovu jsem se podívala na dopis, abych se ujistila, že se mi to nezdá anedržím vruce účet za plyn.


    „Dobrý den. Jsem Margaret Kendallová.“


    „Ano, vím, kdo jste. Dobrý den. Nejdříve mi dovolte vyjádřit lítost nad vaší ztrátou. Upřímnou soustrast.“


    „Děkuji. Právě jsem dostala dopis, který jste mi, podle všeho, poslal?“


    „Správně.“


    „Poslal jste ho?“


    „Ano.“


    „Vy nejste advokát, který obvykle Willa ajeho rodinu zastupuje. Víte proč?“


    „Obávám se, že ne.“


    Na okamžik jsem nevěděla, co říct dál.


    „Co tedy víte?“


    „Vím jen, že mě požádal, abych poslal dopis, kdyby předčasně zemřel, aabych potvrdil jeho pravost, pokud byste zavolala.“


    „Will za vámi přišel, protože si myslel, že by mohl zemřít? Kdy to bylo?“


    „Poprvé mě kontaktoval před šesti lety, abychom toto ustanovení zavedli. Přál si, abych vpřípadě jeho náhlé smrti dopis poslal.“


    „Před šesti lety?“ zopakovala jsem nedůvěřivě, že Will byl prozíravý už tak dávno. Tehdy ještě nebyl náš dům vChorvatsku ani postavený. Ale pak jsem si uvědomila, že před šesti lety se Will také rozhodl skončit smedicínou.


    „Maggie, jste tam ještě?“


    „Ano. Jsem všoku. Dal vám Will instrukce, co mám udělat, až dopis dostanu?“


    „Ne. Will řekl, že mi zavoláte aže mám potvrdit, že dopis je pravý aže ho napsal. Také vás prosí, abyste mi nesvěřovala jeho obsah.“


    „On vám ho neukázal?“


    „Ne. Dopis mi byl předán azůstal zalepený, jak si Will přál.“


    Zposlední věty mě zamrazilo. Když jsem ukončila hovor, slyšela jsem, jak do oken buší déšť. Mokré vlasy mi zplihle visely astudily mě na tváři. Třásla jsem se.


    Vstala jsem analila si whisky Chivas zlahve, která stála na polici sknihami. Když jsem zvedala sklenici kústům, stále jsem se chvěla. Vypila jsem obsah na jeden zátah, až mě pálilo vkrku. Odložila jsem sklenici vedle dopisu azadívala se na něj. Hluk deště jako by zesílil.


    
      Pokud čteš tento dopis, něco se mi stalo.

    


    Co když Will věděl, že se zabije? Koupil si zbraň azískal zbrojní průkaz svědomím, že si jednou vezme život? Ne. To nedávalo smysl. Určitě měl zbraň na ochranu. Dopis naznačoval, že by jeho život mohl být ohrožený. Když se před šesti lety přestal věnovat medicíně, znamenalo to pro něj zlom. Nebo jsem si to alespoň myslela. Apřesto, aniž bych to věděla, psal utajované dopisy akupoval si zbraně.


    Krev mi pulzovala tělem, jako bych právě dokončila nějaký závod. Nohy se mi dál třásly ahrozilo, že mě znovu zaplaví panika. Nalila jsem si další štědrou dávku whisky avypila ji.


    Jak minuty ubíhaly, zatímco jsem stále zírala na dopis, přísun adrenalinu se zpomalil azačal se vyplavovat ztěla. Člověk nemůže zůstat ve stavu akutní paniky. Když jsem se přestala třást, vnímala jsem, že se nedokážu soustředit. Přemohlo mě drtivé vyčerpání. Už několik týdnů jsem se pořádně nevyspala ačasné vstávání, abych se dostala na letiště, znamenalo, že jsem předchozí noc spala sotva hodinu.


    Předklonila jsem se, položila jsem si hlavu aramena na kuchyňský ostrůvek apřitiskla tvář na chladný mramor. Náhle jsem cítila nepřekonatelnou potřebu spánku. Zavřela jsem oči.


    Měla jsem dojem, že jsem je zavřela jen na minutu, ale když jsem se probudila, venku se už stmívalo. Posadila jsem se. Krk azáda jsem měla ztuhlé od toho, jak jsem ležela zhroucená, aobličej mi od studeného mramoru znecitlivěl. Byla jsem dezorientovaná. Přestalo pršet av kuchyni panovalo tíživé ticho. Posadila jsem se aprotřela si oči. Když jsem se podívala na hodinky, zjistila jsem, že za dvacet minut bude pět. Spala jsem skoro čtyři hodiny.


    Vústech jsem měla sucho. Vstala jsem, šla kumyvadlu adlouho jsem pila studenou vodu přímo zkohoutku. Několikrát jsem se zhluboka nadechla. Vdomě se zešeřilo av přítmí jsem viděla Willův dopis, který ležel na lince.


    Znovu jsem si dopis přečetla, tentokrát sjasnější hlavou. Věděl, že mu jde oživot, aněco měl vplánu. Nezabil se.


    
      Vím, že tento dopis vyvolává otázky. Zajdi do našeho kostela azapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti.

    


    Snažil se mi něco říct. Chtěl, abych šla do našeho kostela vSouthwarku, kde jsme se vzali akde měl pohřeb.


    Nezabil se ze zoufalství ani zdeprese, což mi přineslo jen nepatrnou úlevu, ale jaké bylo alternativní vysvětlení? Znovu jsem zkontrolovala čas. Trajekt měl přijet za patnáct minut. Když si pospíším, mohla bych se dostat na letiště na pevnině avečer stihnout letadlo zpátky do Londýna.
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    Dotáhla jsem kufr ke dveřím, oblékla si kabát, obula se achystala jsem se nastavit alarm, když jsem si vzpomněla na hodinky, manžetové knoflíčky aobraz, který jsem měla vrátit Willově rodině.


    Spěchala jsem zpátky chodbou, ale ve dveřích hlavní ložnice jsem zaváhala. Naše krásná ohromná mosazná manželská postel byla úhledně ustlaná. Řada polštářů vyrovnaná přesně tak, jak jsem je nechala. Zatažené žaluzie vrhaly do pokoje stíny avzduch byl trochu zatuchlý. Přešla jsem ke komodě stelevizí naproti posteli. Když jsem otevřela třetí zásuvku odspodu, udeřil mě závan Willovy vody po holení, který visel vnevětraném pokoji. Hodinky jsem našla zastrčené vzadu vkrabičce spolu se stříbrnými manžetovými knoflíčky. Obojí jsem popadla azásuvku zavřela. Uobrazu visícího na stěně před ložnicí jsem zaváhala. Napadlo mě, jestli ho nemám prostě sundat aodnést, ale byl příliš velký, ajá potřebovala víc času, abych ho mohla pořádně zabalit.


    Bylo skoro za deset minut pět. Zavolala jsem Brankovi, ale jeho telefon byl přesměrovaný do hlasové schránky. Kmolu, kam měl připlout trajekt, to pěšky trvalo dvacet minut. Mohla bych to stihnout, kdybych si vzala naše auto, ale musela bych ho nechat na hotelovém parkovišti. Sun-Inn bude až do jara zavřený, ale Branko jezdil na ostrov každý měsíc ajá bych ho mohla požádat, aby auto při příští návštěvě odvezl.


    Když jsem zamykala vchodové dveře, zase pršelo atemné nebe nad mojí hlavou se zatáhlo, takže jsem ve slabě osvětleném průchodu neviděla téměř nic. Klopýtala jsem po schodech, táhla za sebou těžký kufr alitovala, že jsem nevyndala konzervy sjídlem. Půda nad schody teď byla měkká arozbahněná od deště, kolečka se do ní zabořila akufr se převrátil.


    Trvalo mi několik drahocenných minut, než jsem odvázala asundala plátěný potah zauta anacpala kufr na sedadlo spolujezdce. Když auto nenastartovalo na první ani druhý pokus, zpanikařila jsem. Při třetím pokusu se motor hlučně probudil kživotu. Vyjela jsem zpřístřešku, zařadila rychlost asešlápla plyn, ale zadní kolo se zachytilo vblátě ajen se protáčelo.


    „No tak! No tak!“ vykřikla jsem aopakovaně jsem sešlápla pedál plynu. Za sedm minut pět. Zoufale jsem potřebovala stihnout trajekt. Zadní kolo se náhle vyprostilo zbláta, auto vystřelilo dopředu as drncáním vyrazilo dolů po cestě. Před bránou jsem dupla na brzdu, vyskočila jsem ven avrata jsem prudce otevřela. Když jsem je na druhé straně zajišťovala visacím zámkem, znovu jsem zkontrolovala hodinky.


    Za čtyři minuty pět.


    Ještě bych to mohla zvládnout. Koneckonců, tohle je jižní Evropa. Od domu to dolů kmolu trvalo jen tři nebo čtyři minuty jízdy, ato klidným tempem. Trajekt měl často zpoždění.


    Řítila jsem se po silnici, déšť bubnoval do střechy aod kol odlétávala hlína aštěrk. Věřila jsem, že to zvládnu, dokud jsem nevjela do ostré zatáčky, kde jsem málem narazila do stáda ovcí. Dupla jsem na brzdu azastavila pár centimetrů od bečící masy vlny, která se valila zotevřených vrat na levé straně silnice. Vedle brány seděl obkročmo na čtyřkolce dospívající chlapec sdlouhými tmavými vlasy av ušmudlaném oblečení. Mával dřevěnou holí, aby ovce nasměroval kprotější bráně. Zatroubila jsem astáhla okénko.


    „Prosím, musím projet. Musím se dostat na trajekt!“ zavolala jsem na něj asama jsem slyšela, jak kňouravě apronikavě zní můj hlas. Chlapec před deštěm mhouřil oči apozorně si mě prohlížel. Pak se otočil azapískal na ovce, které skotačivě přecházely přes cestu.


    „Ići, ići, ići!“ zakřičel aholí zabouchal do kovové bočnice čtyřkolky.


    Za tři minuty pět. Znovu jsem zatroubila amladík se na mě podíval, spíš podrážděně než naštvaně. Znovu zabušil holí akonečně poslední dvě ovce pomalu přešly silnici. Jakmile prošly bránou na opačné straně, kývl amáchl holí, abych jela. Pomalu jsem se přiblížila aprotáhla se kolem něj. Mezera mezi kamennou zídkou ajeho čtyřkolkou byla tak úzká, že jsem téměř utrhla boční zrcátka. Když jsem ho těsně míjela, zíral na mě ze svého místa na čtyřkolce. Napadlo mě, že je to určitě Draganův syn – viděla jsem určitou podobu. Měl stejně široký, trochu plochý nos avysoké kostnaté čelo, ale do rysů jeho otce se vjeho případě přimísila krása. Měl vyrýsované lícní kosti, plné, našpulené rty aobličej mu rámovaly dlouhé hnědé vlasy. Strčil si do úst cigaretu, zapálil si azavrtěl hlavou nad tím, jak blízko projíždím kolem jeho čtyřkolky.


    Hlasitě jsem poděkovala, ajakmile jsem měla chlapce za zády, sešlápla jsem plyn azbytek cesty jsem zdolala nebezpečně rychle. Když jsem dojela na vrchol kopce, měla jsem výhled na hotel asilnici vedoucí kolem zabedněných obchodů arestaurací až kmolu. Trajekt tiše zatroubil ajá viděla, jak odplouvá od břehu. Byly tři minuty po páté.


    „Ne!“ vykřikla jsem. „Počkejte!“


    Sjela jsem zkopce na molo apár metrů od jeho konce jsem se skřípěním pneumatik zastavila. Trajekt se pohyboval rychle ateď už plul několik set metrů na volném moři apřekvapivou rychlostí se vzdaloval kobzoru. Brázda za lodí se rozlévala do rozbouřených vln. Seděla jsem vautě acítila naprostou bezmoc. Trajekt ujížděl od ostrova aběhem několika minut zmizel za obzorem.
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    Dlouho jsem seděla azírala na prázdné moře, než jsem se zahlédla ve zpětném zrcátku. Měla jsem rozcuchané vlasy aopuchlé oči. Začal se mi třást spodní ret.


    „Ne. Vzpamatuj se,“ přikázala jsem přísně svému odrazu. Vysmrkala jsem se aotřela si oči. Co bylo tak hrozného na tom, že jsem nestihla trajekt? Původně jsem plánovala, že na ostrově zůstanu týden. Dopis od Willa na mě zapůsobil stejně jako výbuch bomby amůj první instinkt mi velel vrátit se do Londýna... Ale on ho poslal na ostrov, kde ho otevřu jen já. Také nevyužil služeb rodinného advokáta, což znamenalo, že nechtěl, aby se oněm dozvěděla jeho matka, Hugo nebo Felicity. Pokud jim ovšem nenapsal taky? Ne. To by nedávalo smysl. Ten dopis byl pro mě azaslaný sem. Atady jsem toho mohla udělat hodně, protože jsem měla prostor na přemýšlení anebyla jsem zcela odříznutá od světa. Měla jsem kdispozici telefon ainternet.


    Zazvonil mi mobil ajá viděla, že volá Branko. Jeho hlas na druhém konci linky bojoval světrem. Otřela jsem si oči, odkašlala si apřijala jsem hovor.


    „Maggie, sestra Mary říkat, že vás vidět, jak vy zmeškat loď. Já myslet, že chcete zůstat?“


    „Rozmyslela jsem si to, ale přijela jsem pozdě.“


    „Ale být vpohodě?“ Vjeho hlase jsem slyšela obavy.


    „Ano, jsem vpohodě.“ Zamyslela jsem se nad tím. Byla jsem vpohodě. Znovu jsem si připomněla, že jsem plánovala zůstat tady týden. Přivezla jsem si spoustu jídla.


    „Dragan, správce. Dát mu vaše telefonní číslo. Ví, že vy bydlet na Tišině.“


    „Myslím, že jsem právě potkala jeho syna, jak pase ovce.“


    „Ano, Luka. Hodný kluk... Dragan říkat, abyste se stavila.“


    „Jak to myslíte?“


    „Stavit se. Navštívit ho... na kafe.“


    Ozvalo se zapraskání aspojení se přerušilo. Opravdu jsem nechtěla navštívit Dragana doma aBranko mu dal moje telefonní číslo, aniž by se zeptal. Chystala jsem se mu znovu zavolat, ale vtu chvíli mi přišla textová zpráva od Diane. Ptala se, jestli jsem vpořádku.


    Zavolala jsem jí přes FaceTime aona hovor ihned přijala. Stála vkuchyni, na sobě měla zástěru av pozadí hlasitě hrála písnička Kate Bushové Hounds of Love.


    „Mags, vydrž! Neslyším tě.“ Zamířila ke starému gramofonu, který stál na příborníku, takže jsem ji přes kameru telefonu viděla rozkolísaně atrhaně. Ztlumila hudbu. „Jak to jde?“ zeptala se akamera se vrátila kjejímu obličeji.


    „Ach, bože, je to hrozné. Divné.“


    Rychle jsem ji seznámila sobsahem Willova dopisu apopsala jsem rozhovor sHenrichem isvůj neúspěšný pokus stihnout dřívější trajekt. Když jsem viděla vjejí tváři šok ztoho, co jí říkám, znovu mě zaplavila úzkost.


    „Ježíši, Mags. To nebyla sebevražda. On věděl, že umře?“


    „Ten dopis napsal před šesti lety.“


    Diane se odmlčela. Písnička skončila ajá vtichu slyšela cvaknutí gramofonu. Vítr lomcoval autem.


    „Myslíš, že ho někdo...“


    „Zabil?“ dokončila jsem za Diane.


    „Ano.“


    Ta myšlenka mě vyděsila. Willova smrt otřásla samotnými základy mého života, ale představa, že se někdo tu noc vloupal do mého domu achladnokrevně ho zastřelil, nebo ještě hůř, že to byl někdo, koho pozval dovnitř... Willova tajemství se začínala hromadit. Byli vjeho životě lidé, okterých jsem nevěděla? Viděla jsem, jak se moje úvahy odrážejí vDianině tváři.


    „Můžeš mi ten dopis přečíst?“


    Vytáhla jsem ho zkapsy apřečetla jí ho. Několikrát jsem se musela odmlčet, abych se uklidnila. Věty vyslovené nahlas působily ještě silněji.


    Diane, která stále vypadala šokovaně, zaváhala. „Mags, asi to nechceš slyšet, ale jak můžeme vědět, že Will neměl sebevražedné sklony? Napsal to před šesti lety, protože si myslel, že by se mu mohlo něco stát? Ten dopis je děsivý aznepokojivý, ale nejedná se onezvratný důkaz, že ho někdo zavraždil.“


    „Neměl sebevražedné sklony. Jasné?“


    Diane znovu zaváhala.


    „Ale, Mags... vtom dopise Will neuvádí konkrétní informace, proč si myslí, že by ho někdo mohl zabít. Ajeho duševní stav se mohl za posledních šest let zhoršit.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Diane se na mě upřeně dívala.


    „Ale on neměl sebevražedné sklony. Neměl.“


    Napadlo mě, jestli se snažím přesvědčit samu sebe, nebo Diane.


    „Dobře, já ti to věřím. Co znamená zapálit svíčku vnašem kostele? Anajít klíč ke tvé budoucnosti? Chodíte do nějakého kostela?“


    „Oficiálně patříme do kongregace při katedrále vSouthwarku. Brali jsme se tam, chodili na vánoční avelikonoční bohoslužby, konal se tam pohřeb Willova otce asamozřejmě iWillův.“


    „Znáš faráře?“


    „Zběžně. Ale co po mně Will chce? Mám se tam zjevit stímhle dopisem? Mám začít zapalovat svíčky aco pak? Hledat tajné dveře? Nebo něco zastrčeného pod lavicí? Zní to jako zápletka zjednoho ztěch hloupých špionážních románů, které tak rád četl.“


    „Myslíš, že to má něco společného sjeho rodinou?“ vypálila najednou Diane svytřeštěnýma očima. Zaváhala jsem. Jaký jsem na to vlastně měla názor?


    „Ne, to si nemyslím.“ Pravdou bylo, že jsem to zatím nedokázala pochopit. Také jsem přemýšlela, jestli bych se onové informace neměla podělit spolicií. Na doporučení Bettiny Folksové-Broughtonové označili Willovu smrt za sebevraždu. Jakou váhu by přikládali dopisu ze záhrobí, napsanému před šesti lety?


    Vpozadí zarachotila poklička apohled na Dianinu kuchyň se rozmazal aroztřásl, jak spěchala ke sporáku značky Aga. Sundala poklici zhrnce, ze kterého stoupala pára, azamíchala obsah. Najednou jsem si přála, aby tohle všechno už skončilo, abych neměla žádné starosti amohla být doma adělat něco tak všedního, jako je vaření večeře.


    „Promiň, Mags, poslouchám.“


    „Jen jsem přemýšlela, jestli bych neměla jít na policii.“


    „Aco bys jim řekla?“


    „Že se domnívám, že by jeho smrt měli znovu prošetřit.“


    „Na základě čeho, Mags? Ten dopis je pro tebe důležitý, protože jsi Willa znala. Stačí to samo osobě ktomu, aby znovu otevřeli případ sverdiktem sebevraždy?“


    „Pravděpodobně ne.“


    „Chceš, abych do katedrály vSouthwarku zašla? Mohla bych zapálit svíčku. Rozhlédnout se tam. Will mohl nechat další dopis. Třeba ufaráře?“


    Ten nápad se mi najednou zalíbil, jakkoli bláznivě zněl. Willova rodina věnovala katedrále značné dary. Farář se vždycky snažil si snámi promluvit při těch několika málo příležitostech, kdy jsme kostel navštívili.


    „Opravdu bys to udělala?“ Najednou se mi po Diane stýskalo apřála jsem si, abych sní raději mluvila uní doma, než abych trčela sama vautě, které se kymácí ve větru.


    „Určitě. Chystám se na noční směnu, ale jsou to jen tři stanice metrem od nemocnice. Mohla bys mi poslat fotku toho dopisu? Abych, až najdu faráře, nemluvila jako blázen.“


    „Samozřejmě. Vyfotím ho apošlu, až se vrátím do domu.“


    „Jsi tam vbezpečí?“


    „Mám alarm. Dobré zámky. Trojitá skla... Jsem tady úplně sama, kromě toho strašidelného správce ajeho pubertálního syna,“ snažila jsem se, aby to vyznělo jako vtip.


    „Vpráci si nechám zapnutý telefon. Zavolej mi, kdybys měla nějaké problémy. Nebo Leonovi, bude dneska večer doma. Přijdeme tomu na kloub, neboj se.“


    „Díky.“


    Záběr na její útulnou kuchyň působil velmi uklidňujícím dojmem. Akdyž zavěsila, displej mého telefonu zhasl aponořil mě do šera. Slunce během našeho hovoru zapadlo, takže jsem neviděla zbytek ostrova, který se nyní stal černou, inkoustovou masou. Jediné světlo vycházelo zřady pouličních lamp před zabedněnými obchody arestauracemi.


    Zachvěla jsem se anastartovala.
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    Znovu jsem vyjela do kopce. Zapnula jsem dálková světla, ale ozařovala jen polní cestu azdánlivě nekonečnou řadu stejných kamenných zídek. Začala jsem ztrácet orientaci anapadlo mě, že jsem špatně odbočila aztratila se. Ulevilo se mi, když jsem konečně uviděla bránu.


    Zaparkovala jsem udomu azhasla světla. Okolí se ponořilo do téměř neproniknutelné tmy. Nesvítil měsíc amimo sezonu světlo nevycházelo ani zhotelu aokolních domů. Vystoupila jsem zauta aklopýtala po nerovném povrchu, abych ze sedadla spolujezdce vytáhla kufr. Mávala jsem rukama, dokud se nahoře na schodech neaktivovalo bezpečnostní světlo aneozářilo vchod. Dovlekla jsem kufr dolů arychle jsem odemkla avešla do domu. Pak jsem za sebou zabouchla dveře azamkla je.


    Bezpečnostní alarm začal sodpočítáváním, jenže jsem nemohla najít vypínač. Alarm spustil uši drásající jekot asiréna se rozléhala celým domem. Hledání světla azadávání kódu mi zabralo další minutu.


    Světla vdomě svítila, alarm mi stále zvonil vuších ajá jsem věděla, že musím svůj strach dostat pod kontrolu. Během zpáteční cesty jsem přemýšlela otom, co se stalo Willovi. Dostal se do našeho domu vetřelec? Představila jsem si vysokou postavu včerné kukle, která ho pozorovala av masce se jí leskl jen pár tmavých očí. Tiše dýchala, sledovala ho zmístnosti do místnosti anakonec ho uvěznila vkanceláři. Ataky jsem myslela na strach ve Willově tváři, když mu vetřelec vtlačil hlaveň pistole mezi rty.


    Připomnělo mi to sen znoci, kdy Will zemřel, av němž jsem viděla stín postavy dole pod schody.


    „Ne,“ obořila jsem se na vlastní představivost za to, že si vybavila něco tak příšerného. Přestože jsem se snažila být statečná, popadla jsem zbloku vkuchyni nůž aprošla jsem dům. Otevřela jsem všechny dveře aprohlédla všechny místnosti. Chodba zcentrální části tvořené kuchyní aobývacím prostorem vedla do hlavní ložnice na jejím konci amíjela dva malé pokoje pro hosty orientované směrem kmoři as výhledem na bazén na terase. Měly mezi sebou společnou koupelnu avšechny místnosti byly prázdné. Na druhé straně chodby byly dveře do komory amalé sauny. Komora byla také prázdná. Její okna směřovala na dvorek spalmou aschody kpřístřešku pro auta. Přede dveřmi do sauny jsem zaváhala. Srdce mi prudce bušilo. Ze zadní části sauny vedly další dveře, které se otevíraly na dvorek, kam jsme plánovali umístit bazének se studenou vodou, ale nikdy jsme se ktomu nedostali. Vždycky jsem se bála, že by se právě tudy někdo mohl vloupat do domu. Sauna byla uvnitř studená atmavá, dřevěné lavice vpřítmí prázdné. Zkusila jsem dveře na zadní stěně, ale byly zamčené. Lekla jsem se, protože jedna zlavic zavrzala. Spěšně jsem vycouvala azavřela za sebou.


    Jako poslední jsem zkontrolovala hlavní ložnici, která patřila nám, akoupelnu. Když jsem otevřela vestavěnou skříň, úhledně tam viselo naše letní oblečení. Willovy džíny, šortky atrička vedle mých. Ve vzduchu se vznášela vůně jeho vody po holení. Zavřela jsem dveře se zrcadlem, ve kterém jsem uviděla svůj bledý obličej suštvaným výrazem, pěst, vníž jsem svírala nůž na chleba, aza zády prázdnou manželskou postel. Willův noční stolek sdigitálním budíkem působil upraveně. Knihy, které jsem četla při naší poslední návštěvě, byly spořádaně naskládané vedle fotografie vmalém dřevěném rámečku. Na fotografii jsem stála já, moje matka aGeorge před jedním zmnoha obytných vozů, ve kterých jsme vprůběhu let bydleli. Bylo mi deset let, byla jsem bosá ve žlutých šatech amžourala jsem do slunce přes dlouhé rozcuchané vlasy. Matka na sobě měla šaty skvětinovým vzorem ajejí dlouhé černé vlasy se ve slunci leskly. George, bosý, ve vybledlém tričku snápisem Black Sabbath aroztrhaných džínách, nás obě objímal. Byla to jedna zmála fotek nás tří. Měla jsem se víc snažit, abych George našla. Apořád jsem mohla... ale co když byl taky mrtvý?


    Ticho prořízlo zabzučení. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že ho vydal interkom. Ztuhla jsem acítila, jak mi srdce buší do hrudníku. Za okamžik se bzučák rozezněl znovu adéle.


    Postavila jsem fotku zpátky na noční stolek apřešla jsem ke vchodovým dveřím, kde jsem aktivovala monitor bezpečnostního systému. Zobrazila se mřížka šesti prázdných okének apostupně se objevily záběry zkamer pokrývajících vnější část domu. Nad bránou na úpatí kopce byla namontovaná infračervená kamera ana černobílém záběru jsem viděla muže, který se díval nahoru do objektivu. Byl to Dragan. Jeho levé oko se černě lesklo, ale pravé, zachycené infračerveným světlem, bíle zářilo. Přesunul se blíž kpřední bráně, ajak se přes ni nakláněl, jeho hlava zmizela ze záběru. Ustoupil astiskl zvonek. Znovu se rozezněl vkuchyni, ještě déle než předtím.


    Kdybych jeho zvonění ignorovala, mohl by přijít kdomu. Když jsem zvedla sluchátko interkomu vedle ledničky, vkrku jsem měla sucho.


    „Dobrý den.“ Snažila jsem se, abych zněla nenuceně. Stále jsem ho sledovala na kameře telefonu.


    „To je paní Kendallová?“ Mluvil dobrou angličtinou smírným přízvukem.


    „Ano.“


    „Dobrý den. Jmenuju se Dragan. Jsem správce ostrova. Jen jsem se chtěl ujistit, že nemáte žádné problémy.“


    „Jsem vpořádku,“ řekla jsem až příliš rychle.


    „Projížděl jsem kolem na čtyřkolce aslyšel jsem, jak se spustil váš bezpečnostní alarm.“ Jeho tón naznačoval, že lžu aže mě nachytal.


    „Ano, alarm se spustil, ale byla to moje chyba. Nic mi není.“


    Podíval se přímo do kamery, naklonil hlavu azíral do objektivu. Na okamžik jsem měla pocit, že mě vidí.


    „Když mě pustíte dovnitř, můžu přijít kvám azkontrolovat to.“ Vjeho hlase zazníval dychtivý tón, jako by toužil projít dveřmi.


    „Ne, je to vpořádku. Děkuji. Mám všechno pod kontrolou... ale díky, že jste to ověřil.“


    Dál se díval do kamery.


    „Víte, alarm vám je kničemu, když se pořád omylem spouští,“ nechtěl ustoupit Dragan. Odvrátil pohled, přešel blíž kbráně anahlédl přes horní okraj. Chystá se snad přes ni přelézt? Při té představě mě zaplavil skutečný strach.


    „Ten alarm není vadný. Jen jsem dost rychle nezadala kód.“


    Dragan se přesunul zpátky kinterkomu. „Když Branko opustil ostrov, šla jste ven?“


    Ježíši, co to má být? Hra na ano/ne otázky? Nemusela jsem se před ním obhajovat.


    „Díky, že jste mě zkontroloval, ale jsem vpořádku.“ Neúspěšně jsem se snažila udržet svůj hlas uvolněný abezstarostný.


    Zavrtěl hlavou, jako kdyby se mnou bylo těžké pořízení.


    „Tak dobře. Branko mi řekl, že vám dá moje telefonní číslo. Máte ho? Zavolejte mi, kdybyste měla nějaké problémy. Můžu tady být za pár minut.“


    „Zavolám, děkuju. Dobrou noc.“


    Položila jsem telefon azatajila jsem dech, protože se podíval přes bránu azeď. Ustoupil, vytáhl mobil akrátce zavolal. Sledovala jsem ho abyla jsem vpokušení znovu zvednout sluchátko, abych slyšela, co říká. Jenže jsem věděla, že by se ozvalo cvaknutí, které by mohl zaregistrovat. Po chvíli hovor ukončil aodešel ze záběru. Tiše se rozezněl motor, akdyž Dragan odjížděl, viděla jsem bok jeho čtyřkolky. Při zvuku vzdalujícího se vozidla mě zaplavila úleva.


    Dokud jsem na ostrov jezdila sWillem, nikdy jsem se nebála. Díky jeho přítomnosti na mě náš dům vždycky působil jako útočiště, místo úniku před světem. Teď jsem si úplně sama vtomhle velkém domě připadala jako nehybný terč.


    Procházela jsem záběry zbezpečnostních kamer. První obrazovka vmřížce zabírala dvůr aschodiště kamerou nad vstupními dveřmi. Druhá ukazovala pohled přímo nad bazénem, snímala celou terasu sdřevěnou podlahou. Moře za ní se slilo včernočernou tmu. Třetí kamera zobrazovala schody vedoucí zterasy dolů na pláž, ikdyž jich bylo vidět jen pár, než zbytek zmizel všeru temné pláže pod nimi. Čtvrtý snímek zachycoval dvůr za dveřmi sauny aukazoval schody auličku zapadané listím. Pátá kamera zabírala zase úzkou uličku lemovanou kameny, která vedla po obou stranách domu zobou konců terasy. Pak jsem se vrátila kposlednímu záběru, který zabíral vstupní bránu na pozemek.


    Kčemu byly ty kamery abezpečnostní alarmy dobré? Kdyby se něco stalo, policie by stejně musela přijet zpevniny, což by zabralo aspoň hodinu.


    Na kuchyňské lince jsem uviděla Willův dopis avzpomněla jsem si na telefonát sDiane.


    Dopis jsem vyfotila aposlala jí ho. Chvíli jsem čekala, jestli odpoví, ale telefon zůstal tichý. Teď už bude vpráci. Rozhlédla jsem se po domě adošlo mi, že dnes večer tady zůstanu. Jiná možnost neexistovala anavzdory všemu, co se stalo, jsem na chvíli začala uvažovat zcela prakticky.


    Měla jsem hlad. Na jídlo jsem sice neměla nijak zvlášť chuť, ale věděla jsem, že musím do žaludku něco dostat.


    Will uměl velmi dobře vařit. Podívala jsem se na stojan skořením ana úhledně vyrovnané skleněné nádoby na lince naplněné těstovinami, cukrem, moukou arýží. Už nikdy od něj nic neochutnám, ani nebudeme sedět na židlích na konci linky aspolečně jíst.


    Převrátila jsem kufr arozepnula zip. Zabalila jsem si igelitovou tašku plnou konzerv – pečené fazole, melasový pudink, masový koláč značky Fray Bentos. Will dělal ty nejlepší slané koláče, snejlepší náplní atěstem. Položila jsem si hlavu do dlaní aznovu mě zaplavil smutek. Dokonce ikonzervy mě přiměly, abych na něj myslela. Tašku jsem postavila na kuchyňský ostrůvek, vybrala si plechovku pečených fazolí aze zásuvky jsem vylovila vidličku. Po několika soustech jsem se cítila oněco lépe azbytek jsem dojedla ve stoje nad dřezem.


    Myšlenka na to, kde budu spát, představovala další spouštěcí mechanismus. Nechtěla jsem ležet sama vhlavní ložnici. Kufr jsem odvezla po chodbě do jedné zložnic pro hosty. Byla malá, sjednou postelí, ale připadala mi nechráněná. Dveře do chodby neměly zámek askleněná okna od podlahy ke stropu shlížela na terasu abazén.


    Prošla jsem do koupelny. Uprostřed místnosti stála na železných nožkách starožitná vana zbílého porcelánu. Našli jsme ji vaukčním domě ve Francii. Vybavila jsem si, jak jsme přesně na tomhle místě stáli sWillem předtím, než byla postavená střecha, asledovali jsme, jak se těžká železná vana pomalu atrhaně snáší dovnitř. Will byl ve svém živlu, řídil stavbu, oblečený jen všortkách. Snažila jsem se tu vzpomínku setřást.


    Posadila jsem se na okraj, přehodila nohy asklouzla dolů. Mohla jsem tam ležet úplně natažená. Vysoko na stěně bylo okénko smatným sklem, ale neotvíralo se akoupelna měla troje dveře. Hlavní dveře za vanou vedly na chodbu az protilehlých stran se vcházelo do dvou pokojů pro hosty. Všechny troje dveře byly bytelné adaly se zamknout.


    Když jsem ležela na hladkém studeném porcelánu, napadlo mě, jestli by bylo šílené tam spát? Ten nápad mi připadal záškodnický aneobvyklý. Bylo by to jako zažít novou zkušenost. Nikdy jsem vtéhle vaně nespala, aco je důležitější, vmístnosti jsem se cítila bezpečně.


    Zamkla jsem se vkoupelně, svlékla si mokré oblečení, osprchovala se horkou vodou apřevlékla se do teplého pyžama. Vzala jsem si zvolného pokoje lůžkoviny audělala si ve vaně hnízdo. Když jsem zkontrolovala dveře aokna anastavila bezpečnostní alarm, zamkla jsem dveře do ložnic po obou stranách koupelny.


    Vlezla jsem si do své postele. Na dvojitě složené peřině se leželo příjemně alíbily se mi vysoké okraje vany, které mě obklopovaly. Jak jsem tam ležela, představovala jsem si, že vana má těžký porcelánový poklop, který bych nad sebou mohla zatáhnout. Pak bych byla vbezpečí. Pohřbená uvnitř. Jako vrakvi.
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    Náhle jsem se probudila vtemnotě, dezorientovaná. Posadila jsem se, akdyž se moje oči přizpůsobily tmě, vzpomněla jsem si, proč ležím ve vaně.


    Šmátrala jsem kolem sebe adotkla se nože aokraje obálky sdopisem od Willa. Když jsem kontrolovala telefon, displej osvětlil koupelnu měkkou září. Byly tři hodiny ráno, spala jsem skoro sedm hodin.


    Zchodby jsem uslyšela šramot apak škrábání. Ztuhla jsem. Znělo to, jako by vkuchyni někdo šoupal jednou ze stoliček. Vmobilu jsem otevřela bezpečnostní aplikaci. Wi-Fi byla vypnutá, takže kamery nefungovaly. Několik minut jsem nehybně ležela asnažila jsem se pomalu dýchat apřemýšlela jsem, co mám dělat.


    Než jsem přišla do koupelny, nastavila jsem bezpečnostní alarm. Kdyby se vkuchyni nebo obývacím pokoji něco pohnulo, alarm by se měl spustit. Vdomě opět zavládlo ticho.


    Zamkla jsem dveře do koupelny?


    Ozvalo se další šramocení aslabé ťukání, což mě vyhnalo zvany. Nohy jsem měla ztuhlé as nožem vruce jsem se dobelhala ke dveřím. Byly zamčené.


    Spocitem mírné úlevy jsem se přikrčila asnažila se zpomalit zvuk svého dechu, který jako by se odrážel od mramoru sahajícího od podlahy ke stropu. Okénkem zmatného skla dovnitř pronikala slabá záře znoční oblohy. Uplynulo několik minut, které se vyznačovaly bušením mého srdce. Když jsem se krčila na studené podlaze, zažívala jsem okamžik nekontrolovatelného děsu. Hrozilo, že mi probublá hrdlem aexploduje do řevu.


    Zdruhé strany dveří se ozvalo cvakání apípání ana elektrickém sušáku ručníků se rozsvítilo malé světlo, které zalilo koupelnu zelenou září. Hlasitě mi zazvonil telefon, na který přišla textová zpráva. Překryla jsem mobil rukou, abych utlumila zvuk, apřepnula ho do tichého režimu.


    Přišla zpráva zbezpečnostní aplikace sinformací, že vdomě došlo kpětadvacetiminutovému výpadku proudu. Ochvíli později se ozval tichý zvuk motoru vozidla projíždějícího kolem domu. Na displeji telefonu se mi znovu rozblikalo šest prázdných záběrů zbezpečnostních kamer.


    Úhel kamery přímo nad hlavním vchodem neumožňoval vidět, zda jsou vstupní dveře otevřené nebo zavřené. Přitiskla jsem ucho na dřevěné dveře koupelny. Ticho. Už jsem měla ruku na klíči vzámku, když se mi vhlavě ozval hlas: Zbláznila ses? Zůstaň zamčená vkoupelně! Počkej, až se rozední!


    Zvažovala jsem, že zavolám Diane, ale zaváhala jsem. VLondýně byly dvě hodiny ráno aona byla vpráci. Přátelství má svoji váhu aDiane se ke mně chovala moc hezky. Ráno se chystala navštívit katedrálu vSouthwarku. Co by mohla dělat, kdybych jí zavolala? Využít drahocennou přestávku ktomu, aby mi domlouvala aulevila mi? Vposledních týdnech toho kvůli mně zvládla už dost.


    Do myšlenek mi náhle vplul Willův dopis. Anapadlo mě, že by to měl být on, kdo to prožívá se mnou. Cítila jsem jeho nepřítomnost jako prázdnotu. Představovala jsem si ho, jak leží vrakvi, pohřbený šest stop pod zemí vchladu atmě, amůj strach se mísil se vztekem. Nechal mě na to samotnou.


    Ať už to bylo cokoli.


    Kdo byl vmém domě? Určitě Dragan nebo Luka. Jediní dva lidé na ostrově. Dragan vycítil můj strach ato, že jsem sama. Patřil ktěm mužům, které ženský strach vzrušuje. Vypnul elektřinu avloupal se dovnitř vnaději, že... že co?


    Pokud se vloupal dovnitř, proč nezkoušel otevřít dveře? Vybavila jsem si všechny ty podivné, narušené lidi, které jsem během své lékařské kariéry potkala. Na chvíle, kdy jsme museli volat ochranku, protože začal řádit nějaký násilnický pacient. Na chvíle, kdy jsme se zabarikádovali vordinaci aslyšeli, jak tělo naráží do dveří.


    Ne.


    Nesměla jsem tak přemýšlet.


    Krčila jsem se na studené podlaze, nohy se mi třásly, celá jsem se chvěla apotila. Necítila jsem chodidla. Pak jsem vstala. Stelefonem anožem vruce jsem se vrátila kvaně aprohodila strany, abych neměla troje dveře za hlavou. Pokud se někdo vloupal dovnitř, každou chvíli se pokusí otevřít. Dveře byly robustní azamčené, ale hromotluk jako Dragan by je snadno vyrazil ramenem. Vzpomněla jsem si na projevy síly, které jsem viděla upsychicky narušených pacientů.


    Přestaň tak uvažovat.


    Ležela jsem tam, naprosto bdělá, asrdce mi bušilo, jako bych právě absolvovala trénink vposilovně. Zdálo se mi, že jsem vzeleném šeru koutkem oka zahlédla, jak se jedna klika pohnula. Dívala jsem se na ni, snažila se pravidelně dýchat azpomalit tep, ale svíral mě pocit paniky.


    Čas plynul pomalu ajá si stále představovala, že něco slyším – vrzání, šustění. Ve slabém světle nebylo možné sledovat pozorně všechny tři kliky dveří současně. Jednu jsem vždy viděla periferně, aprávě tehdy jsem si myslela, že se hýbe. Dragan na mě číhal. Nebo jeho syn. Nebo oba. Nebo co když byl na ostrově někdo, okom nikdo nevěděl?


    Vrátila jsem se kdopisu od Willa, který jsem držela ve zpocené levé ruce.


    
      Pokud se však mé obavy naplní...

    


    Čeho se Will obával? Jaké informace mohl vědět? Co udělal, že ho to přimělo, aby si vzal...? Nebo někoho jiného, aby ho zabil? Zavraždil. Vzpomněla jsem si na jeho tělo ležící vmárnici. Vté samé márnici, kde strávil velkou část svého pracovního života.


    Jako soudní patolog pracoval Will na několika sledovaných případech vražd. Dostal se kvůli některému znich do nebezpečí? Ale soudní patolog zaznamenává, co vidí na pitevním stole. Jen fakta. Vzpomněla jsem si, proč Will opustil medicínu. Šokovalo mě, že se tak rozhodl adotáhl to do konce, ale věděla jsem, že byl dlouho nešťastný. Řekl mi, že se cítí vpráci nespokojený, ajá mu věřila... Proč jsem se víc neptala? Rodiče na Willa vždycky tlačili, aby šel na medicínu. Vzala jsem vúvahu svoji nelibost kjeho manipulativní matce aakceptovala jsem, že medicínu opustil jako projev vzpoury? Marelle pěkně vyváděla, apokud jsem měla být upřímná, tak jsem si Willův postoj vychutnávala. Jeho otec už byl několik let po smrti, když se před šesti lety rozhodl skončit. Přesně vdobě, kdy měl napsat tenhle dopis.


    Aco Willova nová kariéra interiérového designera? Prostě jsem přijala, že právě to chce dělat. Rychle uspěl apodařilo se mu získávat nové klienty. Žil ve světě, kde lidé měli peníze, takže pro něj nebylo těžké navázat kontakty sboháči.


    Ale Will byl talentovaný soudní patolog. Respektovaný. Adlouho ho jeho práce bavila. Tak proč skončil?


    Hrůza, která se mě zmocnila, se netýkala jen Willovy zrady, ale imého nezájmu. Vposledních několika letech mě pohltila vlastní kariéra, do které jsem hodně investovala. Brala jsem všechny možné směny ačasto jsem zůstávala vnemocnici dlouho do noci. Odovolené jsem jezdila dobrovolně pracovat do zahraničí vrámci organizace Lékaři bez hranic... Ničemu jinému jsem nevěnovala pozornost. Nevěděla jsem otomhle domě ani oostrově nic víc než to, že jsem sem jezdila, ležela na slunci aplavala vmoři.


    Jak jsem mohla projevit tak malý zájem omuže, kterého jsem milovala? Ao náš život? Ikdyž nešlo onáš život. Byl to můj život ajeho život, ateď se ten Willův vřítil do mého.


    Myšlenky se mi honily hlavou ajá jsem ležela atrýznila sama sebe, dokud mě nepřemohl spánek.


    Probudila jsem se vsedm ráno. Obloha za matným sklem měla světle modrý odstín as rozbřeskem se moje úzkost začala trochu zmírňovat.


    Zkontrolovala jsem bezpečnostní kamery. Venku svítilo slunce apalma na dvoře se pohupovala ve větru. Dlouho jsem stála udveří, svírala nůž apomalu odemykala. Chodba před ložnicí byla prázdná. Lednička hučela. Rychle jsem snožem vruce prošla dům. Byla tady spousta míst, kde by se dalo ukrýt, atak jsem neminula žádnou místnost. Podívala jsem se pod postele, do skříní, za dveře. Nic. Avchodové dveře byly stále zamčené. Střešními okny dovnitř svítilo slunce azdálo se, že paprsky tančí ve vzduchu azachycují se na zlatostříbrných nitkách, které protkávaly studené mramorové podlahy.


    Vyhrabala jsem pár tlustých ponožek avrátila se do kuchyně, abych si uvařila čaj. Když jsem si natahovala ponožky, vděčná za teplo, všimla jsem si, že igelitová taška skonzervami sjídlem, kterou jsem nechala na kuchyňském ostrůvku, teď visí na židli. Jedna plechovka ležela pod ní advě konzervy pudinku se zlatavým sirupem se skutálely klednici. Vypadalo to, že taška sklouzla zpracovní plochy ajedním uchem se zachytila oopěradlo židle. Zbývající konzervy zůstaly uvnitř tašky, která visela několik centimetrů nad podlahou.


    Chvíli jsem na konzervy zírala auvažovala. Mohly způsobit dostatečně hlasitý náraz, aby mě to probudilo. Váha tašky by posunula židli. Az tašky mohlo vyklouznout ještě pár konzerv poté, co se převrhla. Spadly na podlahu askutálely se klednici. Když jsem vybalovala kufr, položila jsem tašku na okraj desky, takže bylo možné, že konzervy vypadly. Ato vnoci způsobilo hluk...


    Odložila jsem nůž azhroutila se na kuchyňskou linku. Cítila jsem se hloupě. Ztratila jsem celou noc tím, že jsem se bála anespala kvůli tašce plné konzerv. Alespoň pro tohle existovalo naprosto racionální vysvětlení.
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    Sluneční světlo, které proudilo do domu vysokými okny svýhledem na moře, moje obavy zmírnilo. Obloha byla zatažená, jen smodrým nádechem na obzoru. Otevřela jsem obrovské posuvné skleněné dveře na terasu avzala si čaj na dřevěnou plochu. Zkrytu nad vyhřívaným bazénem stoupal lehký vánek achuchvalce páry.


    Odložila jsem čaj na dřevěný stolek uzídky apodívala se přes ni na prudký sráz dolů na pláž dlouhý asi sto metrů nebo víc. Odliv odhalil pruh písku uskal na úpatí útesu. Viděla jsem, že kamenné schody vedoucí na pláž zasypalo listí. Vpolovině cesty dolů stála betonová plošina, na níž zimoval můj malý člun zabalený vplachtě pokryté listím.


    Moře se změnilo vpomalu se vlnící tmavě modrou masu av dálce krákala skupina racků. Zpod přimhouřených víček jsem sledovala kormorána, jak se vznáší ve výšce očí, černohnědě skvrnitá křídla připravená ke střemhlavému letu. Pak se vrhnul dolů jako kámen as plesknutím dopadl do vody. Ochvíli později se vynořil elegantně zahnutý krk apták vzobáku svíral stříbrnou rybu.


    Uchvátila mě normálnost aklid toho dne. Kapradí vyrůstající ze skály těsně pod zídkou zašustilo ajá zahlédla ještěrku, která se proháněla po hrubém, zelení porostlém povrchu. Proč jsem včera tak zoufale toužila odjet?


    Když jsem se opřela ozídku, nahmatala jsem vkapse županu Willův dopis. Vytáhla jsem ho. Na dřevěném stolku vedle mého čaje ležel popelník smodrým zapalovačem.


    Podívala jsem se na složený krémový papír. Co kdybych ten dopis prostě spálila? Mohla bych předstírat, že nikdy nepřišel.


    Sakra. Ne. Poslala jsem kopii Diane. Přála jsem si, abych to byla bývala neudělala. Přála jsem si tu zatracenou věc prostě jen spálit. Šlo oWillův problém. Proč mě musel zatahovat do nějaké záležitosti, okteré neměl odvahu mluvit během života?


    Zkusila jsem Diane zavolat. VLondýně už bylo skoro sedm hodin ráno. Pokud skončila vpráci všest, mohla už stihnout návštěvu katedrály vSouthwarku avrátit se domů. Její telefon se přepnul do hlasové schránky. Nenechala jsem jí vzkaz, aby se ozvala.


    Vyšlo slunce azalilo terasu teplou září. Slyšela jsem rytmické cvakání vodního čerpadla vbazénu. Když jsme tady bydleli, vždycky jsem ráno plavala. Nastartovalo mě to na celý den.


    Šla jsem do ložnice apodařilo se mi vyhrabat ze zásuvky jednodílné plavky. Oblékla jsem si je ašokovalo mě, kolik jsem za poslední měsíc zhubla. Ne že bych předtím byla tlustá, ale plavky na mojí hubené, nezpevněné postavě doslova visely. Málem jsem si je sundala, ale musela jsem dělat něco normálního apohyb mi vždycky zlepšil náladu.


    Vrátila jsem se na sluníčko, stoupla si na dřevěnou podlahu kolem bazénu astiskla tlačítko, kterým se otevírá kryt. Jednalo se opevně zabudovanou vrstvu tmavomodrého neoprenu, masivní amírně porézní, který překrýval hladinu. Svrčením se odsunul. Posadila jsem se na okraj mělčiny aponořila nohy do vody. Byla chladná, ale když jsem do ní vklouzla, připadala mi příjemná aosvěžující. Kryt bazénu se úplně zatáhl ajá viděla, že voda je až na nepatrné usazeniny čistá. Opatrně jsem zamířila do hloubky. Jak mi hladina plíživě stoupala nad pas, zatínala jsem prsty na rukou anohou apomalu se připravovala na okamžik, kdy ponořím hlavu pod vodu.


    Slunce se schovalo za mraky aledový vítr od moře mě bodal do odhalených zad. Zhluboka jsem se nadechla azcela se potopila. Voda mi připadala ve srovnání se vzduchem teplá. Vynořila jsem se nad hladinu, odrazila jsem se aplavala volným tempem prsa. Při pohybu jsem se cítila úžasně abrzy jsem si na vodu zvykla.


    Bazén byl poměrně velký, měřil něco málo přes patnáct metrů. Změnila jsem styl na kraul akaždých pár záběrů jsem se nad hladinou nadechla.


    Poprvé jsem si všimla, že něco není vpořádku, když jsem se přiblížila kokraji, kde je hloubka. Při čtvrtém tempu jsem se pokusila nadechnout, ale moje hlava se setkala sodporem. Pod vodou jsem otevřela oči do tmy aněco mi bránilo vtom se vynořit. Ochvíli později jsem si uvědomila, že jsem pod zatahovacím krytem, který se zavírá. Kousek světlé oblohy poblíž mělčiny rychle mizel, jak se kryt blížil kopačnému konci bazénu.


    Zpanikařila jsem asnažila se plavat zpátky, ale působila na mě intenzivní vztlaková síla. Tmavomodrý neopren ležel na hladině, tlačil mě pod vodu azpůsoboval tření. Chtěla jsem se proti němu zapřít, ale byl napnutý, jen málo pružný ana hladině vytvořil podtlak. Pokoušela jsem se zůstat klidná, trochu jsem se ponořila anamáhavě plavala zpátky kmělčině. Mezera mezi krytem aokrajem bazénu měřila nyní necelý půlmetr. Vší silou jsem kopla vdomnění, že to zvládnu. Jenže když jsem se vynořila, abych se nadechla, kovová hrana krytu mě spřekvapivou razancí udeřila do pravé části hlavy. Rána mě převrátila na bok, nohy mi vystřelily vzhůru adostaly se nad úroveň těla.


    Několik vteřin jsem se nedokázala zorientovat anevěděla jsem, kudy nahoru. Zúst mi proudily bubliny vzduchu ajá se zmítala vmatně modrém šeru.


    Nikdy jsem se vody nebála, ani jsem nezažila strach zutonutí, ale když jsem si uvědomila, co se děje, začala mě zcelé situace přemáhat hrůza. Po zásahu hrany jsem měla znecitlivělou jednu stranu hlavy aobličeje. Voda byla hluboká jen po pás. Snažila jsem se stabilně postavit na dno bazénu aplochou zad jsem se opřela okryt. Ten se ohnul, ale nedokázala jsem se prodrat nad hladinu. Přikrčila jsem se aznovu jsem prudce zatlačila ve snaze prorazit kryt, ale voda moje pohyby zpomalovala. Zdálo se, že údery se od neoprenu odrážejí ajen ho mírně rozvlní.


    Točila se mi hlava av hrudi mě pálilo, protože jsem se nutně potřebovala nadechnout. Přesunula jsem se kmístu, kde se kovový rám krytu setkával se stěnou bazénu, asnažila jsem se protlačit prsty do prostoru mezi nimi. Podél okraje nerezového obložení se táhla drážka, do níž konstrukce krytu úhledně zapadala avytvářela tak těsný spoj. Nebylo možné mezi nimi vytvořit škvíru.


    Vtu chvíli jsem věděla, že se utopím. Po tom všem, čím jsem si prošla, mi to připadalo jako směšný způsob smrti. Znovu jsem se přitiskla zády ke krytu aco nejsilněji se odrazila ode dna bazénu, ale vakuum pevně drželo aodmítalo povolit. Zvedla jsem ruku, abych nahmatala místo, kam mě hrana udeřila do hlavy. Prsty jsem se dotkla ostrého hrotu na zadní straně náušnice.


    Rychle se mi zatemňovalo před očima avěděla jsem, že brzy ztratím vědomí. Sundala jsem puzetu avytáhla zucha drobnou náušnici. Držela jsem ji mezi palcem aukazováčkem ašpičatým koncem jsem přejela po napnutém krytu. Náušnice se zaryla do tlusté, mokré látky avyklouzla mi zruky. Rychle klesala vodou as překvapivým cinknutím dopadla na nerezové dno. Vpanice mě nenapadlo, že mám logicky náušnici ive druhém uchu. Takže jsem vydechla drahocenný kyslík zplic aponořila se dolů. Šátrala jsem ahledala všeru, dokud jsem náušnici znovu nenahmatala. Zdálo se, že mi trvá celou věčnost, než ji pořádně uchopím. Ztrácela jsem cit vprstech.


    Odlepila jsem se ode dna, ale narazila jsem na spodní stranu krytu anohy mi vyletěly nahoru. Snažila jsem se postavit, adocházel mi drahocenný čas. Chtěla jsem neopren propíchnout ostrým hrotem jako připínáčkem, ale ztuhlé prsty opět povolily sevření anáušnice putovala ktemnému dnu.


    Došel mi vzduch. Tohle byl konec. Utopím se. Ovládlo mě nepřekonatelné nutkání nadechnout se anaplnit si hruď aplíce vzduchem.


    Když už jsem téměř ztratila vědomí, ucítila jsem, jak shora něco udeřilo do krytu, aneopren mi škubavými pohyby začal narážet na obličej. Několik centimetrů od hlavy mi projela čepel nože apak mě trhaně obkroužila.


    Tkanina se rozevřela, do vody se natáhl pár silných paží azvedl mě nad hladinu. Jakmile jsme se převrátili na dřevěnou podlahu, zhluboka jsem se nadechla. Azjistila jsem, že ležím na Draganovi, správci ostrova.
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    Kašlala jsem alapala po dechu, abych si naplnila plíce čerstvým vzduchem. Dragan byl vysoký, statný muž. Ajá na něm chvíli ležela celá otřesená. Kašlala jsem, dusila se asnažila se dýchat.


    Dragan, vobličeji rudý námahou, mě ze sebe opatrně odvalil na dřevěnou podlahu. Podařilo se mi popadnout dech. Zírala jsem na něj, stále všoku aneschopná slova.


    Zblízka se vjeho obličeji odrážela divoká zranitelnost. Byl velmi bledý atváře měl poseté jizvami po akné. Dříve jsem si nevšimla dlouhé jizvy, která začínala nad levým obočím atáhla se přes oční víčko po celé délce tváře až kčelisti. Ať už se stalo cokoli, znamenalo to, že mu lékaři nedokázali zachránit oko. Viděla jsem, že má nasazenou velmi dobrou skleněnou náhradu bleděmodré barvy. Barevně odpovídala pravé duhovce, ale bělmo bylo ve srovnání sjeho pravým okem, teď podlitým krví, průzračné. Třásla jsem se. Dragan si sundal bundu – dlouhou, ušpiněnou, smaskáčovým potiskem – adal mi ji kolem ramen.


    Pohledem zabloudil na můj hrudník, ale rychle se odvrátil. Plavky mi sklouzly, takže jsem si je třesoucíma se rukama snažila upravit. Mlčeli jsme ajá jsem hlasitě apřekotně dýchala. Když se můj dech zpomalil, ucítila jsem zDragana zatuchlý pach alkoholu acibule.


    „Dýchejte pomalu,“ vůbec poprvé promluvil. „Prožila jste si hrůzu.“ Ohlédl se aviděl, že jsem si plavky už srovnala. Když se ke mně naklonil, ucukla jsem. „Ne. Opatrně!“ řekl azvedl svůj armádní nůž, který ležel vedle mého pravého stehna. Měl ostrou alesklou čepel. Otřel si ho okalhoty, vstal azastrčil ho do pouzdra na opasku.


    „Pořezala jste se na hlavě.“ Zvedla jsem ruku kpravému oku adotkla se místa těsně nad obočím. Prsty jsem měla celé od krve. Krev mi tekla ipo krku amísila se svodou. Teprve vtu chvíli jsem ucítila pulzující bolest vhlavě. „Můžete se postavit?“ Přikývla jsem. Natáhl ke mně ruku azvedl mě, ale nohy se mi třásly. Odvedl mě do domu kpohovce. „Můžu?“ dodal mírným tónem az ramen mi sundal bundu. Byla cítit potem amotorovým olejem. Zkřížila jsem si ruce přes hrudník, ale Dragan zvedl pletenou vlněnou deku, která ležela na opěradle pohovky, apřehodil ji přese mě.


    Třásla jsem se. Deku jsem si přitáhla kolem těla aokraj si zastrčila pod prsty nohou. Sledovala jsem, jak Dragan přešel kledničce, vytáhl plechovku coly, vzal jednu plátěnou utěrku aroli papírových, kterou mi podal. Pár jsem jich utrhla achuchvalec jsem si přitiskla na ránu na hlavě.


    „Je to hluboké,“ poznamenala jsem, když jsem viděla, kolik krve se do papíru vsakuje. Dragan otevřel plechovku.


    „Napijte se, na ten šok potřebujete cukr.“ Podal mi colu. Na límci apřední straně jeho trička jsem viděla skvrny od svojí krve. Napila jsem se. Po sladké cole jsem se cítila lépe ataky mi zbystřila myšlení. Dragan se posadil na druhý konec pohovky, utěrkou si osušil tričko adlouze se na mě zadíval. „Včera večer mi volal Branko, že jste chtěla odjet zostrova, ale nestihla jste trajekt.“


    „Ano.“


    „Myslel jsem, že tady zůstanete celý týden?“


    „Chtěla jsem, ale pak jsem se rozhodla jet domů.“


    Chvíli otom přemýšlel.


    „Co se stalo?“ Naklonil hlavu kbazénu.


    „Plavala jsem akryt se začal zavírat. Když jsem si toho všimla, bylo už pozdě.“


    „Neměla byste plavat sama.“ Vjeho hlase zazníval lehce otcovský avýchovný tón.


    „Jsem dobrý plavec.“ Znovu jsem se napila zplechovky azjistila jsem, že se mi stále třesou ruce. Podívala jsem se ke vchodovým dveřím aDragan sledoval můj pohled.


    „Když jsem svámi včera večer mluvil, zněla jste vyděšeně. Tak jsem se vrátil, abych vás zkontroloval. Neotevřela jste mi anezvedla jste telefon, proto jsem přelezl zeď, abych se dostal za dům. Aviděl jsem, jak vbazénu bojujete pod krytem.“


    Podívala jsem se zokna. Vneoprenu teď zela velká půlkruhová trhlina adírou pomalu probublávala voda.


    „Děkuju,“ zašeptala jsem přerývaně.


    „Ještě se napijte.“ Ukázal na plechovku.


    Znovu jsem usrkla colu. „Musíte si myslet, že jsem hloupá. Neviděla jsem, že se plachta zavírá, protože jsem plavala sobličejem ve vodě. Kryt se prostě aktivoval. Motor se spustil sám od sebe.“


    „Váš dům řídí roboti?“ Rozhlédl se kolem sebe.


    „Je to aplikace pro inteligentní domácnost.“ Krev ztržné rány prosákla druhým chuchvalcem kuchyňských utěrek. Položila jsem ho na podlahu, odmotala další zrole apřitiskla si ho na hlavu. Ucukla jsem, protože mě zranění štípalo.


    „Nejdřív se vám porouchal alarm ateď bazén.“


    „Je to velmi dobrá aplikace.“


    „Myslíte?“


    Po pravdě jsem nevěděla, co si mám myslet.


    „Došlo včera večer na ostrově kvýpadku proudu?“ zeptala jsem se.


    „Vkolik hodin?“


    „Kolem třetí ráno.“


    „Berete elektřinu ze sítě, nebo máte solární panely?“


    „Myslím, že ze sítě.“


    „Nevím, jestli došlo kvýpadku proudu. Mám štěstí, že spím tvrdě, ale poruchy nejsou ničím neobvyklým.“


    Vzpomněla jsem si na jeho návštěvu předchozí večer. Zdálo se, že se nemůže dočkat, až přeleze bránu apřijde kdomu. Ale když mě vytáhl zbazénu, odvrátil pohled, protože jsem měla stažené plavky.


    „Několikrát jsem se setkal svaším manželem. Byl to dobrý člověk. Pomáhal jsem mu svyřizováním povolení od chorvatských úřadů, aby mohl koupit tenhle pozemek apostavit váš dům. Vždycky se choval zdvořile. Férově.“


    Přikývla jsem astále si tiskla papírové utěrky khlavě. Chtěla jsem, aby odešel, ale mluvil dál. „Žiju tady už devět let. Pocházím zpevniny amoje rodina je ze Záhřebu. Dlouhá léta jsme měli knihkupectví, byl to náš rodinný podnik, ale vroce 2010 zkrachoval.“


    „Je mi líto, že...“


    „Přišli jsme ovšechno,“ přerušil mě. „Náš dům, peníze, moje živobytí... Ve stejnou dobu mi zemřela žena na rakovinu. Tehdy jsem přijal práci správce ostrova Tišina. Pracuju pro společnost, která vlastní hotelový komplex Sun-Inn. Ataky učím Luku. Umí dobře anglicky.“ Při zmínce osynovi se mu rozjasnila tvář.


    „Včera jsem ho viděla na čtyřkolce, sovcemi. Vypadá jako milý kluk.“


    „To se nedá říct, když ho člověk jen tak vidí.“


    „Byl slušný.“


    „Samozřejmě. Myslíte si, že nevím, jak mám vychovávat vlastního syna?“ řekl obranným tónem.


    „To určitě víte.“


    „Vzimních měsících je ostrov opuštěný. Ticho jako vhrobě.“ Předklonil se. „Samota vám neprospívá. Když jsme sami, většinu dní hlídám ostrov akontroluju, jestli jsou domy zabezpečené.“ Neuhnul pohledem apokračoval: „Líbí se vám Branko?“ Vjeho hlase zazníval zvláštní tón. Ptal se mě, jestli mě Branko přitahuje?


    „Je fajn. Můj manžel ho znal. Najal ho. Já ho vlastně skoro neznám.“ Moje odpověď působila, jako bych až moc protestovala.


    „Na začátku 90. let jsme sloužili varmádě, společně jsme bojovali vchorvatské válce za nezávislost. Byl jsem jeho velitel.“


    „Nemůžu uvěřit, že Chorvatsko bylo před tak krátkou dobou ve válce,“ snažila jsem se odvést rozhovor od této podivné odbočky. „Vypadá to tady krásně amírumilovně.“


    Odfrkl si.


    „Vidíte zemi očima člověka, který tady jen tráví dovolenou. Pláže, víno aolivový olej. Na pevnině pořád najdete celou řadu zničených budov. Spousta znás si nese jizvy zválky. Tu hrůzu. Bojovali jsme za naši nezávislost, Branko, já... atolik dalších statečných mužů. Ana to jsem hrdý.“ Obličej mu zrudl návalem emocí. Znovu jsem přemýšlela, jak přišel ooko ak jizvě na tváři.


    „Viděla jsem Luku pást ovce. Obděláváte tady ipůdu?“ Teď už jsem opravdu začínala panikařit. Nedokázala jsem říct, jestli je to správný chlap, nebo sexuální predátor, který se za něj jen vydává. Přitáhla jsem si deku víc ktělu auvědomila si, že pod ní mám jen plavky.


    „Nejsme praví farmáři. Luka má pár ovcí aprodejem masa avlny si trochu přivyděláváme. Ale, jak vy říkáte, je to jen pár šupů. Půda na Tišině je neúrodná.“


    „Špatná? Je tady špatná půda?“


    Uvážlivě přikývl. „Prolezlá morem. Znáte historii ostrova?“


    „Ne,“ odpověděla jsem aokamžitě toho litovala. Dragan se mi chystal ohistorii vyprávět.


    „Na samém začátku 15. století žil na ostrově vklášteře tichý řád mnichů. Chorvatské slovo pro ticho je tišina, takže název ostrova doslova znamená ticho. Jednomu zmnichů, muži jménem Slaven, se opakovaně zjevila Panna Marie. Zdaleka se začali sjíždět poutníci, aby od něj dostali požehnání. Asamozřejmě mu dávali peníze. Díky tomu mniši na čas zbohatli, ale někdy kolem roku 1410 poutníci přivezli černou smrt acelý řád čítající šest set mnichů vymřel. Všichni zemřeli tak rychle, že museli být pohřbeni do hromadných hrobů uprostřed ostrova. Proto je zdejší půda tak špatná. Střed ostrova je morová jáma. Ostrov zůstal opuštěný až do rozpadu Jugoslávie. Pak sem dorazil turistický ruch. Před několika lety otevřeli hotelový komplex Sun-Inn... apak začali jezdit lidé jako vy, kteří si tady staví rekreační domy.“


    Nepřála jsem si nic jiného, než aby odešel. Byla jsem mu vděčná, že mi zachránil život, ale pořád jsem byla mokrá atřásla jsem se. Vedle mě na podlaze teď ležela hromada zakrvácených papírových utěrek. Dotkla jsem se rukou rány, akdyž jsem ji odtáhla, viděla jsem, že zní pořád ještě vydatně crčí krev.


    „Děkuju vám za všechno...“ začala jsem, ale Dragan mě přerušil.


    „Váš manžel zaplatil za pozemek hodně peněz?“


    „Oba jsme zaplatili hodně peněz.“


    Chtěl něco dodat, ale naštěstí mu začal zvonit telefon. Zalovil vkapse avytáhl starý, špinavý smartphone sprasklým displejem. Přijal hovor av chorvatštině, které jsem nerozuměla, několikrát přešel do exploze staccata. Pak se postavil.


    „To byl Luka. Chystáme se na ryby, dokud je dobré počasí. Je mi líto, ale musím jít.“


    „To je vpořádku.“ Zalila mě obrovská vlna úlevy. Přitáhla jsem si deku ktělu. Dragan mě upřeně sledoval azakroužil si levým ukazováčkem kolem hlavy.


    „Tenhle dům, sroboty, není dobrý. Není bezpečný. Není to přirozené. Prosím, neplavte, dokud se Branko nevrátí zpevniny, aby ten problém vyřešil.“


    „Nebudu. Aještě jednou děkuju.“


    Zvedl ruce, aby mě umlčel. „Tady na ostrově jsme dva lidé, daleko od všeho ostatního. Vždycky vám pomůžu, ano?“


    „Dobře, děkuju.“ Do oka mi teď tekla krev, takže jsem se zvedla zpohovky avzala si další papírové utěrky.


    „Nedělejte si starosti sodemykáním brány. Můžu odejít stejnou cestou, kterou jsem přišel. Přeju vám dobré ráno.“


    Vzal si zpohovky bundu afrancouzským oknem vyšel na terasu. Dívala jsem se, jak mizí za boční stranou domu, aby přelezl zeď. Zavřela jsem okna vedoucí na terasu aaktivovala zámek. Teprve pak jsem se cítila dost bezpečně na to, abych spěšně zamířila do hlavní ložnice aošetřila si krvácející ránu.
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    Domácí lékárničku jsem měla vobdélníkové rybářské krabici pod umyvadlem vkoupelně. Horní přihrádka byla naplněná gázou, leukoplastí, náplastmi aobvazy. Ve druhé části byly nůžky, bezkontaktní teploměr aperoxid vodíku ave třetím zásobníku na dně ležely léky na vážnější onemocnění, vysoce účinná antibiotika aněkolik lahviček morfia se sterilními plastovými stříkačkami.


    Rána při čištění štípala. Rozsvítila jsem zvětšovací zrcátko apodívala se na ni. Kovová hrana krytu bazénu mi způsobila čtyřcentimetrové řezné zranění těsně nad obočím. Jen okousek níž aprořízla by mi oko.


    Vzpomněla jsem si na Dragana ajeho skleněné oko. Kdyby se vpravou chvíli neobjevil, utopila bych se. Ikdyž jsem byla vbezpečí abylo po všem, stále mě svírala panika zpocitu, že jsem byla uvězněná pod vodou.


    Našla jsem lékařské lepidlo, které se dalo použít místo stehů. Měla jsem počkat, než se mi přestanou třást ruce, protože když jsem lepidlo nanesla na okraje kůže, spojila jsem je nesouměrně.


    „Do prdele.“ Pokusila jsem se ránu znovu otevřít, což bolelo ještě víc. Odstoupila jsem, abych se podívala na svůj odraz. Vmístě, kde se kůže na obou okrajích řezu stýkala, se vytvořil mírný záhyb. Držela ho silná vrstva lepidla, akdybych se ho pokusila roztáhnout, mohla bych si to ještě zhoršit. Zašívala jsem alepila už tisíce pacientů, ale nikdy jsem neodvedla tak špatnou práci jako teď. Ani jako praktikant. Zůstane mi malá jizva.


    Moje kůže získala mrtvolně šedý nádech aotok kolem rány na čele se měnil na modřinu. Zblistru jsem vymáčkla dvě tablety kodeinu azapila je vodou zkohoutku.


    Sjela jsem pohledem dolů po svém těle. Stále jsem se třásla. Potřebovala jsem na vzduch. Přešla jsem do pokoje pro hosty apomocí ovládacího panelu na stěně jsem otevřela okno. Dvě obrovské skleněné tabule se rozestoupily aposunuly se do stran vopačných směrech. Dovnitř začal proudit studený vzduch.


    Vyšla jsem na terasu. Voda pod půlměsícovou trhlinou vneoprenu měla růžový nádech. Obešla jsem bazén apři pohledu na svoji krev jsem se zachvěla. Uhluboké strany bazénu stála hlavní stěna ložnice avytvářela tvar písmene L. Mezi domem akolmou stěnou terasy byla postavená čtyři metry dlouhá kamenná zeď. Ta tvořila hranici mezi naším pozemkem avolným prostranstvím. Nahlédla jsem přes ni. Kamení sahalo na této straně do výšky ramen, ale na druhém konci byla zeď opoznání nižší.


    Myslela jsem na Dragana ana to, že není vdobré formě. Přelézt vysokou zeď by ho stálo opravdu hodně úsilí. Akdyby byl dole uvstupní brány azvonil na zvonek, trvalo by mu několik minut, než by došel až sem. Jak dlouho jsem plavala vbazénu, než se zavřel kryt? Neslyšela bych zvonek? Ale byl ubazénu právě včas, aby mě vytáhl.


    Podívala jsem se přes terasu. Vlny se teď rozbíjely oúpatí útesu aobloha připomínala rozbouřenou masu černých astříbrných mraků. Trhlinou se prodíralo slunce avrhalo sloup světla na rozbouřenou vodu. Kdyby se vynořil Poseidon, bůh moře, se svým zářícím trojzubcem, vlastně by to nevypadalo nepatřičně. Zachvěla jsem se. Ruce jsem měla stále ještě ztuhlé. Ohnula jsem prsty aviděla, že mi otékají. Nosila jsem keltský prsten osazený kouskem jantaru, který patřil matce. Uvnitř jantaru uvízla pravěká moucha aněkolik částeček listů aštěrku. Celý prsten byl vyrobený zvelšského zlata abyl pro mě velmi výjimečný.


    Prošla jsem otevřeným oknem zpátky do domu apodařilo se mi prsten sundat, ale ruce se mi ještě třásly rozrušením ze všeho, co se stalo. Prsten mi vyklouzl, dopadl na podlahu aodkutálel se kventilačnímu otvoru pod okny. Propadl jednou ze štěrbin ajá slyšela, jak scinknutím přistál na dně vzduchovodu.


    Jednotlivé části mřížky měřily jeden metr adaly se zvednout. Klekla jsem si na místo, kam mi spadl prsten, nehty jsem nadzvedla mřížku aopřela ji ozeď.


    Vzduchovod byl dvacet centimetrů široký apoměrně hluboký. Viděla jsem, jak se na dně mezi chuchvalci prachu krčí můj prsten. Sehnula jsem se astrčila ruku dovnitř, ale nedosáhla jsem na něj, takže jsem si musela lehnout na břicho na zem. Konečky prstů jsem se jen otřela oprach, ale prsten na dně zůstával mimo můj dosah. Potřebovala jsem nějaký nástroj, abych se kněmu dostala. Napadlo mě, že vidlička zkuchyně by úplně stačila.


    Chtěla jsem vstát, ale na krku se mi napjal řetízek. Pravou ruku jsem měla uvnitř ventilace, hlavu otočenou doleva. Zvedla jsem levou ruku ašmátrala kolem sebe. Stříbrný řetízek se zachytil očást mřížky vedle otevřeného ventilačního otvoru.


    Uslyšela jsem tiché cvaknutí azabzučení. Skleněné tabule ožily azačaly se zavírat. Pohybovaly se po tenké kovové drážce zapuštěné do podlahy. Vmístě, kde jsem ležela, vedla kolejnice přímo pod mým krkem. Zpanikařila jsem apokusila se pohnout hlavou, ale články na řetízku se napnuly azaryly se mi do krku. Šátrala jsem kolem sebe ve snaze vyháknout řetízek zmřížky, ale znecitlivělé prsty mě neposlouchaly. Znovu jsem se pokusila zvednout hlavu, ale řetízek byl jako psí obojek apoutal mě kpodlaze. Skleněná tabule, která se ve světle leskla, se ladně azároveň hrozivě sunula směrem ke mně. Cítila jsem vibrace jejího dvojčete pohybujícího se vdrážce ablížícího se kmému zátylku.


    Koutkem oka jsem zahlédla ovládací panel oken vysoko na stěně amimo dosah. Amůj mobil saplikací ležel na kuchyňské lince.


    Proč se okno aktivovalo samo od sebe, stejně jako kryt bazénu? Náhoda?


    Položila jsem dlaň levé ruky na okraj ventilace apokusila se zvednout. Jenže tento pohyb mi ohnul rameno do bolestivého úhlu, který způsobil hyperextenzi kloubu, takže jsem se nedokázala zapřít.


    Myslela jsem na Willa ana to, co se mu stalo vokamžicích předtím, než ho zasáhla kulka. Měl čas pocítit strach? Ocitl se vpasti? Tváří vtvář někomu, koho považoval za přítele? Prosil? Nebo se snažil se svým vrahem vyjednávat? Ave které vteřině věděl, že zemře?


    Skleněná tabule se přiblížila na půl metru od mojí hlavy. Znovu jsem se pokusila nadzvednout na levé paži, ale ramenní kloub mě při té námaze nesnesitelně pálil. Všechno jako by se zpomalilo. Viděla jsem se shora, připoutaná kpodlaze. Vzpomněla jsem si, jak mi Will otěch oknech vyprávěl.


    „Nejlepší německá technologie... Motor musí být velmi výkonný, aby mohl pohybovat těmi obrovskými okenními výplněmi strojitými skly.“


    Apak jsem vhlavě uslyšela hlas: Jestli se nepohneš, Maggie, tak ti ta směšně drahá okna rozdrtí krk. Po tom všem, čím sis prošla, umřeš zrovna takhle.


    Zamrkala jsem azhluboka vydechla. Tabuli jsem teď měla jen pár centimetrů od obličeje. Snovým přívalem energie jsem přitiskla kolena kpodlaze astočila se na bok. Škubla jsem krkem jednou, dvakrát ana třetí pokus se řetízek přetrhl.


    Odtáhla jsem se avyprostila tak hlavu zprostoru mezi skleněnými výplněmi, které se teď sunuly po části kolejnice, kde jsem původně ležela. As tichým zabzučením acvaknutím se do sebe zaklesly.


    Posadila jsem se. Lapala jsem po dechu azírala na zavřené okno. Zděšená, jak blízko jsem byla tomu, aby mě rozmačkalo. Zvedla jsem ruku ke krku adva kusy přetrženého řetízku mi sklouzly po hrudníku as cinknutím dopadly na mramorovou podlahu.


    Zvedla jsem pohled koknu aterase za ním, kde byla na zdi nad bazénem připevněná bezpečnostní kamera.


    Náhoda? zopakoval hlas vmojí hlavě.
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    Vzala jsem si zkuchyňské linky telefon, otevřela bezpečnostní aplikaci avyhledala videozáznamy. Jedna zkamer pokrývala bazén ačást terasy, odkud bylo vidět do volného pokoje, kde jsem se řetízkem zachytila omřížku.


    Předchozí noc vypadl proud aovladače teď předváděly divné věci. Sledoval někdo dům? Já jediná jsem měla přístup kaplikaci chytré domácnosti, ale mohl se do ní někdo nabourat? Mohl aktivovat kryt bazénu aotevřené okno súmyslem ublížit mi...


    Popadla jsem klíče aotevřela jsem vchodové dveře. Vprůchodu byly kaluže dešťové vody az terasy se kolem domu proháněl silný vítr, který mi zvedal vlasy ze zátylku. Naproti palmě byly do skály zapuštěné kovové dveře krémové barvy. Vedly do technické místnosti, vníž se nacházel ovládací systém domu. Měla jsem se tam podívat hned ráno po výpadku proudu.


    Od stěn průchodu se odráželo tiché bublání. Hlavou se mi honily představy podivných zvířat anapůl lidských bytostí. Otočila jsem se, abych se podívala na schodiště vuličce. Bylo prázdné. Bublavý zvuk se ozval znovu, blízko země, ajá viděla, že stojím na poklopu kanálu.


    „Vzpamatuj se,“ vynadala jsem sama sobě. Rozsvítila jsem baterku na telefonu aodemkla dveře do technické místnosti. Těžký kov při otevírání zasténal. Zvedla jsem mobil aposvítila si dovnitř. Přede mnou se otevřela velká místnost vysekaná do kamenného podloží stěny útesu. Vjednom rohu stála vysoká, úzká propanová nádrž. Pravý roh zabírala nádrž na dešťovou vodu, kterou přiváděly trubky vedené stropem. Byla tři metry široká, tři metry vysoká avyrobená ze silného zeleného plastu.


    Kuželem světla jsem přelétla přes skalnatý strop ahrubě opracované stěny pokryté vlhkými skvrnami. Prostor zaplnila ozvěna, jak trubkami začala stékat voda. Vtéhle ponuré jeskyni se mi nelíbilo.


    Na levé straně vedle dveří stál počítačový server velikosti malé ledničky. Řady malých barevných LED diod blikaly do šera. Nad serverem visela skříňka spojistkami. Když jsem ji otevřela, dívala jsem se na dlouhou řadu malých bílých spínačů ajeden velký červený pro napájení ze sítě. Chystala jsem se červený spínač vypnout aznovu zapnout, ale pak jsem zaváhala. Ofungování domu jsem nic nevěděla. Kdybych všechno vypnula, resetoval by se systém aznovu naskočil? Byl dům vytápěný plynem? Avšechno ostatní zajišťovala elektřina? Aodkud jsme měli internetové připojení? Přes kabel? Neměla jsem tušení.


    Jak jsem mohla být tak hloupá? Nikdy jsem Willa nepožádala, aby mi ukázal, jak všechno funguje. Dívala jsem se dolů na server sdesítkami světýlek achtěla vědět, jestli se do něj dá snadno nabourat.


    Chystala jsem se zavolat Brankovi, ale mobil vruce mi začal zvonit. Byl to hovor od Diane přes FaceTime, ale když jsem ho přijala, dívala jsem se na jejího manžela Leona. Oči měl začervenalé apoznala jsem, že stojí na chodbě nemocničního oddělení.


    „Ahoj, Maggie,“ řekl tiše.


    „Ahoj. Jsi vpořádku?“ Překvapilo mě, že Leon používá její telefon.


    „Ne... Jde oDiane. Srazilo ji auto.“


    Chvíli jsem na něj zírala.


    „Cože?“ Myslela jsem, že špatně slyším.


    Leon přikývl, sklopil hlavu autřel si slzu zobličeje. „Přecházela ulici asrazilo ji auto.“


    Vposledních týdnech jsem zažila tolik strachu ašoku, že se mi najednou zdálo, jako by moje tělo opustily veškeré emoce. Cítila jsem jen prázdno. Sesunula jsem se na podlahu ado paže mě hřál počítačový server.


    „Kde? Jak?“


    „Brzy ráno, hned když jí skončila noční směna. Byla na křižovatce London Bridge Station aSouthwark Bridge Road... Sešla zchodníku asrazilo ji rychle jedoucí auto. Dostala se pod něj, nepřeletěla přes kapotu... Je na tom špatně. Před několika hodinami ji operovali.“


    „Jak zlé to je?“


    „Uvedli ji do umělého spánku. Zlomila si pánev, tři žebra apravou ruku. Měla přeraženou čelist,“ vypočítal nepřítomně. „Snaží se jí zachránit levou nohu, ale za pár dní ji čeká další operace. Museli jí odstranit pravou ledvinu, protože byla rozdrcená.“


    Zavřela jsem oči avybavila si všechny ty případy, kdy jsem se zabývala hroznými zraněními, které způsobily dopravní nehody. Někdy znamenalo přežití aživot stěmito zraněními větší hrůzu než smrt. Ne, tohle byla Diane. Takhle jsem nemohla přemýšlet. Otevřela jsem oči asnažila se soustředit se na Leona.


    „Zastavil řidič?“ Zavrtěl hlavou. „Co říkala policie?“ Hlas jsem měla ochraptělý námahou, abych nepodlehla emocím.


    „Moc se mnou nemluvili, ale vypadá to, že ji řidič srazil aujel. Teď mi jde hlavně oto, abych tady byl pro Diane.“


    „Samozřejmě. Leone, je mi to moc líto.“


    Najednou jsem si uvědomila, co řekl. Southwark Bridge Road vedla kolem katedrály. Věděl, že jsem Diane požádala, aby tam zašla? Díval se na mě, oči se mu leskly, apak se ohlédl přes rameno do prázdné chodby za sebou.


    „Maggie, mám už jen pár minut, než skončí návštěvy. Musím se vrátit kDiane. Leží na jednotce intenzivní péče.“


    „Ano, samozřejmě... Je mi to opravdu moc líto. Obejmi ji za mě.“


    Poslední větu neslyšel. Ukončil hovor.
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    Měla jsem pocit, že vše, co drželo můj život pohromadě, se rozpadlo. Will ateď Diane. Alespoň prozatím byla naživu, ale zaplavily mě strašlivé výčitky. Přála jsem si, abych bývala stihla trajekt zpátky na pevninu. Vrátila bych se do Londýna pozdě vnoci aDiane by nikdy nešla do katedrály vSouthwarku. Leon mi to vyčítal – nebo mi to časem vyčítat bude. Právě teď myslel jen na Diane.


    Modlila jsem se, aby se ztoho dostala apřežila, ale cítila jsem se hrozně daleko abezmocná, že nemůžu nic udělat.


    Ještě něco mě na té nehodě znepokojovalo. Znala jsem tu křižovatku aznala jsem Diane. Nebyla hloupá. Nešlo omísto, kde by člověk riskoval, že přeběhne přes silnici. Na zmíněném úseku se stala spousta nehod. Kolikrát jsme viděly, jak do nemocnice přivezli lidi shrozivými zraněními, které utrpěli právě tam. Znovu jsem otevřela Willův dopis.


    
      Zajdi do našeho kostela azapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti.

    


    Došla vůbec Diane do katedrály? Nebo tam právě mířila? Na tu křižovatku se dostala jen proto, že jsem ji oto požádala. Will vdopise psal okostele, kterým myslel katedrálu Southwark. Zhroutila jsem se avzlykala při představě, jak vážně je Diane zraněná.


    Apak jsem přestala. Bylo to zbytečné. Posledních pár týdnů jsem probrečela, ale nic se tím nezměnilo. Vstala jsem azačala prohledávat celý dům. Prohrabala jsem zásuvky askříně, odtáhla jsem nábytek asnažila se najít něco, nějakou stopu nebo další dopis, který mi Will mohl zanechat. Prohlédla jsem kapsy každého kusu jeho oblečení. Dům neměl půdu akomora byla kromě našich neoprenů, potápěčské výstroje aněkolika konzerv prázdná. Jedna zplechovek spečenými fazolemi Heinz vypadala trochu jinak, akdyž jsem ji zvedla, připadala mi lehčí než ty, které jsem přivezla.


    Za konzervami jsem také našla zastrčenou starou krabičku cigaret – měl tady Will svoji tajnou skrýš? Už léta nekouřil. Vyšla jsem scigaretami aplechovkou na terasu. Vítr se do mě opřel acuchal mi vlasy kolem hlavy. Na úpatí útesu se vlny tříštily oskály ana obzoru se kupila hradba černých bouřkových mraků. Na pevninu to bylo pětašedesát kilometrů. Při té představě jsem se zachvěla.


    Vytáhla jsem zkrabičky jednu cigaretu. Příjemně voněla. Vložila jsem si ji mezi rty azapálila si. Při prvním šluku jsem vyprskla, ale pak mě nikotin zahřál apříjemně povzbudil. Naposledy jsem kouřila jako studentka medicíny, ai to trvalo krátce díky nezapomenutelné pitvě plic staršího muže, silného kuřáka. Znovu jsem potáhla avydechla do chladného vzduchu. Sledovala jsem, jak mi pramínek kouře odlétá od úst.


    Prozkoumala jsem plechovku sfazolemi apak se mi podařilo odklopit víčko. Uvnitř se skrýval svazek srolovaných stoeurových bankovek. Dívala jsem se na ně – úhledně svinuté asepnuté pevnou gumičkou.


    Dokouřila jsem avrátila jsem se do domu, kde jsem přepočítala peníze. Dvaadvacet bankovek po pěti stech eurech. Celkem jedenáct tisíc eur. To byl Will. Vždycky měl rád schovanou hotovost pro případ nouze. Že by na ně zapomněl? Typická Willova rodina. Chvíli jsem přemýšlela oluxusu, kdy člověk může jen tak nechat povalovat obrovskou hotovost... Srolovala jsem bankovky zpátky apřetáhla přes ně gumičku. Marelle otěch penězích nevěděla. Byla by se onich zmínila. Záleželo jí na tom, abych přivezla hodinky, obraz amanžetové knoflíčky.


    Snažila jsem se vytvořit si nějaký plán. Trajekt připluje za šest dní. Dragan se zmínil, že má rybářskou loď. Byla dost velká na to, aby se dostala přes otevřené moře na pevninu? Mohla bych mu nabídnout peníze? ZBritánie jsem si přivezla 600 eur a200 liber vhotovosti ateď jsem navíc měla ještě jedenáct tisíc. Svinuté bankovky jsem vrátila do falešné plechovky pečených fazolí aodnesla ji do komory.


    Nevěděla jsem, co mám dělat.


    Špatné počasí se na sklonku dne zhoršovalo aobloha nad mořem se zatahovala. Cítila jsem se vyděšenější aosamělejší než kdy dřív. Otevřela jsem si nějaké konzervy, ale dělalo mi problém cokoli sníst. Když se setmělo azdálo se, že bouře nabírá na síle, zkontrolovala jsem, jestli jsou zajištěné dveře aokna. Vybrala jsem si zkuchyně ten nejostřejší nůž aslíbila si, že až budu spát, budu ho mít vedle sebe. Zapnula jsem televizi, vybrala jsem si starou komedii asnažila se soustředit na film aignorovat hrozivou atmosféru, která ovládala dům.


    Nevím, jak jsem usnula, ale později mě probudil déšť bubnující do oken. Ležela jsem natažená pod dekou. Vobývacím pokoji byla tma, ale cítila jsem, jak se kolem mě hýbe vzduch. Apoté jsem za sebou zaregistrovala pohyb. Apak jako kdyby si někdo tiše odkašlal.
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    Zkameněla jsem apak jsem uviděla velmi tlumené světlo, které se rozlévalo po stropě. Světlo se posunulo au police sknihami za pohovkou se ozvaly tiché kroky. Stále jsem byla rozespalá ana okamžik jsem si myslela, že se mi to zdá. Jak to, že byl někdo uvnitř domu?


    Pohovka měla vysoké opěradlo az místa, kde jsem ležela, jsem nic neviděla. Rukou jsem šmátrala pod přikrývkou. Dopis od Willa ležel vobálce vedle mojí nohy ana něm dlouhý ostrý nůž zkuchyně.


    Sevřela jsem rukojeť. Slyšela jsem, jak někdo vyndává zpolice knihu, apak se ozvalo šustění převracených stránek. Světlo se mírně pohnulo avrhalo stín, který klouzal po stropě.


    Obývací pokoj ozářil jasný blesk. Ztuhla jsem. Viděl mě? Po děsivé pauze jsem slyšela, jak vetřelec vysouvá další knihu zpolice.


    Něco hledal. Peníze, které jsem právě našla vkomoře? Nebo ten dopis? Jenže, bože, ten člověk měl takové sebevědomí, že se vmojí přítomnosti vloupal do domu, což bylo děsivé. Aco udělá, až mě najde? Cítila jsem, jak se dopis vobálce dotýká mojí nohy. Musím si ho strčit do kapsy.


    Nůž jsem držela ve zpocené ruce pod dekou. Pokud si ten chlap – musel to být muž – prohlížel knihy na polici, stál ke mně zády. Kdybych použila nůž, měla bych jedinou šanci. Bodnutí zezadu do krku by přerušilo míchu aznamenalo okamžitou smrt. Jenže bych musela ránu zasadit tvrdě arychle. Adoufat, že čepel je dostatečně ostrá, aby prořízla obratle, které míchu chrání. Bodnutí do srdce aplic záviselo méně na síle avíce na přesnosti. Astejně bych potřebovala nůž svírat oběma rukama, abych mu dodala trochu razance. Poryv větru rozprskl na okno cákance deště. Co když si oblékl tlustou zimní bundu? Měla jsem kuchyňský nůž, ne lékařský skalpel. Viděla jsem už tolik obětí útoku nožem, které vyvázly bez těžkého zranění, protože si vzaly silnou bundu.


    Bože můj, očem to uvažuju? Přitiskla jsem se na pohovku asvětlo na stropě se náhle pohnulo. Ucítila jsem jemný závan větru akroky se vzdálily. Deka, kterou jsem byla přikrytá, měla stejnou barvu jako pohovka. Kamufláž. Ale stačila by na to, aby mě skryla? Zahlédla jsem obrys postavy, malé apohybující se splynulou grácií chodbou směrem kložnicím. Pak vetřelec zmizel vkomoře. Víc jsem nedokázala rozeznat. Měl na sobě tmavé oblečení, stál ke mně zády apohyboval se velmi rychle.


    Byl to Dragan? Ne. Ten byl vysoký astatný, smírně kolébavou chůzí. Aco Luka? Ten byl také vytáhlý. Aneohrabaný. Další blesk ozářil obývací pokoj bílou září. Strach mě paralyzoval, ale musela jsem se pohnout. Až se ten člověk bude vracet chodbou, na pohovce mě uvidí.


    Postava se vynořila zkomory, zalitá tlumenou modrou září zmalé kapesní baterky, apřešla chodbu do koupelny pro hosty. Když vešla dovnitř, dveře zavrzaly.


    UTÍKEJ! křičel hlas vmojí hlavě. VYPADNI! Dokázala bych se dostat dostatečně rychle ke vchodovým dveřím? Ne, slyšel by, jak se otevírají. Před očima se mi odehrávala děsivá představa, jak mě kdosi pronásleduje po temných polích.


    Musíš se pohnout! HNED! zařval hlas.


    Sundala jsem jednu ruku znože, popadla Willův dopis avyklouzla zpod deky. Rozběhla jsem se chodbou. Srdce mi bušilo do žeber abosé nohy tichounce pleskaly po mramorové podlaze. Dunění hromu mě zachránilo před tím, aby mě vetřelec slyšel. Když jsem minula dveře koupelny pro hosty azaplula do komory, málem jsem vykřikla.


    Hřmění utichlo, takže jsem vnímala, jak namáhavě lapám po dechu. Stála jsem zády ke zdi vedle napůl otevřených dveří, snažila se popadnout dech anevydat ani hlásku. Prosklená stěna nabízela výhled na dvůr aprůchod ke vstupním dveřím. Záře blesku mi poskytla kratičký pohled na komoru – prázdná plocha podlahy, neopreny visící naproti.


    Tiskla jsem se ke stěně amírně jsem naklonila hlavu ke dveřím. Viděla jsem jen kousek prázdné chodby. Ozvalo se další tiché šelestění avrzání apak mužská silueta přešla do hlavní ložnice.


    Hlas vhlavě na mě křičel, abych se na vetřelce vrhla abodla ho, podřízla, zmrzačila, ale bála jsem se, že kdybych zaútočila, zaváhala bych. Nevěděla jsem, jestli je ozbrojený. Mrazilo mě především zvetřelcova sebevědomí. Musím vydržet tam, kde právě jsem. Do komory se už podíval. Když zůstanu tiše schovaná, všechno to skončí.


    Minuty ubíhaly ajá stála ukrytá ve tmě, celá zpocená aroztřesená. Chodbu náhle zalilo jasné světlo, které se zastavilo přede dveřmi. Šlehl blesk apo něm zaburácel hrom. Apak jsem vté temnotě atichu uslyšela, jak muž těsně za dveřmi ztěžka oddechuje, skoro lapá po dechu. Zvuk se přiblížil. Zadržela jsem dech azavřela oči. Přála jsem si, aby mi přestalo tak divoce bušit srdce. Vduchu jsem si říkala, že to vetřelec uslyší. Že mě každou chvílí najde.


    Apak dýchání utichlo. Pootevřela jsem oči aviděla, jak modré světlo mizí vchodbě aztrácí se mi zdohledu.


    Ochvíli později jsem slyšela, jak se svrzáním otevírají vchodové dveře. Přitisknutá ke zdi jsem temnotou pozorovala průchod venku. Postava se přesunula ktechnické místnosti aotevřela dveře. Vetřelce nakrátko zprofilu ozářilo světlo – menší muž skrátkými tmavými vlasy avýrazným nosem. Ten letmý pohled ale nestačil ktomu, abych rozeznala další rysy, akdyž zavřel dveře, světlo zhaslo. Pohyboval se po dvoře jako rozvlněná kaluž inkoustu, vystoupal po schodech azmizel.


    Když se znovu rozsvítila všechna světla aožila televize, nadskočila jsem.


    Ten, kdo se sem právě vloupal, měl klíč od mého domu, klíč od technické místnosti aovládacího systému domu.
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    U stěny vedle vchodových dveří stála malá dřevěná knihovna. Přitáhla jsem ji, vyndala zní několik knih anaskládala je pod kliku.


    Vhlavní ložnici byl obsah velké skříně vyházený na podlahu. Oblečení leželo na hromadě azásuvky byly vysypané. Přístup kovládání podlahového topení byl vzadu ve skříni. Panel byl vytržený. Posvítila jsem do otvoru, kde jsem viděla řadu trubek aventilů, ale vypadaly neporušeně. Na koberci ležela malá fotografie vrámečku. Prošla jsem do ložnice pro hosty, kde jsem zjistila, že iobsah mého kufru vetřelec vyházel na podlahu.


    Jak dlouho byl ten muž vmém domě, než jsem se probudila? Co by udělal, kdyby mě našel? Musela jsem odejít adostat se zostrova. Tady už to nebylo bezpečné.


    Vytočila jsem tísňové číslo policie 112 aspojila se soperátorkou na pevnině vZáhřebu, která naštěstí mluvila anglicky.


    Řekla jsem jí, že jsem Britka, apak jsem jí vysvětlila všechno, co se stalo. Vynechala jsem jen část sdopisem od mého mrtvého manžela. Nedělala jsem si velké naděje, že by policie mohla něco udělat, když je vzdálená hodinu cesty lodí, ale operátorka mi řekla, že kolem ostrova vsedm hodin ráno proplouvá člun policejní pobřežní stráže aže na ostrově zakotví.


    „Prosím, zůstaňte zamčená vdomě, dokud policisté nepřijedou.“


    Několik minut poté, co jsem zavěsila, mi přišla textová zpráva:


    
      PŘIJEDEME V07.00 (SEČ) – HOTELOVÝ KOMPLEX SUN-INN

      Seržant MARKO TOMKO, CHORVATSKÁ POLICIE

    


    Bylo 4:40, takže mi zbývalo něco přes dvě hodiny čekání.


    Chvíli jsem přemýšlela anakonec jsem se rozhodla, že zavolám Brankovi. Sice uprostřed noci, ale bylo to naléhavé apotřebovala jsem nějaké odpovědi. Když zvedl sluchátko, zněl rozespale.


    „To velmi špatné,“ řekl, když jsem mu všechno popsala.


    „Ano. Mluvila jsem spolicií. Přijedou za pár hodin.“


    „Být zraněná?“


    „Ne. Ten muž odešel, ale myslím, že se do domu někdo pokoušel vloupat už dřív. Potřebuju, abyste mi řekl jména všech, kdo má klíče.“


    Rozhostilo se ticho.


    „Já mít klíč. Vy mít klíč. Žádný další,“ vypočítal Branko ajeho hlas zněl kzbláznění klidně. „Mít klíč váš manžel?“


    „Jeho klíč mám já. Mám oba duplikáty. Požádal vás někdy Dragan oduplikát našich klíčů?“ Nastala dlouhá odmlka. Zaslechla jsem šustění azvuk zavírajících se dveří. „Branko?“


    „Promiňte. Odcházím zložnice. Moje žena spát.“


    „Požádal vás někdy Dragan oduplikát našich klíčů?“ zopakovala jsem asnažila se nezvyšovat hlas.


    „Dragan dobrý člověk. Stejně jako Luka. Dobří lidé.“


    „Na to jsem se neptala. Mají klíč od mého domu?“


    „Ne. Žádný klíč. Chcete, aby já přijet na Tišinu? Můj synovec mít člun. Počasí není dobré, ale můžu se pokusit ozvláštní návštěvu.“


    „Ne. Chci, aby to řešila policie.“


    „Prosím, pro mě nebýt problém přijet.“


    „Ne, Branko! Tohle je vážné. Chci, aby tady byla policie. Dopoledne zavolám ařeknu vám, co máte dělat dál.“


    Zavěsila jsem apřešla ke dveřím, abych zkontrolovala, zda jsou knihy stále naskládané pod klikou. Skla ve všech oknech byla trojitá, ale jak dlouho by vydržela, kdyby se je někdo pokusil rozbít, aby se dostal dovnitř?


    Mohla bych požádat policii, aby mě odvezla na pevninu? Věděla jsem, že britská policie je velmi striktní anedovolí, aby ji lidé využívali jako taxislužbu, ale tohle bylo jiné. Do mého domu vnikl vetřelec. Byla jsem vnebezpečí.


    Posbírala jsem obsah kufru asnažila se nemyslet na to, kdo se vněm hrabal. Pokoušela jsem se vzpomenout si na dobu, kdy Will Branka najal. Co oněm říkal? Jak ho našel? Přála jsem si, abych tomu tenkrát věnovala víc pozornosti. Nechala jsem všechno, co se týkalo domu, ve Willových rukách. Vrátila jsem se do obývacího pokoje skufrem, kabátem abotami. Snožem vruce jsem se posadila asledovala vchodové dveře.


    Počasí se stále zhoršovalo. Do oken bušil déšť akolem domu burácel vítr. Jakmile se začalo rozednívat, rozhodla jsem se, že opustím dům avyjedu naproti policejnímu člunu. Když jsem dorazila kautu, vítr svištěl po polích ahnal déšť vodorovně. Nasedla jsem asnažila se zůstat pozitivní, ale moře vypadalo velmi rozbouřeně.


    Ajak jsem sjížděla kbráně, povšimla jsem si, že na vedlejším pozemku je vyvrácených několik stromků. Bylo 6:45.


    Když jsem vyjela zbrány avydala se po polní cestě směrem khotelu, auto nepůsobilo stabilně. Silnice se změnila vmělkou řeku avoda stékající zpolí vyrývala do hlíny hluboké strouhy aodplavovala povrch cesty. Vjednom místě, vpolovině kopce khotelu, se silnice mírně vyrovnala adešťová voda se sbírala vhluboké kaluži. Projela jsem, jak nejrychleji jsem si troufala, abyla jsem ráda, že mám auto, které to zvládne.


    Vysoko ve vzduchu tančily odpadky asmetí ana polích za kamennými zídkami ležely další stromy. Ulevilo se mi, když jsem konečně dojela na vrchol kopce, který se svažoval khotelu, auslyšela hučení kol na asfaltu. Ve srovnání spolní cestou byl čistý ahladký amísty se na jeho povrchu hromadila voda jako vkalužích rtuti.


    Zpomalila jsem azastavila vedle hotelového parkoviště. Vlny na pláži dosahovaly hodně vysoko ak mému naprostému zděšení zcela zatopily molo arampu pro auta. Když jsem viděla dva vyvrácené velké stromy vareálu hotelu, věděla jsem, že situace začíná být vážná.


    Na obzoru jsem zahlédla člun, který se přes vlny blížil kostrovu. Aod pláže směrem ke mně přijížděl Draganův malý červený fiat spřipevněným člunem. Řídil Dragan aLuka seděl na sedadle spolujezdce.


    Auto přijelo na moji úroveň aDragan stáhl okénko. Znervózňovalo mě, že ho znovu vidím. ILuku. Oba byli promočení ave vlasech měli písek. Luka vypadal vyčerpaně, ale Draganovi se ve tváři odráželo divoké vzrušení. Pravé oko měl od mořské vody zarudlé. Podobal se jeden znich tmavé postavě, která se vloupala do domu?


    „Vraťte se domů. Tady to není bezpečné abouře se ještě zhorší.“ Dragan musel zvýšit hlas, aby překřičel poryv větru. „Lovili jsme ryby! Celé hodiny jsme pluli vbouřce apronásleduje nás icestou zpátky!“ Ušklíbl se. Vjeho zdravém oku se zřetelně mihlo vzrušení, jako by si boj spřírodními živly užíval. Naopak Luka vypadal otřeseně. „Chcete rybu? Než nás zasáhla bouře, podařil se nám pěkný úlovek.“


    „Byli jste celou noc na moři?“ zakřičela jsem. Napřímila jsem se avyklonila, abych nahlédla do člunu, který táhli za sebou. Stála vněm polystyrenová krabice plná ryb, hlavně pražem.


    „Ano! Včera jsem vám říkal, že pojedeme na ryby!“


    Ozývalo se praskání akvílení, jak se okolní stromy ohýbaly ve větru. Zahřmělo. „Otočte se, jeďte domů, akdybyste něco potřebovala, zavolejte!“ zakřičel přes další hluboké zahřmění.


    Luka přikývl. „Kdybyste potřebovala pomoc, zavolejte nám,“ vůbec poprvé promluvil.


    Dragan zavřel okénko, oba mi mávali na rozloučenou aodjeli. Loďka za nimi poskakovala. Na vrcholu kopce zahnuli na rozcestí vpravo azmizeli.


    Moje auto se teď kymácelo ve větru. Musela jsem zapnout stěrače, protože na sklo dopadaly přívaly deště. Naklonila jsem se kpřihrádce uspolujezdce, abych vytáhla dalekohled.


    Policejní člun plul ještě poměrně daleko od břehu. Byl bílo-modro-červený adalekohledem jsem viděla, že má na boku nakreslený žlutý znak schorvatskou vlajkou uprostřed dvou žlutých kotev snápisem Obalna straža Republike Hrvatske. Rozeznala jsem jen dvojici postav včervených záchranných vestách přimknutých kzábradlí lodi, která se zmítala ve vlnách. Adalší důstojník seděl vprosklené kabině na můstku.


    Zazvonil mi telefon.


    „Paní Kendallová?“ hlas se snažil překřičet burácení větru avln. „Tady Marko Tomko, chorvatská policie.“


    „Vidím vás. Čekám na kopci uhotelu, ale celé molo zakrývají vlny.“


    „Je mi líto!“ zakřičel. „Nemůžeme slodí přirazit ke břehu, je to příliš nebezpečné!“ Jako na povel se přes molo převalila obrovská vlna ana vteřinu ho odhalila, než se znovu ztratilo pod vodou. Vlna narazila do útesu ave zpěněné mase se vyvalila na úpatí cesty. Řekl ještě něco, ale vypadával signál.


    „Neslyším vás,“ zakřičela jsem asledovala, jak se člun zřejmě vychýlil zkurzu směrem kútesům askalám.


    „Jste zraněná? Máte jídlo? Ajde vám elektřina?“


    „Ano, ale bojím se, že se ten vetřelec vrátí.“


    Vpozadí se ozval výkřik, když se přes záď člunu převalila vlna. Slyšela jsem zkreslený hlas, praskání vyvolané rušením signálu alinka zmlkla. Člun se začal otáčet, aby se dostal zpátky na moře. Zvedla se vlna, narazila do něj bokem atéměř ho obklopila stěnou zvody. Naštěstí na moři nastal krátký klid, kdy se člunu podařilo dokončit otáčku. Teď byl obrácený směrem od ostrova amířil přímo do obrovského vlnobití. Člun vyplul zpět na moře. Zdálo se, že se vyšplhal na mohutnou vlnu apak zmizel na druhé straně. Poté, co se vlna převalila na břeh aroztříštila se, jsem viděla, že trup člunu je stále vzpřímený. Následovalo další mohutné vlnobití, ale to už člun plul vhlubších vodách, za vlnolamy amimo nebezpečí.


    Ještě nikdy jsem se necítila tak osamělá jako teď, když jsem seděla vautě, bičovaná živly, asledovala, jak policejní člun mizí za obzorem – as ním imoje šance opustit ostrov.


    Zdálo se, že vítr zesílil. Urval nápis nad markýzou hotelu Sun-Inn akusy bílého plastu se rozletěly po trávníku arozryly ho. Jeden zodpadkových košů stojících před zabedněným minimarketem se vznesl knebi aletěl pryč, vzhůru adál přes útes. Po téměř černé obloze, jako by byla noc, šlehaly rozvětvené blesky, které ji osvětlovaly.


    Nevěděla jsem, co je bezpečnější – vrátit se do domu, nebo riskovat vautě.


    Nastartovala jsem, zařadila rychlost arozjela se do kopce zpátky domů. Právě když jsem minula řadu barů arestaurací, ozvalo se hlasité praskání alámání. Vysoký strom na poli vedle mě spadl přes silnici arozdrtil část kamenné zídky. Hromada plochých kamenů se sesunula zponičené zdi anavalila se na silnici. Dupla jsem na brzdu aauto se smykem zastavilo pár metrů od místa, kde teď ležel obrovský kmen ablokoval mi cestu.


    Zařadila jsem zpátečku ase skřípěním motoru sjela zkopce na rozcestí. Zrozbité zdi se ke mně hrnuly kameny. Zabrzdila jsem aauto sebou na mokré silnici smýklo. Zařadila jsem rychlost aodbočila doprava na cestu, která vedla podél útesu na druhé straně ostrova. Nezbývalo mi nic jiného než objet ostrov proti směru hodinových ručiček adostat se co nejblíže kdomu.
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    Cestou podél útesu jsem jela vsilném vichru, který foukal od moře, tak rychle, jak jsem se odvážila. Silnice se na několika místech stáčela kmalým plážím azátokám. Vletních měsících šlo okrásnou projížďku, jenže dnes vlny sahaly děsivě blízko, místy se rozbíjely oútes avoda dopadala na silnici.


    Když jsem projížděla tunelem stromů, které vrzaly akymácely se ve větru, vzpomněla jsem si, že přede mnou se silnice svažuje až khladině moře amalé pláži, která vlétě patří kvyhledávaným cílům turistů.


    Jakmile jsem vyrazila zaleje lemované stromy, vítr se opřel do boku auta ajá zjistila, že pláž zmizela pod přílivem. Zvedla se obrovská vlna abylo jasné, že se roztříští pár metrů od krajnice. Sešlápla jsem plyn acítila, jak auto ochabuje askučí. Přejela jsem malou pláž asilnice začala prudce stoupat vzhůru. Při pohledu do zpětného zrcátka jsem viděla, jak se vlna láme, řítí se na asfalt azaplavuje cestu za mnou hlubokou vodou.


    Snažila jsem se vzpomenout si, jestli budu míjet ještě další pláže, ale cesta se stočila doleva astoupala výš. Útes arozbouřené moře pod ním se rychle ztrácely ajá jsem súlevou vjela do strmého kopce do vnitrozemí. Nechala jsem za sebou několik velkých domů, které tvořily bariéru mezi silnicí avrcholem útesu. Jejich okna byla tmavá ana zahradách apříjezdových cestách vířilo listí. Nevěděla jsem, kde Dragan aLuka žijí, ahledala jsem domy se známkami života. Mohl by na ostrově bydlet někdo, kdo nepřijel nebo neodjel trajektem?


    Hned za zavřenou bránou velké bílé vily skřivkami ve stylu art deco se silnice mírně stáčela dolů avedla další alejí prudce se kymácejících stromů. Popohnala jsem auto, abych je co nejrychleji nechala za zády. Silnice opět prudce klesala ajá se děsila, že mě zavede znovu dolů kmoři. Když se auto vyřítilo ze sevření stromů, opět jsem se ocitla mezi širokými otevřenými poli. Přede mnou se nacházelo rozcestí svybledlým ukazatelem, který jsem nedokázala přečíst. Zpomalila jsem, přeřadila na čtyřku aodbočila doleva, přičemž jsem se jen těsně vyhnula kamenné zídce. Východní stranu ostrova jsem neznala. Dostala jsem se necelý kilometr od pobřeží, stále jsem stoupala asilnice vedla po otevřeném prostranství beze stromů.


    Všechno se seběhlo příliš překotně – potkala jsem Dragana, policie se musela otočit, přes cestu spadl strom. Jela jsem rychle, abych unikla bouři, ale teď jsem trochu zpomalila. Uvědomila jsem si, jak pevně svírám volant. Celé tělo jsem měla napjaté anehledě na zimu jsem byla celá zpocená.


    Když jsem zahnula za roh, objevil se přede mnou kostel, jehož zelená špička amáslová věž jako by vystupovaly zpoza skalnatého hřebene. Vletních měsících se od světlého kamenného kostela odráželo zapadající slunce aza vlahých večerů zářil růžovou azlatou barvou. Adokonce iv tento šedivý, deštivý den se zdálo, že bílý kámen vhnědé krajině září. Cesta se ještě několik minut klikatila vzhůru, akdyž jsem se přiblížila, viděla jsem, že kostel je mnohem větší, než jsem si celou dobu myslela. Svojí polohou dominoval vrcholu kopce.


    Jakmile jsem přejela přes mříž pro dobytek, kola auta zavibrovala. Pak se cesta změnila zasfaltové na světlou kamennou dlažbu.


    Zpomalila jsem. Mohla jsem se ukostela schovat avymyslet, co budu dělat dál. Uviděla jsem parkoviště amalé nádvoří obehnané vysokými zdmi ze stejného světlého kamene. Jakmile jsem vjela do ohrazeného prostoru nádvoří, přestal autem lomcovat vítr. Zaparkovala jsem, vypnula motor av tichu se zhluboka nadechla. Zachvěla jsem se. Pot mezi lopatkami mi připadal studený alepkavý. Do střechy dál bubnoval déšť ana oknech se začala srážet vlhkost.


    Otřela jsem přední sklo apřes vlnící se dešťovou vodu jsem viděla malou kamennou verandu uhlavního vchodu do kostela, kde zářila řada svíček.


    „Panebože.“ Vybavila jsem si slova zWillova dopisu. Zajdi do našeho kostela azapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti.


    Měl tím Will na mysli, že mám jít sem?


    Zapomněla jsem na déšť ana všechno, co se stalo za posledních čtyřiadvacet hodin. Vystoupila jsem zauta apřešla přes nádvoří na kamennou verandu. Vysoko vzadu na římse stála řada svíček vbarevných skleněných svícnech. Zdálo se, že se vjejich mihotavém světle mění řezby na dveřích kostela. Ve stěně vedle dveří visela skleněná vitrína, vníž napřahovala paže soška Panny Marie smírně panovačným výrazem. Zkusmo jsem vzala za kliku apřekvapilo mě, když se západka posunula dolů adveře se otevřely.


    Kostel uvnitř byl dlouhý, úzký aslabě osvětlený. Cítila jsem známý pach prachu, leštidla na dřevo avosku ze svíček. Šest krátkých řad lavic vedlo kvyřezávanému onyxovému oltáři, ale vysoký klenutý strop dodával prostoru hloubku. Na všech čtyřech zdech bylo nad výškou hlavy obrovské klenuté vitrážové okno. Nejvýznamnější anejdramatičtější okno se nacházelo za oltářem, kde se vedle trsu umělých květin třpytil zlatý kříž. Vitráž zobrazovala narození Ježíše. Marie seděla sděťátkem vnáručí apozorovali ji tři mudrci. Okno bylo krásné adetailně propracované. Světlo, které jím procházelo, zalévalo mě ikamennou podlahu mozaikou jemných barev.


    Vedle oltáře stál široký kovový vozík, jehož dno zakrývala krabice svyrovnanými řadami nezapálených votivních svíček. Nahoře ležel stojan skovovými otvory pro umístění zapálených svíček. Červená šipka ukazovala na štěrbinu uprostřed vozíku sčerveným nápisem „1 EURO“.


    Na stojanu stály tři vyhořelé čajové svíčky. Na stěně nad vozíkem visel obraz vdřevěném rámu. Zobrazoval zázrak, kdy Ježíš proměnil vodu ve víno. Ježíš měl na sobě červenomodré roucho, ruce držel vztyčené az hlavy mu vyzařovalo světlo. Unohou měl hliněné džbány aobklopovali ho učedníci ve splývavých barevných šatech. Někteří ho sledovali snadšenou pozorností, jiní se modlili se sklopenou hlavou.


    Postavila jsem se před obraz avytáhla zkapsy Willův dopis.


    Znovu jsem si ho přečetla. Při pohledu na jeho rukopis jsem si představovala, jak píše slova na papír: Zajdi do našeho kostela azapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti.


    Neměla jsem peníze, ale itak jsem zkrabice vytáhla svíčku. Na kovovém držáku visel zapalovač, takže jsem ji zapálila apostavila na stojan.


    „Tam najdeš klíč ke své budoucnosti,“ zopakovala jsem nahlas. Rozhlédla jsem se. Podívala jsem se za sebe, na strop apak na obraz na stěně přede mnou. Okrok jsem ustoupila. Myslel Will doslova, že tam najdu klíč? Původně jsem předpokládala, že míní abstraktní klíč, informaci, která mi prozradí něco víc. Přistoupila jsem blíž kobrazu. Na šířku měřil metr ana výšku padesát centimetrů. To, co jsem považovala za sklo zasazené vrámu, byl ve skutečnosti špinavý kus plexiskla.


    Natáhla jsem ruku apokusila se zvednout obraz ze zdi, ale nepohnul se. Byl přišroubovaný.


    „Jestli mě posloucháš, Wille, tak tohle je absurdní,“ okřikla jsem ho nahlas. Vzpomněla jsem si na jeho lásku ke špionážním aakčním románům ausmála jsem se. Přesně takové věci na těch knihách miloval. Stopy vdopisech. Skryté dveře atajné přihrádky.


    Udělala jsem krok zpátky. Chvíli jsem uvažovala anakonec jsem vyšla zpět kautu. Popadla jsem zkufru brašnu snářadím aspěchala zpátky.


    Kovový vozík na svíčky byl těžký, akdyž jsem ho táhla ke straně, vydával nepříjemný kvílivý zvuk, který se kostelem rozléhal.


    Nedokázala jsem si představit, jestli budu zklamaná, nebo se mi uleví, když za obrázkem nic nenajdu. Čtyři šrouby, kterými byl obraz připevněný ke zdi, byly zatuhlé. Musela jsem pořádně zabrat, abych je vyšroubovala zhmoždinek.


    Uvolnila jsem poslední auchopila dřevěný rám na okrajích. Zvedla jsem obraz ode zdi. Když jsem ho spouštěla na zem, abych ho opřela ojednu zlavic, pod jeho vahou jsem zavrávorala.


    Zírala jsem na zeď, zklamaná, že za místem, kde visel, vidím jen holý kámen.


    Aco ten obraz? ptal se hlas vmojí hlavě. Obrátila jsem kněmu pozornost. Přední strana rámu byla ztěžkého tmavého dřeva, ale zadní část tvořila tenká dřevotříska, která do rámu těsně zapadala.


    Pomocí šroubováku jsem se snažila dřevěnou podložku uvolnit. Potřebovala jsem několik pokusů, než se mi podařilo dostat hrot pod dřevo. Posledních několik dní se neslo ve znamení utrpení poznamenaného strachem, šokem anedostatkem spánku avetší část mého já si myslela, že jsem blázen, když předpokládám, že uvnitř něco najdu.


    Apak najednou dřevěná deska vyskočila zrámu avypadla malá obálka, která se slabým cinknutím přistála na kamenné podlaze.


    Všoku jsem couvla. Byla zhnědého papíru. Taková, vníž jsem kdysi dostávala výplatu za roznášení novin.


    Byla zalepená ana obou koncích prázdná. Uvnitř jsem ale něco nahmatala.


    „To snad ne, Wille.“ Šroubovák jsem použila místo nože na dopisy aopatrně jsem rozřízla klopu. „Zapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti,“ zopakovala jsem aposlouchala, jak se můj hlas rozléhá po prázdném kostele.


    Obálku jsem naklonila ado ruky mi spadl stříbrný klíček.


    Willovo tajemství se prohlubovalo.
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    Třásly se mi nohy, takže jsem si musela sednout. Bolely mě vyčerpáním. Na krku amezi lopatkami mi zasychal ledový pot. Neměla jsem energii, abych otom všem důkladně přemýšlela, chtěla jsem se jenom schoulit vkoutě, vjakémkoli, dokonce ina hladké kamenné podlaze kostela, aspát.


    Zírala jsem na klíček. Kov mi vruce připadal ledový ajeho existence mě děsila. Dostal se sem proto, abych ho našla. Chvíli jsem tu skutečnost nechávala vstřebat. Posledních pár dní jsem osobě pochybovala amyslela si, že jsem se zbláznila. Tenhle klíč vedl kWillově smrti. Nebo vedl od jeho smrti? Anebyla jsem sama, kdo ho hledal. Věděl ten, kdo se vloupal do mého domu, že pátrá po klíči? Ale jaký to dávalo smysl? Jediní lidé, kteří odopise kromě mě věděli, byli Will, Henrich aDiane. Aco ten klíč otevírá? Chytrý zámek značky Yale, visací zámek... bezpečnostní schránku?


    Přemýšlela jsem otom adech se mi zadrhl vkrku. Marelle má vLondýně bezpečnostní schránku vbankovním trezoru na Oxford Street. Je to jedna ztěch věcí, na které ráda naráží, aby vrozhovorech vzbudila zájem.


    „Cennosti, rodinné cennosti,“ odpoví pokaždé apak změní téma, jako bych to byla já, kdo stou impertinencí přišel. Když zdůrazňuje slovo rodinné, myslí tím ve skutečnosti pokrevní. Cokoli ta schránka obsahuje, se bude předávat jen po příbuzenské linii.


    Ptala jsem se Willa, ale ani on nevěděl přesně. Říkal, že diamanty azlato, ale uMarelle člověk nikdy neví. Do trezoru mohla uschovat šperky za pár tisíc liber, ale nepřekvapilo by mě, ani kdyby měla značnou zásobu nacistického zlata. Vždycky mi připadalo, že má vsobě něco ze Třetí říše.


    Sevřela jsem klíček vdlani. Lůžka pod nehty jsem měla zbarvená do modra aznecitlivělá zimou adeštěm. Rozevřela jsem ruku. Na klíčku bylo vyryté malé logo snápisem FORTITUDO. Proč by ho Will dával sem, kdyby otevíral rodinnou bezpečnostní schránku vLondýně? Aproč by si najímal nového advokáta aobcházel kancelář, kterou využívala rodina? Měl Will vLondýně tajnou bezpečnostní schránku? Apokud ano, proč ji tajil? Mohl mě určit jedinou osobou, která kní má přístup. Kam by uložil něco bezpečněji než do bankovního trezoru?


    Opřela jsem se olavici, která zaskřípala, aozvěna se nesla kostelem.


    
      ... zapal za mě svíčku. Tam najdeš klíč ke své budoucnosti.

    


    Co když šlo oněco jednoduššího? Mohl by ten klíč otevřít něco tady, vkostele? Světlo pronikající vitrážovými okny sláblo, bouře se jistě zhoršovala. Uvnitř byl suchý vzduch aprach, ale cítila jsem se izolovaná od vnějšího prostředí. Na vozíku svotivními svíčkami byla na přední straně pokladničky klíčová dírka. Zkusila jsem klíč. Nehodil se. Ne, to nedávalo smysl. Kněz ajeptiška, které jsem viděla na trajektu, při svých návštěvách peníze vybírali. Rozhlížela jsem se po kostele ahledala něco se zámkem.


    Vkoutě na opačné straně oltáře stála masivní dřevěná zpovědnice. Přistoupila jsem kní ana okamžik jsem zaváhala, než jsem otevřela dvířka vlevo apak vpravo. Odpověděla zasténáním, ale obě kabinky byly prázdné. Samozřejmě. Mistrně vyřezávaná mřížková přepážka mezi kabinkami byla oprýskaná auvnitř to příšerně páchlo směsicí dezinfekce aněčeho hnilobného. Výrazný, odporný zápach zvratků. Náhodně se mi vybavila vzpomínka na základní školu, kdy se na korkovou podlahu ve čtecím koutku pozvracela holčička jménem Becky Waylandová sbrýlemi jako kola od vozu.


    Zavřela jsem dveře zpovědnice apokračovala jsem vhledání. Vkoutě za křtitelnicí stála těžká dřevěná skříň plná starých plesnivých Biblí, které páchly stejně odporně. Vcelém kostele se nic jiného klíčem nedalo otevřít.


    Na stolku uvchodu stála kasička avedle ní ležela hromádka letáků aplesnivějící návštěvní kniha. Kniha byla otevřená ašpinavá, zkroucené stránky zatěžoval velký hladký kámen. Zvedla jsem ho. Měl barvu kávy sbílými proužky, byl oněco větší než moje dlaň avelmi těžký. Chvíli jsem ho potěžkávala vruce apřemýšlela, co budu dělat dál. Musela jsem se vrátit do domu. Znovu mě zaplavil strach. Pohrdala jsem sama sebou, že se tak moc bojím. Položila jsem špičku pravé boty na patu levé avyklouzla nohou ven. Stáhla jsem si vlhkou ponožku anacpala nohu zpátky do boty, kroutila jsem prsty atlačila, abych ji dostala zpátky. Do špinavé růžové ponožky jsem strčila kámen, který natáhl tkaninu. Vrchní část jsem si omotala kolem ruky. Už jsem měla po krk toho, jak mě někdo terorizuje apronásleduje. Potřebovala jsem nůž nebo pistoli, ale improvizovaný obušek mi bude muset stačit.


    Když mi bylo osm nebo devět, moje matka chodila schlápkem jménem Len – během let, kdy zrovna nežila sGeorgem, randila smnoha muži. Len mi utkvěl vpaměti, protože vždycky nosil hladký kožený pendrek. Večer přišel domů, vytáhl peněženku, klíče atenhle kožený obušek, který vypadal jako bobří ocas, anechal je na kuchyňském stole. Fascinovalo mě, jak napěchovaný písek uvnitř dodával pendreku smrtící tíhu. Vybavila jsem si, jak jsem rukama přejížděla po zahnutém okraji sřadou roztřepených bílých stehů. Nikdy jsem Lena neviděla pendrek použít anikdy jsem nepřemýšlela otom, jaký svět Len obýval, že potřeboval nosit tak primitivní abrutální zbraň. Ateď jsem si improvizovaný obušek sama vyráběla.


    Nadskočila jsem, protože se ozvalo hlasité trylkování. Vkapse mi zvonil telefon. Když jsem ho vytáhla, číslo jsem nepoznávala. Ale hovor jsem přijala adoufala, že volá pobřežní hlídka, aby mě informovala, že někdo může zakotvit se záchranným člunem.


    „Mags, jsi to ty?“ zakřičel známý hlas přes výpadky signálu ařinčení kovu okov.


    „Eriku?“


    „Mags, jak jsi na tom?“ zakřičel hlasitěji. Známý hlas mi náhle zaplavil tělo vlnou tepla. Willův nejlepší kamarád Eric se během let stal stejně tak imým nejlepším přítelem.


    „Ach, Eriku,“ snažila jsem se nezačít brečet, „všechno je...“ zaváhala jsem. Kde mám, sakra, začít? „Všechno se posralo. Nebudeš věřit, co se děje.“


    „Jsi na Tish, viď?“ Eric měl pro všechno přezdívku. Tišina byla Tish.


    „Ano.“


    „Dobře. Mířím ktobě,“ musel křičet ještě hlasitěji, abych ho přes vítr slyšela. Zaslechla jsem práskání hromu.


    „Ty jedeš sem?“


    „Ano, budu tam za pár hodin, ale plavím se přes Jadran zBari. Moře není zrovna nejklidnější, ale doufám, že dorazím vpořádku. Je to tak za tebe vpohodě?“


    Při představě, že sem Eric přijede, se mi sevřelo srdce. Připadala jsem si ochuzená, že se nemohl zúčastnit pohřbu. Nutně jsem potřebovala vidět přátelskou tvář. Svědomím, že se vrátím do domu aEric bude se mnou, jsem se najednou cítila bezpečně. Podívala jsem se na hodinky – bylo krátce po půl deváté.


    „Ano! Ano, samozřejmě že je to vpořádku!“ křičela jsem do telefonu stejně hlasitě jako on. Znovu se ozvaly rušivé zvuky. Eric začal něco říkat, ale hlas se mu zadrhával anakonec umlkl. Ochvíli později přišla textovka.


    
      PROMIŇ, SATELITNÍ TELEFON, ŠPATNÝ SIGNÁL, DORAZÍM KOLEM 11:30.

      E.

    


    Je zvláštní, jak se celý váš svět může obrátit osto osmdesát stupňů. Všechen strach, osamělost avyčerpání ze mě spadly ana zlomek vteřiny jsem se cítila téměř normálně. Přijede Eric. Velký asilný. Vtipný aloajální. Ochrání mě. Zůstal posledním člověkem vmém životě, se kterým jsem si mohla ovšem promluvit.


    Aměl loď.
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    O tři hodiny později přestalo pršet, ale obloha zůstala temná amoře se divoce vlnilo, jako by ani nakrátko nepocítilo úlevu od neutuchající bouře. Čekala jsem vpolovině kamenných schodů na pláž, schoulená na okraji malé plošiny vytesané do skály, kde byla na zimu zabalená naše rybářská loďka. Založila jsem si paže přes hrudník, abych se zahřála, opřela jsem se očlun anapjatě vyhlížela Erika.


    Na šedém obzoru se náhle objevil nádherný modrý katamarán sdvojitým trupem avysokou sněhobílou plachtou, který se vznášel přes vrchol obrovské vlny. Byl to Dionysius. Eric ho postavil, když se rozhodl nadobro opustit souš, avětšinu zposledních pěti let žil na této lodi aplavil se po světě. Jeho kočovný životní styl mě nikdy předtím nelákal, ale najednou jsem se zatoužila osvobodit od okovů vlastního života aodplout někam pryč.


    Zpanikařila jsem, když loď zmizela za vzedmutou hladinou. Zdálo se, že šedá obloha avoda splývají vjedno. Ale pak Dionysius přeletěl přes vrchol vlny, energický abarevný, ařítil se kostrovu.


    Přemýšlela jsem, jak drsná byla plavba zBari. Tišina ležela mimo shluk chorvatských ostrovů aEric plul od italského pobřeží téměř vzdušnou čarou přímo přes Jaderské moře.


    Když se Dionysius přiblížil, viděla jsem Erika, urostlého avysokého, jak se obratně pohybuje po úzké palubě, krčí se pod ráhnem aotáčí klikou, aby spustil plachtu. Dělalo mi radost, že ho vidím, auklidňovalo mě vědomí, že už nejsem sama.


    Slyšela jsem jen vysoké kvílení, jak plachta klesala. Oranžová signální bóje sto metrů od břehu sebou při každém náporu vln zmítala atrhala. ADionysius kní klouzal jako ladná galeona. Eric stál připravený skotvou ahodil ji dolů hned, jakmile se bóje aloď dostaly na stejnou úroveň. Lehl si na přední část lodi apřipevnil lano kbóji.


    „Mags!“ zahulákal azamával.


    „Zdravím! Ráda tě vidím!“ zakřičela jsem na oplátku. Hlas se mi lámal dojetím. Vzal si batoh anaskočil do nevelkého člunu připevněného na zádi katamaránu. Malý přívěsný motor se sburácením probudil kživotu ao chvíli později se už přiblížil kvysokým vlnám, které teď zakrývaly schody na úpatí. Vypnul motor azahvízdal. Současně mi hodil dlouhé lano. Zachytila jsem jeho konec asledovala, jak pracuje sdlouhým hladkým dřevěným veslem, zpomaluje člun asnaží se přesně načasovat trajektorii, aby člun přirazil kbetonovým schodům vokamžiku, kdy se vlnobití vzedme. Chvíli předtím, než vlna opadla, vyskočil ze člunu na schody pode mnou.


    „Mags! Tak rád tě vidím!“ Se širokým úsměvem šplhal ke mně nahoru. Když další příval vody zvedl člun, použil lano, aby ho knám přitáhl. Pomohla jsem mu ho zvednout na rybářskou loďku aEric ho pak omotal lanem, aby ho zajistil. Jakmile skončil, otočil se achvíli si mě prohlížel. Eric byl vysoký astatný, na jeho štíhlých pažích se rýsovaly svaly adlouhé černé vlasy měl prošedivělé, sčesané zvysokého čela astažené do culíku. Jeho obličej získal zdravě narůžovělý odstín. Byl naboso, na sobě měl ustřižené džíny avybledlé tričko snápisem Led Zeppelin. Objal mě acelou sevřel vnáručí. Byl promočený apříjemně voněl mořem ajako opravdový chlap.


    „Chyběl jsi mi, Eriku. Díkybohu, že jsi tady.“ Když jsme se objímali, tiskla jsem mu hlavu na hrudník. Cítila jsem, jak mu buší srdce. Odtáhl se azkoumavě se na mě zadíval.


    „Jsi vpořádku? Co sis udělala na hlavě?“ Jemně se dotkl modřiny atuhého proužku lékařského lepidla. Potlačila jsem hluboký, vzdouvající se vzlyk.


    „Ani nevíš, jak jsem šťastná ajak se mi ulevilo, že jsi tady.“


    „Co se děje?“ přimhouřil oči. Náhle mě přemohla potřeba bavit se normálně – toužila jsem po normálnosti.


    „Máš hlad? Dáš si kafe?“


    „Ano aano.“ Pátral vmých očích. „Vypadáš... vyděšeně.“


    „Pojďme dovnitř.“ Jako na zavolanou začaly padat velké kapky deště amy spěchali po schodech nahoru.


    „Co se stalo sbazénem?“ zeptal se Eric, když jsme se sklopenými hlavami přeběhli přes terasu aminuli trhlinu vkrytu. Uskleněných dveří se zdálo, že obloha uvolnila vše, co měla, avzduch se proměnil vdešťovou šmouhu.


    „To, co se stalo vbazénu, ti povím někde uvnitř,“ odpověděla jsem, když jsme vešli dovnitř askleněné dveře se shučením zavřely.


    Odložil batoh na kuchyňskou linku.


    „Panebože, vždycky zapomenu, jak je to tady obrovské.“


    „Mně samotné teď dům připadá větší.“ Naplnila jsem konvici. Eric mezitím otevřel batoh apřehraboval se vněm, vytáhl hromadu složeného oblečení, satelitní telefon, námořní rádio, které vypadalo jako velká vysílačka, amírně promáčknutou kovovou krabici na dort.


    „Vezu něco sladkého.“ Sundal víko ajá nahlédla dovnitř. Na vrstvě pečicího papíru ležel krásný, zlatohnědý chlebíček panettone. Voněl božsky po másle, vanilce aovoci.


    „To jsi pekl ty?“


    „Nebuď hloupá. Moje paní domácí zBari.“


    „Mladá paní domácí?“ zeptala jsem se súsměvem.


    „Ne, hrozně stará. Výborná kuchařka. Jedl jsem nonstop.“ Usmál se, nadzvedl si tričko apoplácal se po štíhlém, vyrýsovaném břiše.


    Byl to úsměv (ajeho six-pack), který přiváděl ženy aněkteré muže kšílenství, apravděpodobně přiměl ipostarší italské hospodyně, aby pekly lahodné pečivo. Když mě Will před lety sErikem seznámil, nastal děsivý okamžik, kdy jsem se do něj docela vážně zamilovala. Apřiznávám, že přišly idalší chvíle, kdy jsem si myslela, že by mohlo kněčemu dojít. Ale Eric byl loajální ajá taky. Aza ty roky jsem se naučila brát Erika spíš jako bratra, kterého jsem nikdy neměla.


    Ateď stál vmojí kuchyni. Ajá už nebyla vdaná. Rychle jsem tu myšlenku zahnala.


    „Tohle je taky pro tebe,“ vytáhl zbatohu zmuchlané tričko.


    „Co je to? Přivezl jsi mi svoje špinavé prádlo?“


    „Rozbal to.“


    Rozmotala jsem tričko na mramorové pracovní desce. Byla vněm fotka vdřevěném rámečku – já, Eric aWill. Vznikla vsrpnu, když jsme na pláži pod domem rozdělali oheň agrilovali ulovené ryby. Seděli jsme na jednom zvelkých hladkých balvanů. Byl odliv aod hladiny se odrážel červenozlatý západ slunce. Všichni jsme se usmívali, opálení ašťastní.


    Sevřelo se mi hrdlo.


    „Nemůžu uvěřit, že to bylo před třemi měsíci... Spíš před celou věčností.“ Dívala jsem se na Willa, který na fotce seděl mezi námi, usmíval se apažemi nás objímal kolem ramen.


    Když jsem si vybavila několik posledních let, azejména minulé léto, Will se choval, jako by neměl jedinou starost. Acelou tu dobu na mě vkanceláři advokáta zCharing Cross čekal dopis. Při vzpomínce na ten pohodový den mě zaplavil smutek. Apak ho vystřídal vztek.


    „Rámeček jsem vyřezal zkusu naplaveného dřeva, které jsem ten večer našel na pláži.“


    „Je to krásné,“ řekla jsem, ohromená tak pozorným dárkem. „Děkuju.“ Objala jsem ho aEric mě přitiskl ke svému teplému tělu. Chvíli jsme mlčeli jen za zvuku deště bušícího do skla.


    Trochu se odtáhl apodíval se na mě. Naše obličeje zůstaly blízko sebe. Na krátký okamžik... Oba jsme ustoupili. Otočila jsem se avěnovala se přípravě čaje.


    „Na pohřbu jsem tě postrádala.“ Znělo to příliš tvrdě. Zahřmělo akonvice zapípala acvakla na znamení, že dovařila. Horkou vodu jsem nalila do čajníku.


    „Je mi to líto. Opravdu. Nemohl jsem opustit stavbu nové závodní lodě. Mám sponzory, kteří do toho sypou ohromné sumy... Měl jsem dorazit, Mags. Víš, že jsem tady vždycky pro tebe, iv duchu.“ Stála jsem kněmu zády, protože jsem nechtěla podlehnout jeho šarmu. Pořád mě štvalo, že nepřišel na pohřeb. Ale přijel za mnou teď.


    „Byla to fraška.“ Otočila jsem se kněmu. „Pohřeb má uctít památku člověka. Will vypadal jako nějaký zasraný moderátor soutěžního pořadu vrakvi.“


    Eric zavrtěl hlavou. „Vsadím se, že si Marelle prosadila, aby měl starou školní kravatu.“


    Přikývla jsem, vytáhla jsem zplechové dózy panettone aukrojila dva plátky. Soustředili jsme se na jídlo, ajakmile jsme skončili, oběma jsem ukrojila další. Chlebíček byl vynikající, akdyž mi cukr akoření vklouzly do žaludku, zalilo mě teplo.


    Nalila jsem do hrnků čaj achvíli jsme pili vpříjemném tichu aposlouchali, jak déšť bubnuje do skla.


    „Je pravda, že měl Will pistoli?“


    „Měl ji schovanou vkanceláři. Věděl jsi to?“


    „Ne. Věděl jsem oloveckých puškách, které Will zdědil po otci, ale ty jsou uložené vHepworth.“


    „Tu zbraň měl vnašem domě od září 2012. Tehdy si zažádal ozbrojní pas.“ Podívala jsem se na Erika. „Myslím si, že se policie mýlí. Will se nezabil.“


    Eric pozvedl obočí. „Proč si to myslíš?“ Zaváhala jsem apřemýšlela otom, co se stalo Diane. Mohlo by Erika ohrozit, když ho zasvětím? „Maggie. Prosím, řekni mi to. Byl jsem Willův nejlepší kamarád arád bych si myslel, že patřím imezi tvoje nejbližší přátele.“


    Vytáhla jsem zkapsy zmačkanou obálku apodala mu ji.


    „Když jsem přijela na ostrov, tohle jsem dostala.“ Eric rozložil dopis azmateně svraštil čelo. Nalila jsem mu čerstvý čaj asledovala jeho tvář, když četl.


    „Ježíši, Mags. Víš jistě, že to není podvrh?“


    „Ano. Will si najal vlastního advokáta, aby dopis uschoval. Zjiné kanceláře, než využívá rodina.“


    „Působí to trochu afektovaně aokázale: Pokud se však mé obavy naplní, inkoust možná nebude suchý ani příliš dlouho.“ Podíval se na mě.


    „Já vím, ale mohlo se stát, že nevědomky přeháněl. Vzpomínáš si na ty jeho přepjaté proslovy, které tak často pronášel na narozeninových oslavách svých rodičů?“


    Eric přikývl. „Ale itak. Napsat něco takového mi připadá jako příliš dramatické gesto.“


    Během několika následujících hodin jsem Erikovi vyprávěla ovšem, co se vposledních dnech stalo – ovloupání, jak jsem se málem utopila askoro mě rozmačkalo okno, ao Dianině nehodě. Když jsem se dostala kčásti ohledání klíče, vytáhla jsem ho zkapsy apoložila na mramorovou desku.


    „Byl jsi Willův nejlepší přítel. Seš si jistý, že nic nevíš?“


    Eric byl velmi bledý. Zavrtěl hlavou.


    „Ne.“ Natáhl ruku. Zvedl klíček aprsty se mu chvěly.


    „Někdo ten klíč chce.“


    „Kdo?“


    Upřeně jsem ho pozorovala. Vypadal šokovaně aotřeseně, ale objevil se náhle, bez ohlášení. To mu nebylo podobné. Rád plánoval.


    „Eriku, proč jsi přijel?“


    „Protože jsem tě chtěl vidět avyjádřit ti soustrast.“ Zdálo se, že ho ta otázka ranila.


    „To jsi mohl udělat vLondýně.“


    Naklonil se ke mně achtěl mě vzít za ruku, ale vysmekla jsem se. Díval se na mě svýma jasně modrýma očima. Otevřený. Upřímný.


    „Mags, kdybych něco věděl, řekl bych ti to. Přísahám. Tohle je zmatek... Znáš mě. Chci se jen plavit na svých lodích, žít jako samotář aobčas se objevit vživotě svých přátel. Přísahám, že mi Will nikdy neřekl, že něco plánuje, ať už by to bylo cokoliv. Prosím, věř mi.“


    Chtěla jsem Erikovi věřit. Znala jsem ho jen jako dobrého přítele aWillova nejlepšího kamaráda. Jenže právě to ve mně vzbuzovalo podezření. Nepřišla za všechny ty roky blízkého přátelství nějaká slabá chvilka vopilosti, kdy by Willovi něco uniklo? Ale na druhou stranu, já sama jsem sdílela sWillem život mnoho let avěděla jsem houby. Potřebovala jsem věřit, že se na Erika můžu spolehnout. Kdybych nemohla, všechno by tím skončilo. Nikoho jiného jsem neměla. Byl to můj poslední přítel. Rozhostilo se rozpačité ticho. Eric se vrátil kdopisu astudoval ho.


    „Kdy jsi sWillem mluvil naposledy?“


    „Počkej chvíli... Čtyři nebo pět dní předtím, než... Zatelefonoval mi amoc hezky jsme si popovídali. Řekl, že Hugo právě koupil dům ve Francii, který se chystají renovovat. Byl nadšený. Hugo chtěl mramor ode zdi ke zdi aWill mi řekl, že ho přijede vybrat do Itálie, azeptal se, jestli bychom se nemohli sejít na večeři.“


    „OItálii se mi nezmínil. Měl jsi dojem, že ti chtěl něco říct zočí do očí?“


    „Ne. Byl to normální hovor... Řekla jsi otom dopise někomu jinému?“


    „Tobě. ADiane. Ata teď leží vkómatu.“


    Eric při té zmínce zbledl. Chtěl se napít čaje, ale zjistil, že má prázdný hrnek.


    „Nemáš něco silnějšího? Vzpomínám na to skvělé víno, které Will vyrábí zvašich hroznů tady na ostrově...“


    Jeho hlas se vytratil. Přešla jsem kregálu svínem vedle ledničky auviděla vněm naskládané lahve. Podívala jsem se zpátky na Erika aklíček na lince.


    „Promiň, Mags. Neuvažoval jsem.“


    „Ne, to je vpořádku. Na to teď nemyslím. Ale už vím, co tenhle klíček otevírá.“
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    „Cose otevírá tím klíčem?“ vyhrkl Eric. Otočila jsem se od stojanu slahví našeho domácího vína. Byla pokrytá uschlými drobnými korýši zmoře.


    Postavila jsem ji na kuchyňskou linku. „Víš otom, jak Will... jak jsme sWillem nechávali zrát naše domácí víno na mořském dně?“


    „Ano.“


    Vzala jsem klíček aotevřela dveře na terasu. Za chvíli se ke mně připojil apřehodil mi kolem ramen nepromokavou bundu.


    Zterasy jsme se dívali na rozbouřené vlny. Pod námi právě nastupoval odliv aodhaloval hladké balvany aokraj písečné pláže.


    Před několika lety se Will doslechl ovinici na Pelješaci, poloostrově vjižní Dalmácii, kde na mořském dně vklecích nechávají fermentovat lahve svínem. Podmínky ve dvaceti metrech pod hladinou, teplota aklid údajně dodávaly vínu výraznější chuť. Když Will navrhl, abychom to taky zkusili, znělo mi to jako zjiného světa. Měli jsme udomu jen pár vinic, které byly ještě mladé adávaly úrodu na dvacet nebo třicet lahví vína, ale vyhověla jsem mu. Jednou ráno jsme při koupání našli pod domem vchod do jeskyně. Při odlivu bylo možné plavat pod skalním okrajem, který vedl do hlubokého aširokého tunelu. Ten se zužoval až kmístu, kde se dalo ponořit pod hladinu apokračovat kanálem do velké akrásné podvodní komory. Vletních měsících bylo vzrušující tam doplavat aochladit se vtmavých skalách. Nepatřím mezi nejjistější potápěče, takže ikdyž jsem se do komory ponořila několikrát, vždycky mi to připadalo dost děsivé. Will ztoho byl naopak nadšený. Požádal mě, abych nikomu neříkala, že jsme do podvodní jeskyně umístili lahve svínem, aby nám je nikdo neukradl. Ale teď jsem si říkala, jestli to byl jediný důvod, proč to chtěl udržet vtajnosti.


    „Kde je vchod do té jeskyně svínem?“ zeptal se Eric asledoval můj pohled. Musel zvýšit hlas, aby překřičel vítr.


    „Schovaný ve skalách napravo.“ Ukázala jsem na místo, kde útes vyčníval do moře jako obrovské povislé oční víčko.


    „Myslíš, že tam Will dal něco jiného než lahve?“


    Kousla jsem se do rtu apozorovala, jak se vlny řítí ke břehu arozbíjejí se opísek pod námi. Odliv odkryl kamenné schody kpláži. Až hladina dosáhne nejnižší úrovně, budeme moct pod skalním výběžkem vplout do jeskyně.


    „Fortitudo latinsky znamená statečnost... udatnost.“ Zvedla jsem klíč. Vzpomněla jsem si, jak Will připevňoval visací zámek na klec plnou lahví. Bylo na něm napsáno slovo Fortitudo. Ohlédla jsem se na moře anízký val stříbrošedých mraků. „Odliv téměř kulminuje abouřka si podle všeho dává pauzu. Možná je teď jediná bezpečná chvíle, kdy bychom se mohli ponořit do jeskyně... Co myslíš?“


    „Jestli je to bezpečné? Nebo co si myslím opotápění se do jeskyní za bouřlivého dne na konci listopadu?“ Eric se tvářil bolestně, jako bych po něm žádala příliš. „Fortitudo by mohl být jen název firmy, která vyrábí klíče. Aopravdu si myslíš, že ten klíč otevírá...? Co vlastně?“


    „Lahve svínem jsou uložené vkovové kleci ve velkých hliněných ampulích... takových válcích, aby byly chráněné.“


    „Já vím, jak vypadají ampule, Mags.“


    „Jsou naskládané vkovové kleci zajištěné kovovým visacím zámkem.“


    „Předpokládal snad Will, že je někdo ukradne?“ Eric si prohrábl rukama vlasy, teď už mokré od deště.


    Pokrčila jsem rameny.


    „Myslím, že je chtěl zamknout jen pro jistotu. Ale je to naše soukromá pláž, ojeskyni nikdo neví. Možná na ni vlétě narazí pár turistů.“


    „Aco správce ostrova? Ví otěch lahvích vína?“


    „To netuším.“ Znovu jsem si připomněla, jak málo jsem se otohle místo zajímala. Kromě toho, abych si tady odpočinula odovolené. Eric mlčel. Se zachmuřeným výrazem se díval na rozbouřené vlny.


    „Prosím, Eriku. Ten klíč je skutečný. Dopis, který poslal Will, je skutečný. Musím vědět, co se mi snažil říct.“


    „Opravdu to chceš udělat?“


    Sledovala jsem jeho pohled přes vlnobití vzátoce klodi Dionysius, která se houpala anakláněla uoranžové signální bóje, kde ji zakotvil.


    „Ani ne. Nechci se potápět vnoci. Voda ve tmě mě děsí.“


    Eric se otočil kútesu ave slábnoucím světle pozdního odpoledne se zadíval na skálu přečnívající přes jeskyni. „Máš potápěčskou výstroj?“


    „Ano, naše výbava je uložená vkomoře.“


    „Jak hluboká je ta jeskyně?“


    Musela jsem se zamyslet. Párkrát jsem se dolů potopila sWillem, který mě vedl. „Odhaduju, že podzemní komora je asi deset metrů tunelem vzadní části jeskyně.“


    Naposledy jsme se potápěli během horkého letního dne, ale už tehdy mi do kostí pronikal chlad apocit úzkosti.


    Zkoumala jsem Erikovu tvář. Nepřestával se tvářit zasmušile ana čele měl vrásky.


    „Někdo hledá tenhle klíč, je to tak?“ Vzal klíč aobracel ho vruce. „Vloupali se do tvého domu. Pokusili se ti ublížit. Možná bude bezpečnější, když se potopíme za tmy. Mám svítilny avodicí lana.“


    Použil tvary vloupali apokusili, ato mě vyděsilo.


    „Ne. Jestli do toho půjdeme, tak hned.“ Snažila jsem se vzpomenout si na minulé roky. Naznačil mi Will něco ojeskyni ao tom, co tam uložil? Ne. Kdy ho napadlo dát tam dolů lahve svínem? Při jednom znašich výletů na jih jsme ochutnali prosecco, které zrálo pod mořskou hladinou. To bylo šest nebo sedm let zpátky, než jsme postavili dům. Měla jsem na tu večeři vrestauraci na pláži se zapadajícím sluncem opravdu šťastné vzpomínky. Mohla jsem se stále spolehnout, že jde skutečně ošťastnou vzpomínku? Nebo Will spřádal svůj plán už tehdy?


    Uvědomila jsem si, že se mě Eric na něco ptal.


    „Myslíš, že když otevřeš tímhle klíčkem nějaký zámek azjistíš, co je tam schované, budeš vbezpečí?“ zopakoval.


    „Doufám, že když ho otevřu, budu se cítit bezpečněji adostanu odpovědi. Proč by to jinak Will dělal?“


    Eric mě pozorně sledoval. „Co když zjistíš něco, co nechceš? Co když Will udělal něco špatného?“


    „Potřebuju zjistit pravdu. Ať už je jakákoli.“


    ***


    Ve čtyři hodiny odpoledne už denní světlo pomalu sláblo. Vneoprenech as kyslíkovými lahvemi na zádech jsme sestupovali po schodech na pláž. Už jsem zapomněla, jak jsou lahve těžké, ale voda mě už tolik neděsila. Nasadila jsem si potápěčskou výstroj, což mi svým způsobem dodávalo pocit jistoty. Jako kdybych si oblékla uniformu nebo vyrazila do bitvy.


    Při odlivu byla pláž úzká, spěti až šesti metry písku aoblázků. Posledních pár schodů, při přílivu ponořených, pokrývala vrstva zeleného slizu achaluh, takže jsme na písek museli scházet opatrně. Řada po ramena vysokých skal abalvanů lemovala úpatí útesu vdokonalé podkově, která kopírovala tvar naší malé zátoky. Slyšela jsem zvuky rychlého klapání, jak se po stěně útesu snášely oblázky. Když jsem vzhlédla, uviděla jsem hejno holubů, kteří hnízdili mezi sukulenty aneduživými palmami prorůstajícími kamením.


    „Nesnáším holuby,“ poznamenal Eric asledoval můj pohled. Všimla jsem si, jak se otřásl. „Myslel jsem, že se jim musím vyhýbat jen vanglických městech.“


    Šli jsme pískem avlny se tříštily obřeh, který lemovaly odpadky vyplavené bouří – staré plastové lahve, vybledlé plechovky od coly akusy roztřepených lan.


    Pláž končila ushluku skal abalvanů, které vedly ke stěně útesu. Nahoru jsem se vydala první ašplhala jsem po třásních chaluh. Vurčitých rozestupech se nacházely opory, díky nimž se výstup stal schůdnějším, avýš vedla po útesu mezi skalami avegetací nezpevněná stezka.


    Ta končila na malé čtvercové plošině na skalnatém převisu nad jeskyní. Podívala jsem se přes okraj. Vlétě jsme několikrát viděli, jak zplošinky skáčou děti. Vzdálenost byla asi deset metrů, ale ztohoto úhlu as rozbouřenou hladinou se zdála větší.


    „Jak hluboká je tady voda?“ zeptal se Eric avystoupil na plošinu. Skyslíkovými lahvemi na zádech tam nebylo moc místa, takže se zapotácel amusel se mě chytit.


    „Hluboká. Myslím, že šedesát metrů nebo víc.“


    „Myslíš, nebo víš?“


    „Je hluboká. Iv letních dnech, kdy na hladinu pálí slunce se vší intenzitou, má temně azurový odstín...“


    „Takže je dost hluboká, aby se do ní dalo bezpečně skočit?“


    „Kéž bychom mohli použít tvoji loď, připlout blíž apotopit se zní.“


    „Dostatečně blízko není žádná signální bóje.“


    Začala jsem ztrácet nervy. Když se do nás opřel poryv větru, chytila jsem Erika za paži, abych se uklidnila. Moře aobzor se před námi táhly na kilometry daleko. Ve srovnání snimi jsme si připadali maličcí abezvýznamní, když jsme vrávorali na malé plošině, bičovaní větrem.


    „Půjdu první.“ Klíč mi visel na šňůrce kolem krku. Cítila jsem ho pod neoprenem. Oba jsme si na hlavu nasadili čelovku. Nepříjemně mi svírala temeno hlavy.


    „Nech mě, abych šel první.“


    „Ne, půjdu já.“ Posunula jsem se dopředu, takže mi prsty unohou přesahovaly přes okraj kamenité plošiny. Počkala jsem, až se kolem skály apod převisem převalí vlna do jeskyně. Ruku jsem si přitiskla na hlavu, abych udržela čelovku na místě, askočila jsem.
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    Dopadla jsem do vody aponořila se do tmy. Tíha kyslíkové bomby na zádech způsobila, že jsem klesala jako kámen. Silně jsem kopala, akdyž jsem se znovu vynořila, byla jsem uvnitř jeskyně spřevislým okrajem skály deset nebo dvanáct metrů nad sebou. Ochvíli později se nad hladinou objevila Erikova hlava.


    „Jsi vpohodě?“ zakřičela jsem, abych přehlušila zvuk větru vuších.


    „Ano, začíná...“ Do tváře ho udeřila vlna. „Začíná příliv,“ dokončil větu avyplivl vodu.


    Vlny se valily dovnitř azvedaly nás do výšky několika metrů vblízkosti hladké skály. Třetí vlna mě vynesla dost vysoko, abych se dotkla převisu.


    Slyšela jsem dunivou ozvěnu kovového zvuku vln narážejících na skalní stěny aneviděla jsem dál než na prvních pár desítek centimetrů od vchodu do jeskyně. Ale věděla jsem, že strop je uvnitř mnohem výš.


    Pozdně odpolední světlo mělo stříbřitý nádech. Počkali jsme, až vlny poklesnou, apak jsme proplavali pod skalnatou hranou hlouběji do jeskyně. Pohltilo nás přítmí.


    Uvnitř se hlasitě rozléhala ozvěna vln narážejících do stěn jeskyně asilně tam zapáchaly řasy achaluhy. Zvedla jsem ruku, abych si rozsvítila čelovku. Když jsem vzhlédla, viděla jsem, jak je prostor obrovský. Stěny se třpytily advacet metrů nad námi se přirozeně klenul strop tvořený tvrdou modrošedou břidlicí skrystaly. Skála byla poblíž linie přílivu mramorovaná rezavě červenou, zelenou ažlutou barvou. Paprsek zmojí svítilny ale na konec dlouhé chodby táhnoucí se daleko do tmy nedosáhl.


    Stěny těsně nad klesající hladinou lemovaly mořské řasy. Ajak vlny šplouchaly apleskaly, oblouk světla zbaterky zachytil černé chaluhy, jejichž lesklé mokré listy připomínající vějířky se třpytily. Slyšela jsem za sebou Erika asvětlo zjeho čelovky se přidalo kmému aobě společně přejížděla po obrysech stěn astropu. Když jsem se před chvílí ponořila do studené vody, chlad mi pronikl pod neopren, ale teď jsem cítila, jak se teplota vyrovnává.


    „Vpořádku, Mags?“ Byla jsem vyděšená, ale přikývla jsem. Do jeskyně se přihnala mohutná vlna, která udeřila ohranu skály. Než zase ustoupila, vynesla nás blíž ke stropu.


    „Ta vlna měřila určitě tři nebo čtyři metry. Musíme si dávat pozor vté části před námi, kde se strop snižuje.“


    Plavali jsme hlouběji do jeskyně, což pro mě stěžkou kyslíkovou lahví na zádech představovalo velkou námahu. Po lesklých kamenech se proháněli krabi aslyšela jsem šramot acvakání, když světlo znašich baterek zachytilo desítky malých očí.


    Ohlédla jsem se na Erika, protože zůstal pozadu. Viděla jsem, že šlape vodu azírá na něco před sebou. Otočila jsem se, abych se taky podívala, ačelovkou jsem osvětlila dlouhou skalní římsu, kde se hrbily stovky holubů azíraly na mě očima připomínajícíma korálky. Do jeskyně se přihnala další vlna azvedla nás blíž křímse. Vzápětí nato se řady vrkajících ptáků zavrtěly azamávaly křídly.


    „Ne, ne, ne,“ zašeptal Eric azvedl ruku. Několik holubů vzlétlo akroužilo kolem stropu nad našimi hlavami.


    „To je vpořádku. Teď se potopíme, ano?“


    Erikovy zorničky se ve světle zmojí baterky stáhly.


    „Dobře.“ Když nás další vlna zvedla blíž kptákům, kteří se usadili zpátky na římsu, chytil mě za paži.


    Nasadila jsem si potápěčskou masku aponořila hlavu do vody. Ucukla jsem, protože pod námi plavalo malé hejno pražem, které pronikly do kruhu světla zčelovky. Střelily po mně přísnými pohledy, mrskly stříbrnými těly avrhly se hlouběji do tmy. Vtéhle jeskyni nejsme sami, blesklo mi hlavou anebyla jsem si jistá, jestli mě to uklidňuje.


    Nasměrovala jsem baterku ke dnu. Bylo těžké určit, jak je jeskyně hluboká. Vlny zvířily množství sedimentů achaluh ave vodě viselo mléčné šero.


    Snažila jsem se vybavit si, kdy jsme sWillem do jeskyně umístili lahve svínem. Byl jasný den sperfektní viditelností. Rybářským člunem jsme dojeli ksignální bóji, kde Eric zakotvil svůj Dionysius, aodtud jsme začali plavat. Vzpomněla jsem si, jak jsme se blížili kjeskyni ajak se paprsky slunce prodíraly průzračně modrou vodou amezi obrovskými balvany na dně moře. Všechno bylo jasné, zábavné afantastické. Připadala jsem si jako dítě, které se kcelé akci jen tak přifařilo: Podrž tohle, Maggie, podej mi tamto. Bylo legrační avzrušující potápět se apozorovat ryby, jak plavou kolem, acítit svobodu pod vodou. Acelou tu dobu Will přesně věděl, co dělá?


    „Viditelnost není dobrá,“ zkonstatovala jsem, když jsem se vynořila nad hladinu. „Ale myslím, že vlny tady uvnitř se zvětšují.“


    Ozvalo se zavrkání atři holubi vzlétli nad naše hlavy apak zamířili dolů ke vchodu do jeskyně.


    „Ano, pojďme na to.“ Eric se otřásl. „Jak velký je vchod do té komory?“


    „Dost na to, aby vněm mohli plavat dva lidi vedle sebe.“


    Nasadili jsme si regulátory azapnuli přívod vzduchu. Když jsem se poprvé nadechla, zaznamenala jsem rozdíl mezi vlhkým mořským vzduchem akyslíkem vlahvi. Moje klaustrofobie tím ještě zesílila. Vpřívalu bublinek jsme se ponořili pod hladinu. Klesli jsme do míst, kde se voda pod vlnobitím zklidnila, ajá pocítila zvláštní úlevu. Oba jsme si kromě čelovky rozsvítili ibaterku. Poté, co jsme zkontrolovali, zda je skyslíkovými lahvemi vše vpořádku, jsme plavali společně. Ve dvojnásobném světle se prostor kolem nás zdál větší aneměli jsme dojem, že nás pohlcuje tma. Stále jsem sledovala stěnu jeskyně, kde se pod vodou pohupovaly akroutily chaluhy.


    Oněkolik metrů níž se usazeniny rozptýlily avoda byla křišťálově čistá. Velké balvany pod námi ahrubý písek na mořském dně vypadaly jako kamenná sůl. Ucítila jsem Erikovu ruku na své aotočila jsem se. Za jeho regulátorem zůstávala přímka bublin. Voda byla klidná. Ukázal před sebe ajá uviděla otvor vedoucí do podvodní komory. Zvedla jsem palec azamířili jsme kotvoru.


    Studená voda se proměnila na ledovou. Vzpomněla jsem si, jak mi Will říkal, že ideální teplota pro zrání červeného vína je mezi dvaceti atřiceti stupni Celsia akolem patnácti pro bílé. Teploměr na boku mojí lahve ukazoval devět stupňů. Will dělal zuložení vína vjeskyni ohromnou záležitost. Chtěl, abych mu pomohla, protože věděl, že si to budu pamatovat, akdybych někdy našla klíček, věděla bych, co se sním otevírá?


    Když jsme se dostali ktunelu zastrčenému vzadní části jeskyně, vzala jsem Erika za ruku aplavali jsme vedle sebe. Stěny se zužovaly avoda byla stále chladnější. Zkontrolovala jsem teploměr. Sedm stupňů. Pohltila nás tma azdálo se, že naše baterky svítí jen pár desítek centimetrů před nás. Ohlédla jsem se. Jak jsme postupovali, tunel se mírně zakřivoval, takže za námi teď byla skalní stěna. Tlak vzduchu vmých uších se zvýšil.


    Pak se náhle stěny rozevřely amy se vynořili vjakési dutině. Vypadala jako vstupní hala prázdného hotelu. Voda byla tak průzračná aklidná, že se zdálo, jako bychom viseli nad rozlehlou podlahou snedotčenými zvlněnými hřebeny bílého písku. Zpísku vyčnívala řada hladkých, bledě modrobílých balvanů, které připomínaly sedátka rozesetá po dně. Vzadní části komory ležely větší balvany naskládané vhromadách až ke stropu.


    Eric rukou opsal kruh. Všechno mi připadalo cizí. Ana strašlivě dlouhý okamžik jsem si nemohla vzpomenout, kam jsme klec slahvemi uložili. Trvalo mi několik minut, než jsem prohledala balvany vzadu – vhromadách byla spousta puklin aděr –, ale pak jsem ji našla. Mezi dvěma balvany vedla chodbička do menší dutiny, kde byla klec zastrčená. Byla metr široká, půl metru vysoká ana místě ji držely dva šrouby zavrtané do skalního podloží. Rám zpletiva byl úhledně vyskládaný čtyřiadvaceti ampulemi, hliněnými válci, znichž každý obsahoval jednu lahev vína.


    Když jsem posvítila baterkou na ampule, Eric mi sevřel paži. Natáhl ruku aukázal do klece. Vzadu, zastrčená mezi ampulemi, které stály vzpřímeně jako vojáci, se ukrývala vysoká stříbrná termoska. Ve světle našich baterek na nás pomrkávala ausazeniny kolem ní se nepatrně rozvířily.


    Na přední straně klece visel stříbrný zámek svyraženým nápisem FORTITUDO. Vkuželech světla se leskl atřpytil. Najednou jsem měla pocit, že začnu zvracet. Musela jsem se dlouze apomalu nadechovat přes regulátor. Eric vytáhl zopasku snářadím modrý hadřík, který se mu vlnil za rukou, když čistil řasy adrobné korýše usazené kolem klíčové dírky. Natáhl ruku, poklepal si na hruď anaznačil, jak do zámku zasouvá klíček.


    Rozepnula jsem si horní část neoprenu avytáhla dlouhou šňůru. Sundala jsem si ji zkrku aEric po ní sáhl.


    Najednou vypadal dychtivě... Napadlo mě – proč jsi vlastně tady? Chtěl si ode mě klíč na šňůrce vzít, ale zvedla jsem ruku, aby ustoupil. Viděla jsem, jak za maskou svraštil obočí, ale odtáhl se. Naše kyslíkové lahve vmalém prostoru zařinčely. Vyhnala jsem zhlavy myšlenky na Erika auchopila jsem zámek. Zrytmu regulátoru jsem poznala, že dýchám příliš rychle aspotřebovávám hodně vzduchu. Ruce jsem přestala cítit už před chvílí – neměli jsme rukavice astudená voda mě pořádně štípala. Neobratně jsem zápolila se zámkem, do něhož jsem se dvakrát pokusila zasunout klíček. Vté zimě mi připadalo, jako bych se zámek snažila odemknout vboxerských rukavicích. Při třetím pokusu klíček lehce zajel dovnitř. Otočila jsem sním azámek se otevřel.


    Na chvíli mě ovládl šok ajá jen zírala. Eric se posunul blíž apustil se do práce. Drátěným víkem klece byl provlečený kovový řetěz, který se proplétal mezi ampulemi. Trvalo několik minut, než se mu ho podařilo rozmotat auvolnit. Vhorní části klece jsem nadzvedla drát, abych mohla vytáhnout termosku. Připadala mi těžká. Co bylo uvnitř? Musela být zatížená. Prázdná by se vznášela. Aproč právě termoska? Eric mi sevřel paži. Poklepal si na hodinky.


    Na opasku měl připnutý sáček ze síťoviny. Natáhla jsem kněmu ruku stermoskou.


    Mávl rukou, odepnul sáček apodal mi ho.


    Eric se termosky nechtěl ani dotknout.
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    Jakmile jsme opustili komoru azačali plavat tunelem zpět, moje baterka se rozblikala, světlo zesláblo anakonec zhaslo. Končetiny jsem měla jako zolova atřásla jsem se. Cítila jsem, jak mě zaplavuje další vlna nevolnosti. Musela jsem se vzpamatovat. Kdybych pod vodou zvracela, mohla bych se udusit.


    Eric se dostal oněco napřed, akdyž jsem ho chytila za ruku, studila mě. Ohlédl se ajá viděla, že ijeho čelovka slábne, až nakonec zhasla. Se dvěma nefunkčními baterkami se nám zúžil výhled na prostor tunelu azdálo se, že se na nás skalní stěny tisknou.


    Vydolovala jsem poslední zbytky energie azačala jsem silně kopat. Vústech jsem měla sucho ačelist azuby mě bolely, jak jsem svírala regulátor. Najednou se stěny tunelu rozšířily amy jsme se opět ocitli vpodvodní části jeskyně. Podívala jsem se na hodinky. Bylo skoro pět, takže jsme pod vodou strávili skoro padesát minut.


    Když jsme se vynořili, obklopovala nás tma. Moře se hlučně převalovalo akolem jeskyně hlasitě svištěl vítr. Vyplavat zpod skalnatého převisu uvchodu jeskyně bylo vyčerpávající. Akdyž se nám to podařilo, opřel se do nás vítr, který se shukotem proháněl po otevřeném moři.


    Už jsem neměla sílu ani cítit hrůzu, ale naštěstí jsme plavali vpřílivu. Zdálo se mi, že jsem se od všeho odpoutala. Vnímala jsem, jak mi Eric svírá ruku, zatímco nás vlny nesly zpátky kpláži atříštily se obalvany na úpatí útesu. Jednou rukou jsem se držela Erika, ve druhé jsem svírala termosku avlny sbílou pěnou nás táhly na mělčinu.


    Eric se jako první nohama zapřel opísek, vytáhl mě na pláž asvalil se vedle mě. Leželi jsme přímo udlouhé řady balvanů na úpatí útesu. Nechala jsem vdomě rozsvíceno aměkká záře se rozlévala až na písek.


    „Jsi vpořádku, Mags?“ zakřičel Eric ajeho hlas se nesl ochraptěle akolísavě nad hučící vodou, která se přes oblázky vracela do moře. Cítila jsem, jak kolem mě bublá asahá mi až nad uši.


    „Ano,“ slyšela jsem svoji odpověď. Ponor mi vzal veškerou energii. Další vlna se roztříštila apřevalila se přese mě, ale já jsem dál spokojeně ležela na místě. Necítila jsem tělo. Byla jsem otupělá, ale zaplavilo mě zvláštní teplo aklid.


    Eric zavrávoral asnažil se mě postavit.


    „Zbláznila ses? Není to bezpečné!“ vykřikl. Zahákl mi paži pod ruku atáhl mě kbetonovým schodům, zatímco nás dostihla další valící se vlna aroztříštila se mi ohrudník. „Maggie!“ Eric křičel do tmy moje jméno. „Maggie, slyšíš mě?“


    Ucítila jsem za sebou tvrdý kámen, akdyž jsem otevřela oči, byli jsme vobrovské sprše vdomě ajá seděla na kamenné lavici uvnitř. Erikův mokrý obličej jsem měla blízko svého. Kolem nás vířila hustá pára ana studenou kůži mi pršela horká voda. Měla jsem pocit, že mi je zároveň vedro inesnesitelná zima. Ruce anohy mi pomalu roztávaly.


    „Maggie!“ Natáhla jsem ruku, abych se vzpamatovala, adotkla jsem se Erikova nahého hrudníku. Měl na sobě jen spodní prádlo. Když jsem sklopila pohled, zjistila jsem, že ijá mám jen podprsenku akalhotky. Zvedla jsem obě paže, abych se zakryla.


    Eric vypnul vodu aaktivoval na sprše parní režim. Cítila jsem, jak na mě shora tlačí teplo, aEric zmizel vbílém oblaku.


    „Promiň, musel jsem tě svléknout zneoprenu. Zmodraly ti rty.“ Do ruky mi vtiskl velkou osušku apak odešel.


    Obtočila jsem si ručník kolem těla. Pomalu jsem se zahřívala avzpamatovávala.


    Vedle mě na lavičce ležela nerezová termoska. Sundala jsem si mokré spodní prádlo aosušila se. Natáhla jsem si starou teplákovou soupravu atlusté ponožky avlhké vlasy jsem si stáhla do culíku.


    Když jsem vešla do kuchyně, Eric měl na sobě jednu zWillových teplákových souprav.


    „Doufám, že ti to nevadí. Potřeboval jsem si vzít něco teplého.“


    „To je vpořádku.“


    „Dáš si kafe? Něco kjídlu?“


    „Nemám hlad. Ale dala bych si kafe se spoustou mléka acukru.“


    Postavila jsem termosku na kuchyňský ostrůvek apřešla jsem koknům. Venku byla tma. Kolem domu skučel vítr aslyšela jsem ihučící vlnobití.


    „Bylo to děsivé. Myslím – jak jsme vyplavali zpátky zjeskyně. Viděla jsi ty vlny?“


    Otočila jsem se od okna apřikývla. Když jsme opouštěli jeskyni, zaplavil mě naprostý klid. Zdálo se mi, že jsem se uzavřela. Vypnula jsem acítila jsem se odosobněně. Stejný typ profesionálního odstupu jsem zažívala při práci. Vrátila jsem se ke kuchyňskému ostrůvku, Eric si přitáhl židli, sedli jsme si, upíjeli kávu azírali na kovovou termosku.


    „Prostě bys ji měla otevřít. To, co je uvnitř, se čekáním nezmění.“


    Měl pravdu. Odložila jsem kafe apřitáhla si termosku po pracovní desce ksobě. Eric mi podal utěrku. Otřela jsem ztermosky kapky vody apísek aotočila jsem víčkem. Ozvalo se lupnutí azasyčení avíčko se uvolnilo.


    Uvnitř byl silný průhledný plastový sáček. Sáhla jsem dovnitř avytáhla ho. Uvnitř byly dva malé sáčky. Ty obsahovaly složený čtvereček papíru aUSB klíč ovelikosti necelého centimetru čtverečního, zabalený vpotravinářské fólii. Roztrhla jsem větší sáček. Opět jsem se cítila odtažitě, profesionálně zvědavá, jako když jsem otevírala složku spacientovými výsledky.


    Výraz vErikově obličeji byl jen těžko čitelný.


    „Co sis myslel, že vté termosce najdeme?“ zeptala jsem se, když jsme zírali na ty dva relativně nevinné předměty.


    „Nevím. Doufal jsem vpoklad. Diamanty azlato.“ Jeho obvykle zdravě růžová pleť byla bezkrevná anesla známky vyčerpání. Důsledek našeho mrazivého ponoru, nebo měl strach?


    Vzásuvce jsem našla nůžky aopatrně jsem rozřízla silné vrstvy fólie na složeném čtverci. Byl tlustý jako papír, na který Will napsal dopis. Viděla jsem dvě úhledně složené stránky. Když jsem listy rozložila, zjistila jsem, že se jedná oúmrtní listy vydané ve Spojeném království, oba podepsané Willem. Při tom pohledu znovu zapracovaly moje emoce avnímala jsem, jak se mi vrací pocit hluboké úzkosti. Eric mlčel ajá četla, jen za doprovodu kvílivého větru, který se proháněl uličkami kolem domu.


    „Ty úmrtní listy jsou... vystavené na stejnou osobu. Třiapadesátiletý muž jménem Jeffery Patrick.“


    „Jeffery Patrick...“ zopakoval Eric. To jméno mu nic neříkalo. Vypadal stejně zmateně jako já.


    Znovu jsem přečetla podrobnosti. „Uobou úmrtních listů je uvedený registrační obvod Westminster asprávní oblast Velký Londýn... Will je oba podepsal před sedmi lety, jeden 11. července 2012 adruhý 14. července 2012.“


    „Jak může mít jeden člověk dva úmrtní listy?“


    Položila jsem oba dokumenty vedle sebe na kuchyňskou linku.


    „Nemůže. Jméno, adresa, datum narození adatum úmrtí jsou stejné. Vprvním listu je jako příčina smrti uvedeno Srdeční infarkt – plicní embolie. Ve druhém je zapsáno Utonutí skódem PM2.“


    „Co znamená kód PM2?“


    „Že proběhla pitva aje třeba se na ni zaměřit. Kód PM2 se vydává vpřípadě, že se jedná opodezřelé úmrtí.“


    „Apitvu provedl Will?“ Eric na mě střílel otázky ajá potřebovala čas, abych je zpracovala.


    „Vydrž... Dokument spříčinou smrti utonutí je originál.“ Viděla jsem ana omak jsem cítila rozdíl vpapíru mezi originálem svodoznakem akopií. Třela jsem je mezi prsty aporovnávala. „Úmrtní list, kde je jako příčina smrti uvedený srdeční infarkt – plicní embolie, je fotokopie.“


    „To si myslíš, nebo to víš?“


    „Eriku, vidím to poprvé stejně jako ty. Dej mi chvilku.“


    „Mluvili jste někdy sWillem opacientech?“


    „Nemluvili. AWill byl soudní patolog. Ti nemají pacienty... Pacient je živý člověk, kterému je poskytována lékařská péče.“


    „Dobře, mluvil Will někdy omrtvých tělech, která pitval?“


    „Oficiální termín je kadáver.“


    Eric obrátil oči vsloup. „Fajn. Mluvil Will někdy...“


    „Kdyby šlo oněkoho významného nebo oneobvyklý případ, Will by se otom možná zmínil.“


    Položila jsem na stůl dva úmrtní listy azvedla malý igelitový sáček. Rozstřihla jsem ho aviděla, že uvnitř je spolu smalým USB klíčem další složený papír, na který Will napsal úhlednými velkými písmeny:


    
      MAGGIE, NEZASOUVEJ TOHLE USB DO POČÍTAČE, KTERÝ JE PŘIPOJENÝ KINTERNETU. STÁHNI OBSAH OFFLINE!
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    Vytáhla jsem zkufru notebook. Eric sledoval, jak ho nesu do kuchyně, zapínám adeaktivuju Wi-Fi. Znovu jsem se uzavřela před svými emocemi. Jako bych se stala pozorovatelem, který vše sodtažitou zvědavostí sleduje shora.


    Na ploše počítače jsem neměla žádné soubory, jen fotografii terasy. Snímek vypadal jako ráj – slunce se třpytivě odráželo od modrého moře ana vodě plula osamělá loďka. Taková lež, napadlo mě. Všechno to byla lež. Můj život. Tenhle dům. Vzpomněla jsem si na všechny ty chvíle, kdy jsme sem jezdili, ana to, jak jsem si myslela, že tu bezstarostně odpočívám. AWill celou tu dobu spřádal plány.


    „Víš jistě, že máš vypnutý internet? Přeci nechceš, aby se to, ať už je to cokoli, automaticky nahrávalo do cloudu.“ Eric byl nervózní, ato mě rozčilovalo.


    Připojila jsem malý USB klíč. Na ploše se objevila složka: JP.SOUBORY. Obsahovala seznam PDF afotografických souborů, celkem 109 položek.


    Klikla jsem na první zpěti snímků ve formátu JPEG. Zobrazovaly nahé tělo hubeného muže ležícího na pitevním stole znerezové oceli. Vypadal na padesát let, ikdyž to bylo těžké určit. Měl povislé rysy ahádala bych, že byl mrtvý už několik dní. Měl tmavé, řídké vlasy. Na další fotografii byl detailní záběr jeho obličeje. Jedno oko měl nateklé, nad obočím ana levé tváři jsem viděla rány, nos zlomený azploštělý. Další fotografie dokumentovaly podlitiny azranění na hrudníku atrupu adetailní záběr pravé ruky ukazoval, že ji má rozdrcenou. Na poslední fotografii byla vedle hlavy oběti umístěná identifikační visačka se jménem Jeffery Patrick.


    „To je ten chlápek se dvěma úmrtními listy?“ Erikovi se stále třásl hlas.


    „Ano.“ Snažila jsem se zachovat klid. Proč mi Will nechal tyhle fotky? Klikla jsem na první PDF – sken pitevní zprávy Jefferyho Patricka.


    „Jefferyho Patricka našel mrtvého ve vaně záchranář,“ řekla jsem, zatímco jsem zprávu rychle prolétávala očima. „Vplicích měl velké množství vody, což svědčilo otom, že se utopil. Měl tři zlomená žebra apodlitiny vobličeji, což by mohlo znamenat, že došlo kzápasu. Aležel pod vodou. Právě proto bylo jeho úmrtí označené jako PM2, tedy podezřelé.“


    „Takže umřel na infarkt, nebo se utopil?“


    Vrátila jsem se ke dvěma úmrtním listům, které ležely na stole. „Ten, kde je jako příčina smrti uvedeno srdeční infarkt – plicní embolie, je fotokopie. Ten, ve kterém stojí, že zemřel na utonutí, je originál. Mohlo by to znamenat, že fotokopie patří koriginálu, který je ve spisu.“


    „Co myslíš tím ve spisu?“


    „Myslím tím, že je to oficiální úmrtní list uložený vúředních záznamech.“


    „Jak mohl Will podepsat dva úmrtní listy? Domníval jsem se, že jakékoli změny vúmrtním listu se musí provést vtomtéž dokumentu.“


    „To ano.“


    „Kdo byl Jeffery Patrick?“


    „Dobrá otázka.“ Detaily jeho smrti mě pohltily natolik, že jsem se ani nepozastavila nad tím, kdo to byl. Na obou úmrtních listech bylo uvedeno, že Jeffery Patrick byl profesí novinář. Chtěla jsem si ho najít na googlu, ale internet jsem měla vypnutý.


    Vrátila jsem se ksouborům ve složce na ploše. Když jsem je rozklikla, uviděla jsem stránky očíslovaných bankovních výpisů, které vypadaly jako offshoreové účty. Nešlo oznámé názvy prestižních bank. Abyly vnich podrobně uvedeny obrovské peněžní transakce. Vjednom ze souborů jsem našla nekrolog zObserveru.


    
      Jeffery Patrick, 53, zemřel na následky infarktu. Bývalý reportér deníku The Guardian se podílel na mnoha působivých vyšetřováních tohoto deníku.


      Do Guardianu nastoupil vroce 1989 abyl jedním ze skupiny mladých reportérů, kteří se věnovali vyšetřování korupce, případům porušení úředního tajemství, rasistickým organizacím, obchodu se zbraněmi ajustičním omylům.


      Během práce na reportážích zFrancie se seznámil se svojí ženou, advokátkou Lily Antunesovou. Jeho kolegové ho popisovali jako „neuvěřitelně pečlivého novináře, bez jakýchkoli známek egoismu, který veškeré rešerše prováděl na vysoké úrovni.“


      Zanechal po sobě manželku Lily asestru Rebeccu.


      Jeffery Patrick, novinář, narozený 15. března 1959, zemřel 7. července 2012.

    


    „Vprvním úmrtním listě z11. července označili jeho smrt jako podezřelou ave druhém, podepsaném 14. července, stojí, že zemřel na infarkt,“ zopakoval Eric. „Znamená to, že... Will úmrtní list změnil?“


    Cítila jsem, jak se mi zvedá žaludek. Musela jsem běžet kumyvadlu, kde jsem se vyzvracela. Vžaludku jsem měla jen kávu. Chvíli jsem tam zůstala stát, kašlala jsem aplivala. Abrečela. Zaplavila mě naprostá hrůza. Apak jsem ucítila na zádech Erikovu teplou ruku abyla jsem vděčná, že tam je. Podal mi několik kuchyňských utěrek ajá jsem si utřela ústa.


    Vzpomněla jsem si na to, co nás učili na lékařské fakultě oodpovědnosti lékaře. Lékařova diagnóza přesahuje autoritu prezidenta nebo premiéra, soudce nebo policisty.


    „Vypadá to, že Will... vytvořil další úmrtní list.“ Důsledky sahaly mnohem dál. Cítila jsem odpor. Takové falšování záznamů bylo vrozporu se vším, co jsem jako lékař zastávala.


    „Maggie, neznáme celý příběh. Co když Willovi někdo vyhrožoval, aby ho změnil? Co když neměl na výběr?“


    „Aco já? Proč mi to tady nechal?“


    „Musíš se uklidnit apodívat se na to ještě jednou.“


    Setřásla jsem jeho konejšivou ruku zramene avrátila jsem se knotebooku. Na obrazovce stále ještě svítil článek oJefferym Patrickovi. Minimalizovala jsem ho aprojížděla soubory dál, jestli neobjevím další novinové výstřižky. Žádné tam nebyly. Jen hromada bankovních výpisů anějaké obchodní dokumenty vruštině.


    „Rusko? Jak se Will zapletl do něčeho, co souvisí sRuskem?“ podivil se Eric, ale ignorovala jsem ho. Na konci seznamu byl dokument vtypu souboru, který jsem neznala – .txt. – apo otevření se objevila čtyřstránková policejní zpráva ze září 2011.


    Podrobně popisovala policejní zásah na adrese vKnightsbridge vcentru Londýna. Policie přijela ve dvě hodiny ráno azatkla za prodej drog, spolu se dvěma dalšími, imuže jménem Aleksander Krusovic. Dům prohledala policie, poté nastoupili forenzní technici. Získali několik sad otisků prstů... Následoval seznam jmen, znichž jsem žádné neznala. Kromě jediného, skrytého někde uprostřed.


    
      DAISY DE COSTA


      Text okolo zněl:


      Všechny otisky prstů odebrané na místě činu byly porovnány sotisky vnárodních amezinárodních databázích Spojeného království. Ne všechny otisky prstů vdatabázi jsou spojeny se záznamem vtrestním rejstříku nebo zatčením. Otisky prstů IVANA MOLOVA, KARLA CARTERA aDAISY DE COSTA byly porovnány sdatabází celních/imigračních úřadů USA, který probíhá uvšech ne-občanů USA/cizinců.


      Ve věci otisků prstů dvojctihodné Daisy De Costa nalezených na místě je nutné provést citlivé šetření.

    


    „Co stím má společného Daisy De Costa?“ vyhrkl Eric. Znovu jsem prošla bankovní výpisy aobchodní dokumenty. Vyschlo mi vkrku atěžko se mi polykalo.


    „Když policie provedla razii vdomě vysoce postaveného drogového dealera, sejmula otisky prstů Daisy De Costa... Došlo ktomu vroce 2011.“


    „Otom jsem nikdy nic neslyšel,“ zavrtěl hlavou Eric.


    „Nikdy jsi to neslyšel od samotné Daisy, nebo jsi to nezaznamenal vtisku?“ zeptala jsem se kousavým tónem.


    „Ani jedno.“


    Promnula jsem si spánky. Hlava mi pracovala na plné obrátky ve snaze vyhodnotit všechny proměnné, které byly vtěchto informacích zamíchané. Jenže když to celé člověk procedil, vyšla ztoho Daisy De Costa přítomná na místě činu spojeném sdrogami apenězi. Apak ještě smrt investigativního novináře, který udělal kariéru odhalováním zkorumpovaných politiků. Apak tu byl taky ještě Will, který zfalšoval pitvu aúmrtní list.


    ADaisy De Costa představovala spojovací článek mezi tím vším.
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    Musela jsem se něčeho napít. Otevřela jsem lahev Chivasu anám oběma jsem štědře nalila. Skleničku jsem vypila, hned jsem si znovu dolila avypila ještě polovinu. Otřásla jsem se, jak mě whisky pálila vkrku. Posadila jsem se na pohovku. Vítr se skvílením proháněl uličkami kolem domu, hřmělo adéšť bušil do oken ponořených do tmy. Chtěla jsem se podívat na internet, abych zjistila víc oJefferym Patrickovi avyhledala novinové články, které se zmíněnými událostmi souvisely, ale pak jsem si vzpomněla na vzkaz, který mi Will nechal vtermosce. Neměla jsem používat internet.


    „Proč mě do toho Will zasvětil?“ Alkohol mě zahřál, ale stále mě ovládal vztek astrach.


    Eric mlčel apo chvíli přešel kpohovce. Posadil se na druhý konec ausrkával whisky. „Možná se domníval, že to bude pojistka? Mít tyhle informace?“


    „Pro koho? Každý, kdo má kompromitující informace olidech umoci, nakonec skončí...“


    „Shlavní pistole vpuse,“ dokončil Eric. Slova se mu zadrhávala. Nepil moc často.


    „Ano. Jak se to říká? Tři lidi udrží tajemství, ovšem za předpokladu, že alespoň dva znich jsou mrtví.“


    „Nechci být ten třetí,“ poznamenal Eric. „Ataky nechci, abys ty byla ten druhý,“ dodal rychle.


    „Daisy De Costa přišla na Willův pohřeb. Sozbrojenou policejní ochrankou.“


    „Mluvila jsi sní?“


    „SDaisy, nebo sjejí ozbrojenou ochrankou?“ Vyprskla jsem smíchy. Zvuk se rozléhal místností azněl vyšinutě.


    Eric na mě zíral. „Co ti na tom připadá tak směšného?“


    „Já nevím... Daisy. Mluvila jsem sní. Zdála se mi milá. Vyprávěla mi, jak sWillem chodila do školy. Říkala, že byla jednou zmála dívek na vaší téměř chlapecké škole.“ Eric kroutil hlavou. „Co je?“


    „Pamatuju si to jinak. Kluky ovládala aštvala je proti sobě navzájem. Od školy jsem ji viděl jednou, dvakrát. Jednou na vaší svatbě. Apár měsíců předtím, než ji zvolili poslankyní, jsem na ni narazil vhospodě.“


    „Byla jsem utoho... to bylo naposledy, kdy jsem ji viděla před smuteční hostinou.“


    Eric přikývl.


    „Aco Will? Myslíš, že se sDaisy vídal častěji?“ Eric se zavrtěl, protože se evidentně necítil příjemně. Díval se na svůj drink. Viděla jsem jeho výraz asevřely se mi vnitřnosti. „Tak mi to řekni!“


    Eric se pořádně napil, polkl apotlačil zakašlání. „Nikdy jsem otom stebou nechtěl mluvit. Stalo se to ještě jednou. Vypustil jsem to zhlavy.“


    „Ještě jednou se stalo co?“


    „Před několika lety. Byli jsme sWillem vnějakém klubu vSoho. Narazili jsme na Daisy, ale ta už odcházela. Jen jsme se zběžně pozdravili atím to končilo. SWillem jsme se rozešli opár hodin později. Každý jsme mířili jinam, tak jsem si mávnul na taxík aWill řekl, že půjde pěšky. Odjel jsem, ale poblíž Piccadilly se stala nehoda, takže řidič se musel obrátit. Tehdy jsem uviděl Willa aDaisy spolu.“


    „Viděl jsi je spolu? Kde?“ Srdce se mi rozbušilo.


    „Stáli na opačné straně ulice, kus dál od místa, kde jsme se sWillem rozloučili, když jsme vyšli zklubu. Zrovna přijížděl taxík a... nastoupili do něj. Společně.“


    „Viděli tě?“


    „Ne.“


    „Cos na to říkal?“


    Eric si povzdechl. „Nic. Tak nějak jsem si to vysvětlil, že Daisy možná nedorazil taxík aWill ji náhodou potkal. Aže se pak rozhodli, že pojedou společně,“ dokončil nepřesvědčivě.


    „Myslela jsem, že zklubu odcházela, když jste vy dva přišli.“


    „Ano.“


    „Apár hodin jste tam zůstali?“


    „Ano.“


    „Jak na tebe působila jejich řeč těla, když jsi je viděl?“


    Eric si znovu povzdechl. „Je to už dávno. Viděl jsem je jen na okamžik, když jsem kolem nich projel vtaxíku. Bylo to mihnutí.“


    „No tak, Eriku. Co si ztoho mihnutí ještě pamatuješ? Objímal ji Will? Pomáhal jí do taxíku? Smáli se? Vypadali... vypadal provinile?“


    „Stál kousek dál, aby Daisy mohla nastoupit jako první. Rukou se dotýkal jejích zad. Smáli se, usmívali.“


    „Překvapilo tě, že je vidíš spolu?“


    „Samozřejmě!“


    Podívala jsem se na jeho ztrápený obličej.


    „Kdy se to stalo?“


    „Pár týdnů před olympiádou... včervnu 2012...“


    „Před šesti lety,“ dokončila jsem.


    Eric vypadal rozrušeně arukou si prohrábl vlhké vlasy. „Měl jsem ti to říct? Kčemu by to bylo dobré? Mohlo jít oněco nevinného. Říkal jsem ti, že to byl mžik.“


    Vybavila jsem si termosku afotografie zpitvy vmém notebooku. Snímky mrtvého Jefferyho Patricka spohmožděným apotlučeným obličejem. Apak jsem si vzpomněla na smuteční hostinu. Na Daisyinu laskavou starostlivost. Její komplimenty. Na to, jak mě vzala za ruku, aby mě utěšila. Její pozvání, abych ji navštívila vbudově parlamentu. Ataky jsem myslela na Diane, jak leží na nemocničním lůžku. Ajak jsem se málem utopila vbazénu. Na vetřelce vdomě.


    Jak to všechno do sebe zapadá?


    Dopila jsem zbytek whisky apřešla koknu. Odrážel se vněm pokoj. Všechna světla byla rozsvícená aurčitě jsme do tmy zářili jako maják. Pocit, že nás někdo sleduje, zesílil. Zamířila jsem kbezpečnostním ovladačům, zhasla jsem anechala svítit jen lampičku utelevize.


    Sobě jsem nalila další skleničku aErikovi dolila.


    „Co když Will neměl na výběr?“ prolomil ticho.


    Posadila jsem se vedle něj. „Každý má na výběr. Když jdeš na medicínu, přísaháš, že nikomu neublížíš.“


    „Není přísaha trochu zastaralá věc?“


    „Ne! Přísaha je součástí soudního řízení. Člověk skládá přísahu na lavici svědků. Pokud ji poruší adopustí se křivé výpovědi, může skončit ve vězení.“


    „Jo, Mags, to je právní záležitost. Není přísaha vmedicíně spíš slib? Morální závazek. Porušit slib není protizákonné.“


    Jeho slova se mě hluboce dotkla.


    „Přísaha, kterou jsem složila, je víc než slib. Je to samotný základ – kritérium – jak se chovám vmedicíně. Je to můj morální kodex, který je propojený smým právním kodexem.“ Slyšela jsem svůj přehnaný zápal. „AWill se nevěnoval medicíně, aby se nechal zkorumpovat,“ dokončila jsem.


    „Samozřejmě že ne.“ Eric nezněl příliš přesvědčivě. „Něco se muselo stát, Mags. Nic otom nevíme.“ Když se předklonil, aby odložil prázdnou skleničku, místnost ozářil blesk. „Willovo rozhodnutí skončit smedicínou padlo vdobě, kdy se tohle všechno stalo? Když umřel ten novinář Jeffery Patrick?“


    „Ano.“


    „Došel ktomu rozhodnutí přes noc?“


    Musela jsem chvíli přemýšlet. Alkohol mi rozmazával myšlenky.


    „Bylo to koncem srpna... 2012. Jeli jsme na dovolenou na Santorini, řekl mi to během večeře, poslední noc vhotelu.“


    „Řekl ti, že chce skončit smedicínou? Nebo to bylo poprvé, co řekl, že je nešťastný achce sní skončit?“


    „Už nějakou dobu se necítil šťastný, nemám pravdu? Mluvil otom stebou?“


    „Trochu. Nikdy mě ale nenapadlo, že by byl Will nespokojený do té míry, že by skončil. Hlavně proto, že medicínu mají vrodině.“


    „Nikdy neprojevoval takový zápal pro medicínu jako já. Vždycky žertoval, že se profese lékaře vrodině přenáší jako úplavice.


    Will tu práci dělal, ale nikdy si ji nenosil domů. Já chápu to, že jsem lékařkou, jako svoji součást. Nedokážu si představit, že bych dělala něco jiného.“


    „Jak by ses zachovala, kdyby tě někdo požádal, abys zfalšovala úmrtní list?“


    „Odmítla bych.“


    „Aco kdybys takový luxus neměla? Co kdyby odmítnutí nepřipadalo vúvahu?“


    „Neumím si představit, jak bych se do takové situace mohla dostat.“


    „Ale Willovi se to možná přihodilo. Nechceš vzít vúvahu, že je nevinný?“


    Zaváhala jsem. Ne, tak jsem to neviděla. To, co udělal, bylo podle mého mínění špatné. Neomluvitelné. Odporné. Atady ateď nešlo oWilla, který se mě snažil chránit ze záhrobí. Šlo ojeho malý špinavý hřích, se kterým se budu muset vypořádat.


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Na pohovce jsem se sesunula apoložila si hlavu na opěradlo. Eric vstal, protáhl se, došel klampičce utelevize azhasl ji. Pokoj se utápěl ve tmě. Venku hřměla bouře ajá cítila, jak mi buší srdce. Rostl ve mně vztek na Willa. Zablesklo se. Eric přešel zpátky aposadil se na pohovku, zachycený ve světle jako fotografie. Znovu jsme se ponořili do tmy. Vnímala jsem, že se ke mně přisunul blíž. Zjeho dechu jsem cítila whisky. Otočila jsem kněmu obličej. Znovu se zablesklo. Dělilo nás jen pár centimetrů. Jeho jasně modré oči se dívaly přímo do mých.


    Vmístnosti se znovu setmělo abouře náhle utichla, takže jsem slyšela, jak oba rychle amělce dýcháme. Aniž bych otom přemýšlela, naklonila jsem se kněmu apřitiskla svá ústa na jeho. Eric zareagoval apřitáhl si mě ksobě.


    Zmocnila se mě naléhavá, nezvladatelná touha. Strčila jsem ruku pod jeho svetr – Willův svetr – adotkla se horkého, pevného břicha. Chytil mě za spodní část mého svetru. Zvedla jsem paže, když mi ho přetahoval přes hlavu. Neměla jsem podprsenku. Naklonil se ke mně, políbil mě apřitiskl mi dlaně na prsa. Strhávali jsme ze sebe oblečení, až jsme byli nazí. Když si na mě lehl, roztáhla jsem nohy. Jeho penis byl tvrdý, anež jsem si stačila uvědomit, co se děje, vklouzl do mě. Objala jsem ho nohama kolem zad astahovala ho hlouběji. Třela jsem se oněj aon přirážel stále silněji.


    Zatímco venku zuřily blesky ahromy, já se ztrácela vrozkoši achtíči. Posledních několik týdnů jsem strávila truchlením, neustálým prožíváním minulosti aobavami zbudoucnosti. Nechala jsem se tím okamžikem pohltit – prožívat čistou žádostivost avzrušení bylo osvobozující.


    Celí propocení jsme dosáhli orgasmu ve stejnou chvíli. Eric na mně ležel ajá ho ksobě pevně tiskla. Nechtěla jsem, aby ten moment skončil, přála jsem si vtěch pocitech zůstat ztracená. Ale když jsme začali dýchat pomaleji avzpamatovali se, moje sevření povolilo. Zachvěla jsem se aodtáhli jsme se od sebe. Eric se odsunul na druhý konec pohovky.


    Seděli jsme na opačných koncích. Beze slova. Zazářil blesk, takže jsem viděla, že Eric hledá tepláky, které si chvatně oblékl. Ticho začalo být trapné. Šátrala jsem po podlaze, ale svoje oblečení jsem nemohla najít. Ramenem jsem se dotkla velké pletené deky přehozené přes opěrku apřetáhla jsem si ji přes sebe.


    „Hned se vrátím.“ Vstala jsem aspěchala po studené kamenné podlaze do koupelny pro hosty. Zamkla jsem dveře arozsvítila.


    „Hned se vrátím?“ zopakoval hlas za mými zády. Podívala jsem se do zrcadla. Na okraji vany seděla moje matka akouřila cigaretu.
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    Pevně jsem zavřela oči. Už několik dní jsem pořádně nejedla ani nespala... Prožívala jsem silné emoce... Zdolala jsem spoustu whisky. Při zhoršeném duševním stavu je možné, že má člověk halucinace, které se projevují všelijak. Třeba jako moje mrtvá matka.


    Otočila jsem se aotevřela oči. Koupelna byla prázdná. Když jsem se znovu otočila apodívala se do zrcadla, máma tam pořád byla.


    „Jsi vpořádku, Maggie-May?“


    Otočila jsem se apodívala se za sebe na prázdnou koupelnu apak zpátky do zrcadla.


    Vodrazu seděla scigaretou na okraji vany aměla na sobě smaragdově zelené šaty, které si oblékla na moji svatbu sWillem. Kolem rukávů alemu měly úzkou zlatou stužku, která ladila se zlatými šperky akontrastovala sjejí opálenou pletí. Tmavé vlasy jí volně splývaly přes ramena. Potáhla zcigarety avyfoukla kouř mým směrem. To všechno jsem viděla vzrcadle, ale ne přímo za sebou. Zavřela jsem oči. Teď jsem se nemohla zhroutit.


    „Nejsi skutečná.“ Stále jsem měla oči zavřené. Cítila jsem kouř zjejí cigarety. Marlboro 100s – ty extra dlouhé. Cítila jsem ijejí parfém, Ma Griffe. „Ona není skutečná,“ zopakovala jsem achytila se okraje umyvadla.


    „Hej. Komu říkáš ona? Ona je...“


    „Kráva,“ dokončily jsem unisono. Znovu jsem otevřela oči. Vstala, upravila si šaty apřistoupila ke mně. Její podpatky skřípaly po podlaze koupelny. Položila mi ruku na rameno ajá ucítila její dlaň. Skutečnou, teplou ruku.


    „Napadlo mě, že bys možná potřebovala povzbudit, Mags.“ Znovu potáhla zcigarety, zkřivila ústa avyfoukla kouř.


    „Mám vizuální, taktilní aolfaktorické halucinace.“


    „Co, sakra, znamená olfaktorické?“


    „To znamená, že něco cítím. Cítím, že kouříš.“


    „Mám dovoleno kouřit. Nejsou tady žádné cedule se zákazem, ověřila jsem si to uvrátného.“


    „Nejsi skutečná, takže ani kouř není skutečný. Koho myslíš tím vrátným?“


    Máma se usmála aznovu potáhla. Vrátila se kvaně, přejela prsty po porcelánu apak se zadívala na mramorové stěny. „Toho milého mladíka stěsnými kalhotami tam dole. Tahle koupelna je kopií Albany House.“


    Sledovala jsem její pohled. Vždycky jsem si přála mít repliku koupelny zAlbany House vChiswicku vzápadním Londýně, kde jsme sWillem uspořádali svatební hostinu. Měl šestatřicet pokojů av novomanželském apartmá byla stejně krásná koupelna.


    „Ano. Když Will stavěl dům, inspiroval se koupelnami vAlbany House.“


    „Inspiroval se, ano? To zní jako nóbl výraz pro okopíroval.“


    Podívala jsem se na sebe do zrcadla. Dovedly mě informace ztermosky kšílenství? Přepnuly mi vmozku spínač ajá jsem se zbláznila?


    „To je vpořádku, Maggie-May. Jsem jen projekce zminulosti.“


    „Samozřejmě že jsi.“


    Máma se podívala na své šaty aupravila si zlatý pléd, který jí sklouzl zramene.


    „Pořád jsem na tvojí svatbě.“ Vzrcadle mrštila nedopalkem cigarety směrem kzáchodu atrefila se. Se sykotem přistál vmíse.


    „Jak to myslíš?“


    „Jsem na tvojí svatební hostině. Zrovna když jste krájeli dort, měla jsem zvláštní předtuchu – musela jsem jít nahoru do novomanželského apartmá aodskočit si na záchod... Vrátný vupnutých kalhotách mi ukázal cestu. Ateď jsem tady.“ Zapálila si další dlouhou cigaretu zkrabičky vkabelce. Tohle rozhodně znělo jako moje matka. Vždycky se zajímala oduchy, strašidla, kruhy vobilí avšechno divné. Ataky milovala muže vupnutých kalhotách. „Slyšela jsem někoho na záchodě anašla jsem tě tady. Vtuhle chvíli jsme na stejném místě.“


    „Něco jako brána včase, která vede na záchod?“


    Usmála se aobrátila oči vsloup. „Přestaň se snažit onějakou logiku. Vždycky jsi byla taková logická potvůrka. Prostě věř.“


    „Chybíš mi. Moc mi chybíš.“ Najednou jsem cítila, jak mi při pohledu na ni – tak skutečnou – vyhrkly slzy.


    „Vždycky jsem po tvém boku, Maggie-May. Jen jsi mě až doteď nikdy neviděla.“ Přistoupila blíž apoložila mi ruku na hlavu. Uhladila mi vlasy apalcem mi setřela slzu ztváře. Ten dotek byl opravdový. Zblízka její opálená kůže ačerné vlasy pableskovaly, jako by byla lehce rozmazaná. „Vypadáš jako vyblitý lečo,“ dodala.


    „Díky. Právě jsem přišla omanžela. Azjistila jsem oněm něco strašného. Atruchlím.“


    Usmála se apovytáhla obočí. „Ato ostatní... Byl dobrý vposteli, tenhle Eric?“


    „Mami!“


    „Will je mrtvý. Kdo ti může zazlívat, že chceš trochu společnosti? Mrtvého nemůžeš podvádět.“


    „Je to Willův nejlepší přítel.“ Přiložila mi ruku na rty, vzrcadle. Bylo to vzrcadle? Až příliš jsem se nechávala unést tím, jak skutečná pro mě byla. „Víš, co se stalo?“


    „Ano.“


    „Will mě zklamal. Pomáhal přikrýt vraždu. Ateď to všechno nechal na mně. Nevím, co bych měla udělat.“


    Máma pokrčila rameny. „Neznám všechny odpovědi, zlato. Nejsem duch, jsem projekce.“


    „Co bys udělala ty?“


    Máma se ušklíbla. „Vážně to chceš vědět? Spálila bych všechny důkazy. Prodala bych tenhle dům vChorvatsku, pořádně se na tom napakovala aodjela někam daleko, kde na mě nikdo nemůže. Mohla bys mít moc hezký život vMaroku nebo vIndii, kde za peníze dostaneš skoro všechno akde pořád svítí slunce. Ajestli mám stát po tvém boku celou věčnost, bylo by hezké žít někde vteple aexotice.“


    Po tváři mi stékala slza. Znovu zvedla ruku auhladila mi vlasy, jak to dělávala, když jsem byla malá. Dokázala bych to? Všechno spálit autéct. Ne. Jeden člověk zemřel. Dva lidi, pokud počítáme Willa. Apak tu byla Diane, která leží vnemocnici.


    „To nemůžu, mami. To by nebylo správné.“


    Povzdechla si. „Ano. Aty uděláš správnou věc, Maggie-May, že ano? Vždycky se zachováš správně.“ Přikývla jsem aviděla nevyhnutelnost svojí situace. Vzala mě za bradu anaklonila ke mně svůj obličej. „Měla ses víc snažit najít George.“


    „Snažila jsem se.“


    „Ne, nesnažila.“


    „Když jsem ho viděla naposledy, pohádali jsme se. Řekl, že se mnou skončil. Vymazala jsem jeho telefonní číslo.“


    „Aty jsi řekla, že už ho nechceš vidět.“


    Přikývla jsem. „Ví, kde bydlím. Taky mě mohl kontaktovat, ale neudělal to.“


    Zavrtěla hlavou. „Najdi ho. Snaž se víc. Slib mi, že ho najdeš.“


    „Zkoušela jsem všechna místa, na která si vzpomínám. Hospody, dva kempy, kde jsme bydleli. Nikdo neví, kde je. Myslím, že mě nechce vidět. Ani mi nikdy nezavolal.“


    Znovu rozhodně zavrtěla hlavou. „Slib mi, že se budeš víc snažit.“


    „Slibuju.“ Když držela můj obličej vdlaních, cítila jsem zjejího dechu alkohol ana kořeni nosu jsem viděla tu bouličku, jak jí ho zlomil jeden policista vženském mírovém táboře Greenham Common. Všechno to bylo tak skutečné.


    „Budeš vpořádku, Maggie-May, ale musíš bojovat. Bojovat autíkat, jak nejrychleji umíš. Slyšíš mě? Amusíš se postarat oErika. On je tvým lístkem ztohoto ostrova, ale musíš na něj dávat pozor. Nedovol, aby tě znovu ovládly emoce.“


    „Můžu Erikovi věřit?“ Máma odtáhla ruce. Viděla jsem, že bledne aztrácí se. Sundala si jantarový prsten, ten, který mi nechala, když zemřela, naklonila se apoložila ho na okraj umyvadla.


    Ticho protrhlo náhlé zahřmění amáma zmizela spolu svůní parfému acigaretového kouře.


    Zvenku jsem uslyšela ránu, výkřik apode dveřmi zafoukal do koupelny silný poryv větru.
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    Když jsem otevřela dveře zkoupelny, chodbou se snesla jemná sprška deště. Běžela jsem do obývacího pokoje, kde jsem zjistila, že vstupní dveře jsou dokořán. Zablesklo se, takže jsem viděla, že Eric zmizel. Kuchyň aobývací pokoj byly prázdné.


    Byla zima apod dekou jsem si uvědomovala svoji nahotu. Přes hluk větru adeště jsem venku zaslechla další slabý výkřik. Přešla jsem do kuchyně avzala zdřevěného bloku nůž.


    Hřmění ustalo aozývalo se jen hlasité pleskání deště dopadajícího na beton vuličce. Trhla jsem sebou, když se ve dveřích objevil promočený Eric sbaterkou vruce as velkým sekáčkem na maso ze zásuvky vkuchyni.


    „Někdo byl venku vuličce.“ Vyděšené oči mu divoce plály.


    Vchodové dveře se zhouply dovnitř, ale vítr je opět otevřel, takže narazily do kamenné zdi vuličce.


    „Zavři,“ požádala jsem ho. Zvedl sekáček vysoko nad hlavu, natáhl ruku azavřel dveře. „Přitáhni před ně knihovnu.“ Odtlačil nízkou knihovnu ajá jsem pod kliku naskládala několik knih. Ucukla jsem, když mě oslnil paprsek zbaterky. Zhasl ji ajá rozsvítila hlavní světla. „Jak jsi věděl, že je někdo venku vuličce, když byly dveře zavřené?“


    „Slyšel jsem křik aozvěnu kroků.“ Vypadal velmi otřeseně. „Popadl jsem tohle...“ Uvědomil si, že vruce stále drží sekáček, aodložil ho na knihovnu. „Vyšel jsem ven ana schodech stál nějaký člověk.“


    „Jak vypadal?“


    „Nevím. Byl na schodišti. Zahlédl jsem ho jen letmo. Nějaká postava. Se zbraní.“


    „Sjakou zbraní?“


    „Nevím. Ve zbraních se nevyznám, Maggie.“


    „Pistole, nebo puška?“


    „Eh... dlouhá azavěšená přes rameno. Takže puška.“


    „Viděl tě?“


    „Nevím... Ano. Viděl, protože když jsem otevřel dveře, vyběhl po schodech.“


    „Avíš jistě, že jsi neviděl jeho obličej?“


    „Ano! Běžel jsem za ním po schodech, ale byl rychlý. Uklouzl jsem vblátě. Než jsem se zvednul, zmizel ubrány.“ Všimla jsem si, že má bláto na boku tepláků ana rameni svetru. Podíval se na mě, tvář měl bílou. Ruce se mu třásly. „Měl jsem ho sledovat dál.“


    „Ne. Mohl tě zabít. To je rozdíl mezi ženami amuži. Ženy zůstávají uvnitř azabarikádují dveře, muži se snaží být za hrdiny.“


    Ignorovala jsem jeho protesty ašla zkontrolovat panel bezpečnostního systému. Zobrazila jsem šest snímků zkamer.


    „Kdo myslíš, že to je?“


    „Doufám, že ho zachytily kamery.“ Našla jsem záznam snímající přední bránu arychle jsem převinula zpět posledních deset minut. Nic – brána byla nehybná akousek silnice prázdný.


    „Říkal jsi, že když jsi uklouzl, běžel kbráně?“


    „Běžel zkopce směrem kní.“


    „No, podařilo se mu kameře vyhnout, nebo ví, jak se vyhnout té, která snímá bránu.“ Přesunula jsem se kzáznamu zuličky venku. Iten jsem zvýšenou rychlostí přehrála nazpět. Ulička byla prázdná. Apak jsem uviděla, jak se dole pod schody vynořil pár chodidel ado průchodu vešly dvě nohy. Spustila jsem záznam ještě jednou, tentokrát normální rychlostí. Několik vteřin poté, co se objevily nohy, se otevřely vstupní dveře avyšel Eric se sekáčkem vruce. Nohy se pohnuly ajá jsem zezadu letmo zahlédla postavu, jak se zvedá apak zase mizí na schodišti.


    „Tady vtu chvíli vstával. Určitě spadnul ze schodů azakřičel,“ navrhl Eric.


    „Kamery nezaznamenávají zvuk.“ Znovu jsem pustila záznam azaplavila mě frustrace. Viděla jsem jen nohy.


    „Měl zbraň, pušku. Co hodlá udělat chlap, co se plíží po schodech spuškou?“


    „Ať už měl vplánu cokoli, vyděsil jsi ho.“


    „Na to ti kašlu, Maggie. Do prdele.“


    Eric šel do kuchyně azačal sbírat oblečení. Vyklepal si batoh.


    „Co to děláš?“


    „Co myslíš, že dělám? Mizím odsud. Pryč tady ztěch sraček.“


    „Vážně, Eriku?“ zvýšila jsem hlas. Nereagoval. Práskl batohem na kuchyňskou linku apustil se do balení oblečení. Rozhlédla jsem se po domě. Trajekt se zpevniny vrátí za čtyři dny.


    „Nevím, co Will udělal, ale...“ větu nedokončil. Začal skládat čisté spodní prádlo, které si přivezl ssebou. Působilo to trochu směšně – utíkat, protože vám jde oživot, apřitom si najít čas aposkládat si trenky.


    „Víš, co udělal. Ale chceš říct, že to, co udělal, se tě netýká.“


    „Ne! Chci říct, že se to netýká mě anemusí ani tebe, Maggie.“


    „Tak co mám dělat? Tvářit se, jako by se nic nestalo?“ Neodpověděl. „Jak se chceš dostat odtud?“


    „Samozřejmě lodí. Ale nebylo by pro tebe lepší letět?“ dodal rychle.


    „Lepší pro tebe, nebo pro mě?“ Právě zapínal batoh. „Eriku, Willa někdo kvůli těm informacím zabil. Oba jsme je viděli.“ Zvedl rádio azapnul ho. Přístroj zapípal amalá LED obrazovka se rozblikala. Zkontroloval, jestli rádio funguje, apak ho vypnul. Pořád se mu třásly ruce. „Je na lodi místo ipro mě?“ Zaváhal. „Eriku? Bože můj!“


    „Ano! Ano, samozřejmě že na lodi je pro tebe místo.“


    „Chtěl jsi mě tu nechat?“


    Zavřel oči azhluboka se nadechl. „Ne. Jen jsem... zpanikařil.“


    Přitáhla jsem si deku pevně ktělu. Vhlavě mi zněla matčina slova: Dávej pozor na Erika. Vzpomínku na halucinaci jsem zahnala. Nic víc to nebylo, jen halucinace. Docházely mi síly anesměla jsem se zhroutit. Eric byl zkušený námořník. Apředstavoval pro mě tu nejjistější volbu, jak zmizet zostrova.


    „Jak dlouho bude trvat, než se odsud dostaneme? Pryč ztéhle bouřky, na nějaké bezpečnější místo?“


    Vytáhl zbatohu jednu zošuntělých map ajá jsem uvolnila místo na kuchyňském ostrůvku.


    „Vzávislosti na rychlosti větru může Dionysius plout rychlostí až čtyřicet uzlů.“


    „Kolik je to vkilometrech?“


    „Pětasedmdesát až sto deset. Průměrná rychlost je pětašedesát kilometrů za hodinu. Vtomhle počasí možná ivíc.“


    „Jak dlouho by trvala cesta zpátky do Anglie?“


    „Dva apůl, tři dny, stím, že toho moc nenaspím. Už jsem si to naplánoval, ale vždycky před vyplutím zkontroluju počasí apodle toho se přizpůsobím.“


    „Musíš informovat úřady, kolik máš na palubě pasažérů?“


    Vzhlédl od mapy. „Zní to, jako kdybych se tě na svojí lodi snažil propašovat do země.“


    „Ne, ptám se, jak to funguje.“


    „Nemusím hlásit, koho mám na palubě. Ale, samozřejmě, při každém příjezdu do nové země ukážeš na celnici svůj pas.“


    „Takže celnice. Ta bude... kde vAnglii?“


    „VSouthamptonu. Mags, co máš vplánu?“


    „Chci se vrátit domů avšechno oznámit.“ Ukázala jsem na svůj notebook sUSB klíčem aúmrtní listy na stole.


    „Myslíš, že dokážeš křičet dost nahlas, než se tě někdo pokusí umlčet?“ VErikově reakci zaznívalo příšerné poraženectví. Slabošství asnaha hledat výmluvy.


    „Stačí, když mě odvezeš domů. Víc po tobě chtít nebudu.“


    Na tváři se mu mihl provinilý výraz „Mobil bys měla nechat tady. Mám ssebou satelitní telefon arádio. Můžu chytit signál kdekoli na světě.“


    Satelitní telefon měl velké, neforemné sluchátko potažené gumou akrátkou anténu, což byl tlustý kus plastu na kloubu, který se vyklápěl nahoru adolů.


    „Kdy jsi ho naposledy použil?“


    „Když jsem ti volal pár hodin před tím, než jsem sDionysiem připlul.“


    „Řekl jsi někomu, že se sem chystáš?“


    „Musel jsem nahlásit údaje italské pobřežní stráži, ale uvedl jsem jen název ostrova.“


    Eric svěsil ramena aspodní ret se mu zachvěl. Oči se mu zaleskly apo tváři mu stékala osamělá slza.


    „Prosím, Eriku. Nemůžeš se na mě vykašlat. Potřebuju, abys byl silný.“


    Zhluboka se nadechl aotřel si oči. Pak si odhrnul dlouhé vlasy asvázal si je jednou zgumiček, které měl na zápěstí. Zdálo se, že se koncentruje.


    „Tak fajn. Jestli máme vyplout, měli bychom vyrazit co nejrychleji. Během půl hodiny začne odliv. Toho můžeme využít, abychom se dostali dál na otevřené moře.“


    Podívala jsem se na hodinky. Blížila se půlnoc. Ať už stou puškou přišel kdokoli, mohl by se vrátit.


    „Co když bude moře příliš rozbouřené? Pobřežní stráž nedokázala se svým člunem zakotvit.“


    „Máme výhodu, že je Dionysius přistavený vzátoce. Dává nám to větší manévrovací prostor. Ajá jsem zatraceně dobrý námořník.“


    Usmál se ajá měla pocit, že opět stojí na mojí straně.
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    Sbalila jsem si malý nepromokavý batoh snotebookem, termoskou anámořním rádiem zDionysia. Vzala jsem taky falešnou plechovku od pečených fazolí s11 000 eur. Plechovka byla vodotěsná, takže jsem do ní přidala ještě další hotovost apas. Přemýšlela jsem, co snámi bude.


    Jako lékařka jsem vždycky usilovala hlavně oto, abych pacientovi zachránila život. Situace se stávala složitější, když jsme se zabývali těžkými zraněními aúrazy. Všechno, co jsme udělali, každé naše rozhodnutí, mělo pozitivní nebo negativní výsledek. Zažila jsem mnoho případů, kdy knám přivezli pacienta stak strašnými zraněními, že pokud by přežil, jeho život by byl naplněný jen bolestí autrpením. Někdy jsem spocitem úlevy sledovala těch pár pacientů, jak pokojně odcházejí, místo aby prožili život vagónii.


    Jaká by byla kvalita mého života, kdybych úmrtní listy aUSB klíč prostě spálila? Pořád bych se ohlížela přes rameno. Amoji přátelé arodina, těch pár, kteří mi zbyli, by byli také zranitelní. ADiane. Netušila jsem, jestli žije, nebo zemřela. Stejně tak můžu přijít oživot, když všechno prozradím apodělím se odokumenty stiskem aúřady. Třeba mě srazí auto nebo se možná utopím ve vaně, ale mohlo by to mít ipozitivní výsledek.


    Ana koho ukážu prstem? Na Willa? Na Daisy De Costa? Stále jsem potřebovala objasnit, jak do toho všeho zapadá. Na hromadu složek jsem se ještě nepodívala. Na spisy, kvůli kterým – jak jsem měla podezření – zemřel Jeffery Patrick. Aukážu isama na sebe? Manželky zkorumpovaných manželů vždycky zatáhnou do bahna – určitě to věděla, to byl obvyklý refrén.


    Těsně předtím, než jsme odešli, jsem si odskočila do koupelny. Rána na hlavě nevypadala dobře az okrajů lékařského lepidla vytékala čirá tekutina. Vzala jsem si další antibiotika.


    Když jsem zavírala skříňku sléky, všimla jsem si prstýnku sjantarem na okraji umyvadla. Zírala jsem na něj avybavila si halucinaci. Máma si ho sundala zprstu apoložila na okraj umyvadla. Zvedla jsem ho anavlékla si ho na prst, který byl ještě trochu oteklý. Byl tam už předtím? Ne, sundala jsem si ho apak jsem ho upustila do ventilace. Když jsem se ho snažila vytáhnout, začalo se zavírat okno... Vytáhla jsem prsten ze dna ventilace, když jsem se vyprostila?


    Ne.


    Vyšla jsem zkoupelny apřešla chodbou do ložnice pro hosty. Mřížka stále ležela mimo ventilaci vedoucí podél okna. Podívala jsem se na dno zakryté prachem. Vstala jsem avrátila se ke dveřím. Eric stál ukuchyňského ostrůvku shlavou zabořenou do mapy.


    „Vytáhl jsi tenhle jantarový prsten zventilace vpokoji pro hosty?“ Zvedla jsem ruku sprstenem.


    Zvedl oči. „Cože? Ne, nebyl jsem tam. Jsi připravená vyrazit?“


    „Za minutku.“


    Vrátila jsem se zpátky, posadila se na kraj postele apřemýšlela oudálostech posledních dní. Nebyla jsem schopná vytáhnout prsten zventilace, nedosáhla jsem na dno. Atady ležel na okraji umyvadla, kam ho matka položila.


    Uslyšela jsem zaklepání na dveře ložnice.


    „Tohle by sis měla obléct. Moje náhradní bunda.“ Eric vytáhl krátkou nepromokavou bundu skapsami vpředu. Byl oblečený do nepromokavého kompletu atěžkých bot. Předpokládala jsem, že se se mnou podělí onějaké vědomosti nebo mi předá rady na dlouhou cestu, která nás čekala.


    „Měli bychom vyrazit.“


    Naposledy jsem zkontrolovala záznamy zkamer. Nikdo tam nebyl. Když jsem zamykala vchodové dveře, připadala jsem si neskutečně, jako bych navždy opouštěla svůj život. Oba jsme si nesli batoh. Já jsem ve svém měla nějaké oblečení, peníze, pas, bankovní karty atermosku. Přibalila jsem ještě tašku skonzervami, abych doplnila zásoby, které měl Eric na palubě Dionysia.


    „Za deset minut začíná odliv. To nám dává dost času, abychom se na člunu dostali klodi, nalodili se avyrazili, smořem na naší straně.“


    Nemyslela jsem si, že by se moře nějak zvlášť přiklánělo na něčí stranu. Strávila jsem tady tolik letních měsíců, kdy moře představovalo jen plochý modrý kousek ráje. Obešli jsme dům úzkou uličkou od vchodových dveří na terasu. Měsíc vykoukl mezerou vmracích apohled na pruh rozbouřených, kypících vln, který osvětloval, když jsme scházeli po schodech, mě vyděsil.


    Cítila jsem spršku vody, jak se vlny rozbíjely opláž. Navzdory teplému oblečení se mi zdálo, že mi chlad ze vzduchu proniká až do morku kostí. Snažila jsem se nemyslet na nadcházející dny. Slyšela jsem Erika vyprávět, jak během bouře upadl do bezvědomí, když se mu převrátila loď. Jen jsem doufala, že štěstí bude stát při nás amy to zvládneme, aniž bychom bojovali spočasím oholý život.


    Když jsme začali sestupovat po schodech zútesu, vál proti nám silný vítr. Pomohla jsem Erikovi sundat zplošiny malý gumový člun přivázaný knaší rybářské loďce. Jakmile jsme ho převrátili, opřel se do něj vítr. Eric držel lano aspolečně jsme člun spustili na vodu. Rozsvítili jsme baterky. Vlny se prudce zvedaly apadaly, zakrývaly poslední tři metry betonového schodiště apak zase ustupovaly. Každá vlna přesunula člun oněkolik desítek centimetrů dál od plošiny. Sledovali jsme, jak se vynořuje azase klesá. Rozdíl byl velký, asi tři až tři apůl metru.


    „Až skočíš, musíš to načasovat na okamžik, kdy vlny vynesou člun na nejvyšší bod. Sleduj mě. Skočím první.“ Eric sestoupil opár schodů na místo, kam právě dosáhl vrchol poslední vlny. Přihnala se další vlna apřinesla člun na úroveň schodů. Eric dokonale načasoval svůj skok připomínající kočičí apřistál uvnitř těsně předtím, než člun spadl dolů is ním. Vzal veslo ahodil mi nahoru lano. Mokrý, rotující provaz mě praštil do obličeje ajá ho zachytila, až když člun na další vlně znovu klesl.


    „Vpořádku?“


    „Ano!“ zalhala jsem.


    „Udělej přesně to, co já. Skoč stejně jako já amusíš se ujistit, že máš dostatečně dlouhé lano, abys mohla seskočit.“ Pomocí vesla udržoval člun na místě pode mnou. Přihnalo se pár menších vln, které člun trochu nadzvedly, ale zaváhala jsem.


    „Je to hrozně daleko!“ Nenáviděla jsem svůj kňouravý tón.


    „Maggie, musíš skočit. Lepší už to nebude!“ zakřičel Eric aohlédl se na rozbouřenou vodu. Pomocí vesla se snažil ve člunu udržet rovnováhu. Když se přihnala další vlna, přikrčila jsem se azhluboka se nadechla. Jenže jsem udělala chybu azaváhala. Když jsem se odrazila ze schodu, hladina už klesala, takže jsem dopadla právě ve chvíli, kdy další vlna vyhoupla člun zpátky nahoru. Vodní hladina neměla žádnou pružnost, jako bych přistála na betonu. Kotníky mě pálily, sodporným trhnutím jsem se překulila na záda anohy mi trčely do vzduchu.


    „Jsi zraněná?“ zakřičel Eric vrávorající vmalém člunu.


    Přikývla jsem, bolestí jsem stáhla obličej atřela si záda, na která jsem dopadla. „Přežiju to. Vypadalo to tak snadně.“


    „Vyrazíme.“ Podal mi veslo. Téměř celý měsíc zakrývaly mraky, vnichž zářily vidlice vzdálených blesků. Namáhavě jsme veslovali kDionysiovi. Odliv ještě nezačal, ale nakonec se vzdálenost mezi lodí abřehem začala zmenšovat. Trup Erikova katamaránu se rýsoval stále výrazněji apohled na Dionysia mě uklidňoval. Nešlo onějaký výletní parník, ale robustní loď sřádným komunikačním systémem, místem na spaní avaření, adokonce imalým funkčním záchodem asprchou. Zaplavila mě vlna naděje, že jakmile se ocitneme na palubě, čeká mě pozitivní zkušenost.


    Eric se naposledy opřel veslem aozvalo se skřípění gumy, jak se člun dotkl lodě. Chytil se trupu Dionysia avytáhl se nahoru. Zmizel za okrajem paluby aza okamžik se znovu objevilo temeno jeho hlavy. Hvízdl ahodil dolů dlouhé lano.


    „Přivaž to kúchytu na veslo.“


    „Kam?“


    „Kjednomu ztěch kruhů na boku člunu. Hned se vrátím. Jenom nahodím komunikátory.“


    „Apostav vodu na čaj,“ vykřikla jsem za ním jako pokus ovtip, který ale zůstal trapně viset ve vzduchu. Pustila jsem se do práce apřivázala konec mokrého lana kjednomu zkovových kruhových úchytů na vesla. Udělala jsem dvojitý apak trojitý uzel. Malý člun se svlnami převaloval sem atam, akdyž jsem po chvíli vzhlédla, spřekvapením jsem zjistila, že mezi mnou aDionysiem vznikla velká mezera. Plula jsem asi dvacet metrů od lodě. Člun nebyl ukotvený jako Dionysius, takže mě příliv avlny rychle táhly zpátky ke břehu. Vnitřek kabiny se rozsvítil. Viděla jsem, jak Eric zapíná vysílačku. Rozsvítila se řada malých červených azelených kontrolek aozval se tichý hukot, když se zapnuly motory. Eric se vrátil na palubu. Znovu na mě zahvízdal.


    „Dobře, můžeme vyrazit,“ zakřičel. Lano, které mě spojovalo sDionysiem, teď bylo zcela natažené ajá cítila, jak ho napíná síla přílivu. Zhasla jsem baterku, abych mohla používat obě ruce. Světla zDionysia ozařovala široký kruh kolem nás. Eric si klekl na palubu auchopil druhý konec provazu. „Přitáhnu tě ksobě.“


    Několikrát jsem si omotala lano kolem zápěstí apak začal Eric rytmickými pohyby vléct člun zpátky kDionysiovi. Vlny ale chtěly člun stáhnout zpátky ke břehu. Zpanikařila jsem, protože jsem cítila, že provaz povolil amezera se znovu zvětšuje.


    Eric se zapřel opaty aoběma rukama táhl. Apak jsem uslyšela hlasité prásknutí, které se odrazilo od skály za mnou. Ohlédla jsem se, abych se podívala, odkud zvuk přišel. Když jsem se znovu otočila, viděla jsem Erika, jak stojí na palubě anevěřícně se dívá na díru, která zela vtrupu lodi. Ozvalo se další prásknutí az kůže na straně jeho krku vytryskla sprška krve. Vykřikl, chytil se za krk azvrátil se do dveří kajuty za sebou. Když se ozvala další rána, přikrčila jsem se na dně člunu. Následovalo hlasité zadunění aintenzivní žár. Připadalo mi, že se všechno odehrává ve zpomaleném pohybu.


    Jako by se vzduch kolem mě roztáhl. Viděla jsem, jak se Dionysius vznesl několik desítek centimetrů nad vodu apak explodoval vohnivé kouli. Tlaková vlna zachytila bok člunu apřevrátila mě. Gumový okraj mě praštil zboku do hlavy. Zanořila jsem se do ledové vody avšechno zčernalo.
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    Síla, která mě stahovala do mrazivé černoty, mi drtila paži. Lano mi svíralo zápěstí ačím hlouběji jsem padala, tím byl stisk silnější. Vnímala jsem červenobílý záblesk apak se mi do uší opřel nápor ticha. Kusy Dionysia se nade mnou sypaly, žhavé uhlíky červené ažluté barvy pomalu pršely dolů jako ohňostroj. Cítila jsem bolest, jako kdyby se mi do uší zabodávaly dlouhé tenké jehly, av plicích jsem neměla vzduch.


    Provaz kolem mého zápěstí byl stále připevněný ke kusu trupu lodi astahoval mě dolů. Natáhla jsem se anašla druhý konec, který se za mnou vlnil. Trhala jsem sebou, škubala akroutila se, až jsem se svýbuchem bolesti osvobodila. Zoufale jsem se potřebovala nadechnout. Kopala jsem nohama apumpovala rukama ve snaze zarazit svůj pád ke dnu, ale ocitla jsem se tak hluboko, že se tlak stal nesnesitelným. Na okamžik jsem si myslela, že se nedostanu zpátky na hladinu. Vykopla jsem, jak nejsilněji jsem dokázala. Pod vodou se rozprostíral oblak zářících trosek, akdyž jsem jím proplouvala, zavřela jsem oči.


    Hlavou jsem prorazila hladinu. Vnímala jsem horko zvýbuchu smíšené se studeným vzduchem. Měsíc se skrýval za mraky. Na vodní hladině hořel ohnivý kruh, ale nic jsem neslyšela. Cítila jsem pach hořící nafty. Zalapala jsem po dechu arozkašlala se.


    Mokré oblečení mě táhlo dolů ana zádech jsem stále měla batoh. Připadalo mi, že kopu nohama amlátím pažemi kolem sebe, ale nikam se neposouvám.


    Obrátil se snad odliv? Odnášela mě voda zpátky ke břehu? Uvízla jsem na místě adocházely mi síly. Polkla jsem mořskou vodu snaftou. Musím zůstat vklidu. Svypětím všech sil jsem se držela na hladině adýchala. Znovu jsem se zhluboka nadechla aotočila tělo ve vodě. Ohnivá skvrna na hladině se zmenšila. Pak zmizela aponořila mě zpátky do tmy. Všude kolem mě byly rozházené trosky lodi.


    Část obličeje, kterou jsem měla obrácenou klodi, mi výbuch popálil. Nedokázala jsem říct, jestli mi mořská voda popálenou kůži zklidňuje, nebo dráždí. Horko achlad mi připadaly stejné. Vnímala jsem jen bolest.


    Stálo mě hodně úsilí, abych se udržela nad vodou. Chtěla jsem se zbavit batohu, akdyž mě znovu zachvátila panika, málem jsem to udělala. Představila jsem si, jak ho ze sebe shazuju azažívám stav lehkosti poté, co mi těžké břemeno sklouzne ze zad. Jenže vbatohu bylo všechno.


    Apak jsem si všimla, že jsem se ocitla blíž ubřehu. Přestala jsem bojovat svlnami asnažila jsem se šlapat vodu. Ještě nenastal odliv, zřejmě se obrat teprve chystal. Když jsem narazila na vlnolam, zachytila mě vlna atáhla pod hladinu. Dělala jsem kotrmelce atočila se všemi směry. Hlavou jsem narazila na písčité dno. Akdyž jsem se převracela, drhla jsem opísek stehny.


    Vlna mě odnesla na jeden zbalvanů lemujících úpatí útesu. Jak voda ustupovala, táhla mě zpátky, ale pevně jsem se kamene chytila. Vytáhla jsem se výš po útesu na velký balvan, aby mě další vlny nezasáhly tak silně. Levá noha mě příšerně bolela, jak mě voda po skalnatém povrchu strhávala nazpátek, ale nepřestávala jsem se plazit nahoru.


    Následující vlna mě zasáhla jen zlehka. Vylezla jsem ještě opár desítek centimetrů výš aprotáhla se malou mezerou kdalšímu kameni, kam už voda nedosáhla. Přetočila jsem se na záda asnažila se popadnout dech.


    Sáhla jsem si na hlavu. Na levé straně jsem měla ostnatý chuchvalec krátkých spálených vlasů. Akdyž jsem se podívala dolů, levou nohavici džínů jsem měla roztrženou aviděla jsem, že kůže pod ní je spálená akrvavá. Opatrně jsem přejela prsty kolem zranění. Nezdálo se, že bych si zlomila nějakou kost, ale zřejmě jsem si natrhla vaz ukolena. Ležela jsem na kamenech, vysílená, apozorovala, jak voda unáší kusy Dionysia.


    Byli jsme tak blízko tomu, abychom odpluli... Skoro jsme to zvládli... AEric. Cítila jsem, jak se mi vhrudi zvedá vzlyk jako prudká svalová kontrakce. Někdo Erika střelil těsně předtím, než loď explodovala. Balancovala jsem na okraji černé propasti. Ztratila jsem přítele, který se stal součástí mého života, součástí mě. Snažila jsem se posadit, ale pokaždé, když jsem zvedla hlavu, viděla jsem před očima hvězdičky amálem jsem ztratila vědomí. Kolem mě dál kypěly vlny. Stále jsem si opakovala, že to nemůže být skutečné. Usnula jsem na lodi. Byl to jen sen aEric mě každou chvíli súsměvem ašálkem horkého čaje probudí.


    Převalila se přese mě větší vlna atáhla mě přes drsnou skálu, ale batoh mě zastavil, aby mě voda nesmetla zpátky do moře. Bolela mě noha aruka vmístě, kde jsem měla ovázané lano. Byla to skutečnost. Nespala jsem.


    Naklonila jsem hlavu, ale viděla jsem jen převislý útes nad sebou. Někdo musel slyšet výbuch. Dragan nebo Luka. Aco pobřežní hlídka? Byl to jen malý ostrůvek. Někdo by se měl brzy objevit, aby mi pomohl.


    Kdo přišel do domu spuškou? Kde je teď? Znovu jsem se pokusila zvednout hlavu, ale těsně pode mnou se roztříštila další mohutnější vlna apěna vzkypěla vzhůru atáhla mě po drsném balvanu. Natáhla jsem paže apevně se zapřela na obou stranách, dokud vlna neustoupila. Uvědomovala jsem si bolest vlevé noze, cítila jsem každé škrábnutí kamene ozkrvavenou kůži. Trhla jsem celým tělem azasténala, ale spomocí batohu jsem se posunula výš.


    Nevím, jak dlouho jsem tam ležela, omámená aupadající do bezvědomí. Musela jsem být vtěžkém šoku, protože uplynulo pravděpodobně několik hodin. Zaznamenala jsem, že se kolem mě přestaly tříštit vlny. Obloha teď byla bronzově šedá ana pláži pod řadou balvanů jsem viděla několik metrů obnaženého písku aoblázků.


    Rozednilo se aze mě se stal snadný terč. Musela jsem se pohnout. Posadila jsem se azačala se sunout kokraji balvanu. Sporaněnou nohou to šlo pomalu, akdyž jsem udělala rychlejší pohyb, roztančily se mi před očima mžitky. Balvan byl několik metrů vysoký. Snažila jsem se, aby mi nohy volně visely přes okraj, než dopadnu na pláž. Bolest byla tak silná, že jsem téměř omdlela. Chvíli jsem seděla na písku azhluboka dýchala, abych překonala bolest, která mi vystřelovala do nohy, aurputný tlak vtýlu hlavy.


    Všimla jsem si půlmetrové mezery mezi dvěma největšími balvany avmáčkla jsem se mezi ně. Uvnitř byl tmavý prostor připomínající malou jeskyni sjezírkem mořské vody. Opřela jsem si hlavu okámen za sebou ana popálené straně obličeje jsem ucítila chladivé chaluhy, které trochu zmírnily bolest. Studená voda mi ulevila od bolesti, kterou mi způsobovaly popáleniny aškrábance na nohou.


    Eric byl mrtvý. Někdo ho střelil aexploze ho roztrhala na kusy. Ijá jsem měla zemřít. Zavřela jsem oči asnažila se dýchat pravidelně apomalu.


    Nevím, jestli jsem usnula, ale po nějaké době jsem opět slyšela zvuky. Vlny venku byly mnohem klidnější, jemně se tříštily atáhly po oblázcích. Apak se ozval další tichý, brumlavý zvuk. Otevřela jsem oči. Brumlání bylo stále hlasitější. Škvírou mezi balvany jsem viděla, že po zátoce pluje člun. Srdce se mi rozbušilo. Dorazila policie nebo pobřežní hlídka. Museli vidět výbuch.


    Podařilo se mi posadit adoplazit se blíž ke škvíře. Moře se zklidnilo. Rychlý člun zpomalil uoranžové bójky. Uvnitř člunu byla malá astatná postava skrátkými vlasy. Muž včerném oblečení. Postavil se auchopil signální bóji. Člun zastavil amuž se několik minut díval do vody.


    Přivázal lano kbójce az vnitřku člunu vytáhl dlouhý prut srybářskou sítí na konci. Sítí nabíral trosky, vytahoval zvody různé kusy aházel je do člunu.


    Člun se otočil, takže jsem uviděla mužovu tvář.


    Byl to Branko.
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    Sledovala jsem, jak se Branko ve svém malém člunu blíží ke břehu. Co dělal na ostrově? Připlul sem, aby mi pomohl? Včerejší bouře byla natolik silná, že se pobřežní hlídka otočila. Jeho člun byl příliš malý na to, aby vtakovém počasí překonal otevřené moře.


    Proč do sítě nabíral kusy vraku? Když dorazil kvlnolamu, zpomalil člun. Chtěla jsem se vyplazit zdíry mezi balvany azavolat na něj, ale všimla jsem si, že má přes rameno přehozené pouzdro spuškou.


    Proč by měl mít pušku?


    Jeho člun mířil přímo kprůrvě mezi ohromnými kameny. Tam, kde jsem se schovala, stály po obou stranách dva balvany. Další široký, plochý balvan ležel nahoře atvořil střechu. Ucítila jsem pod sebou batoh avzpomněla si na termosku.


    Brankův člun teď proplouval kolem místa, kde se lámaly vlny. Připlouval kpláži asměřoval přímo ke mně.


    Sundala jsem si batoh zramen acelou dobu sledovala Brankův zachmuřený obličej, když člun snárazem dosedl na písek. Otevřela jsem batoh asnažila se najít termosku afalešnou plechovku spečenými fazolemi. Pak jsem se natáhla astrčila je do malého výklenku vbalvanech nad sebou.


    Branko vyskočil zloďky na písek. Měl na sobě něco, co vypadalo jako černá vojenská uniforma astará vojenská bunda skapsami. Odtáhl člun dál na suchý písek, vyndal batoh, zavěsil si ho přes levé rameno aupravil si popruh spuškou na pravém. Vůbec poprvé jsem si všimla, jak je statný asvalnatý. Jako boxer, který se chystá na zápas anebojí se prohry. Na jeho zachmuřeném obličeji ana jeho postoji bylo něco zvláštního. Neobjevil se tady proto, aby zachraňoval. Na břeh se vyplavil odpad, který nyní ležel vjedné řadě – kuchyňský cedník, kusy plastu aněco černého alesklého, co Branka přimělo zastavit se. Sehnul se, aby předmět zvedl. Malá krátkovlnná vysílačka zDionysia. Pohrával si svypínačem vhorní části azaslechla jsem praskání statické elektřiny. Fungovala. Otřel zní písek astrčil ji do jedné zvelkých kapes na boku vojenských kalhot.


    Ježíši, střílel na nás? Ne, tohle je Branko... trochu výstřední správce domu, který připomínal postavičku Mr. Magoo.


    Vzala jsem batoh anasadila si ho na záda. Branko teď stál jen pár metrů od mezery. Zapálil si cigaretu avolal ze svého starého mobilu Nokia. Přikrčila jsem se ve stínu apřitiskla se zády kchaluhám. Mluvil anglicky. Mnohem plynuleji než vmojí přítomnosti.


    „Loď zmizela. Většina se potopila. Našel jsem nějaké jeho ostatky... Zní nic.“


    Ským to mluvil? Poslouchal apotáhl zcigarety. Přiložila jsem si ruku na ústa, abych potlačila vzlyk. Snažila jsem se nezhroutit.


    „Uklidněte se... Tohle je odlehlý ostrov. Odliv všechno odnese do moře, nezůstane tady jediná stopa. Aje zima. Než se vrátí turisti. Ano...“ zvedl pohled kútesu nad sebou, „půjdu zkontrolovat dům. Ta mrcha se možná dostala zpátky na břeh.“


    Jeho angličtina byla výborná. Takže jen předstíral, že anglicky pořádně neumí?


    Celé tělo mě bolelo. Změnila jsem polohu, ale písek pode mnou se začal sesouvat apropadat se pod mojí vahou do skalního jezírka. Natáhla jsem ruku, abych se chytila skály, ale ztratila jsem rovnováhu, přepadla jsem dopředu as plesknutím přistála na zemi. Zvedla jsem pohled. Branko zíral na mezeru vbalvanech.


    Ukončil hovor aschoval mobil do kapsy. Stáhla jsem se do zadní části jeskyně, ale přišel až kprůrvě, vytáhl zopasku malou baterku aposvítil si dovnitř. Ucukla jsem, když mě ostré světlo zasáhlo přímo do obličeje. Okrok ustoupil adlouze vydechl. Znovu na mě zablikal baterkou, naklonil se dopředu aprostrčil volnou ruku mezerou. „Vylezte ven,“ nařídil mi se skloněnou hlavou. Veškerý respekt, který projevoval jako náš věrný správce, byl pryč. Puška na řemínku se mu leskla za pravým ramenem.


    „Hodláte mě zastřelit?“ Můj hlas zněl jako skřehotání.


    „Ne, ale potřebuju, abyste vyšla ven.“ Natáhl se dál mezi balvany. „Neublížím vám. Jen si svámi potřebuju promluvit.“


    Proč jsem mu věřila? Přestože jsem se ho bála acítila jsem zmatek, vzala jsem ho za ruku. Snámahou jsem se protáhla mezerou apostavila se. Když jsem zatížila levou nohu, projela mi vní bolest. Branko se naklonil, druhou rukou mě chytil za loket apomohl mi napřímit se. Zavrávorala jsem. Řemínek spuškou mu sklouzl zramene asjel mi na ruku. Vytáhl popruh zpátky aupravil si pušku na rameni. Když si na to vzpomenu, vidím ten okamžik jako promarněnou příležitost. Co kdybych zareagovala dost rychle apušku proti němu otočila?


    Musela jsem vypadat příšerně. Vjeho tváři se objevil náznak lítosti.


    „Slyšela jsem vás telefonovat. Říkal jste, že jste našel nějaké ostatky?“


    „Můžete se podívat támhle do pytle.“ Okrok ustoupil as úsměvem ukázal na člun. Přikulhala jsem blíž ana dně uviděla černý pytel na odpadky. Vybavila jsem si Erika, skvělého aatraktivního, apopadl mě vztek. Nepotřebovala jsem se dívat, co je uvnitř.


    „Vy... Ato máte růženec vautě.“ Fixovala jsem ho pohledem. Udělal krok dopředu azdálo se, že se mě chystá praštit, ale pak se zarazil.


    „Kde to je? Máte to tady?“ Naklonil hlavu směrem kmému batohu.


    „Kde je co?“


    „To USB adva úmrtní listy.“


    Jak onich věděl? Jak je do toho všeho zapletený? Zachovala jsem neutrální výraz.


    „Nemám je.“


    Hrubě mě popadl, otočil astrhl mi batoh zramen. Rozepnul popruhy apřevrátil ho vzhůru nohama. Na písek vypadlo námořní rádio, oblečení, které jsem si sbalila, anotebook vpryžovém pouzdře. Zatřásl prázdným batohem, rozepnul dvě kapsy na zip azkontroloval vnitřek.


    „Kde to je? Kde?“


    Hlavou mi vířily myšlenky. Ským Branko telefonoval plynulou angličtinou? Myslela jsem na termosku schovanou vjeskyni. Napadne ho, aby se tam podíval? Uvažovala jsem, že mu řeknu, že USB klíč aoba úmrtní listy byly na lodi, když vybuchla. Jenže pak už bych mu nebyla užitečná. Musím se vrátit do domu. Mohla bych se před ním zamknout nebo se pokusit najít něco, co bych mohla použít jako zbraň.


    „Kde to je?“ zopakoval.


    „Nahoře vdomě!“ vyhrkla jsem.


    „Zapněte ten počítač,“ křikl, zvedl můj notebook astrčil mi ho. Děkovala jsem bohu, že jsem si obsah zUSB nestáhla na pevný disk. Notebook byl chráněný heslem. Naklonil se dopředu achytil mě za vlasy. „Hned!“


    Zapnula jsem notebook aobrazovka se rozsvítila. Byl to zázrak, že zůstal neporušený. Zadala jsem heslo anotebook podala Brankovi. Na pevném disku jsem neměla mnoho souborů, jen osobní fotografie. Znechuceně si je prohlédl apak se na mě podíval. Musela jsem ho přesvědčit, aby mě vzal do domu, ajá tak získala trochu času.


    „Všechno jsem schovala nahoře vdomě. Můžu vám ukázat kde. Můžu vám dát úmrtní listy aUSB... Aprosím, Branko, můžu se podívat na svoje zranění?“


    Zíral na mě azvažoval, co jsem právě řekla. Ukázala jsem na roztržené džíny. Odhalené růžové maso kolem kolene připomínalo proužky slaniny av některých hlubších ranách byl usazený písek. „Taky mám doma léky proti bolesti. Prosím, Branko. Všechno vám dám, ale strašně mě to bolí. Nemůžu pořádně myslet.“


    Měla jsem strach, ale zároveň jsem začínala být sama sebou. Cítila jsem se ve stavu pohotovosti, což jsem nemohla dát najevo. Utřela jsem si oči. Branko na mě stále zíral. Vypadal rozpolceně, jako by nevěděl, co má dělat. Nahmatal starou Nokii vkapse. Zaváhal aruku zase stáhl. Tohle bylo dobré.


    „Branko, slibuju, že udělám, co mi řeknete. Dám vám všechno, co chcete, jen mi, prosím, dovolte, abych si vzala něco proti bolesti.“


    „Dobře. Pochopil jsem. Ateď už sklapni! Drž hubu!“ zařval azvedl ruku, aby mě praštil. Ucukla jsem acouvla. Cítila jsem, že se můj hněv vypařil aznovu mě ovládl strach. Branko byl vystrašený arozčílený.


    „Dej ty věci zpátky do batohu,“ procedil mezi zuby akopl do písku. Klekla jsem si arychle jsem všechno včetně notebooku nastrkala do batohu. Když jsem skončila, popadl ho azavřel. Sundal si zramene pušku anamířil ji na mě. „Tak jdeme. Ty první.“


    Snažila jsem se něco rychle vymyslet. Zdomu jsme sErikem odešli těsně po půlnoci, když začínal odliv. Zhruba každých čtyřiadvacet hodin jsou dva přílivy adva odlivy. Kdyby se jeskyně zatopila, mohla by se termoska ztratit vmoři.


    „Kolik je hodin?“ zeptala jsem se, když mě vedl pískem ke schodišti.


    „Proč?“


    „Nevím, jak dlouho jsem byla ve vodě. Ztratila jsem přehled.“


    „Sedm,“ řekl po chvíli ticha. Stál za mnou, akdyž jsme začali stoupat po schodech, cítila jsem vzádech konec hlavně.


    Pokud voda zjeskyně během poslední hodiny ustupovala, zbývaly mi tři nebo čtyři hodiny, abych se vrátila do jeskyně pro termosku aplechovku od pečených fazolí spenězi apasem, než se znovu zvedne příliv. Získala jsem pro sebe nějaký čas tím, že se vrátíme do domu. Jenže jsem potřebovala hodiny, ne minuty. Musela jsem najít způsob, jak ho rozptýlit.
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    „Nemůžu se pohybovat rychle.“ Cítila jsem, jak mi zbraň tiskne do zad. Když jsme sešli zmokrého písku, zavrávorala jsem aklesla na okraj slizkých schodů. Dopadla jsem na zraněnou nohu. Branko mi nepomohl vstát, místo toho mi pušku zatlačil do zad ještě silněji.


    „Vstávej.“ Stálo mě veškeré úsilí, abych se bolestí nepozvracela. Musela jsem zhluboka dýchat. „Slyšíš? Hni sebou!“


    Jak jsme stoupali po schodech, vybavila jsem si, co mi oBrankovi vyprávěl Dragan. Sloužili spolu vchorvatské válce za nezávislost. Napadlo mě, jestli byli spolu, když Dragan utrpěl zranění apřišel ooko. Will mi jednou řekl, že Branko vzimě pracuje vbezpečnostním sektoru, aby si přivydělal. Co znamená bezpečnostní sektor? Nájemný grázl? Kdo si ho najal? Kontaktoval ho někdo zBritánie? Apokud ano, jak?


    Vpolovině cesty nahoru mi zraněná levá noha vypověděla službu. Strašně se třásla.


    „Dejte mi chvilku.“ Zastavila jsem se asnažila se popadnout dech. Musela jsem se opřít oskálu. Branko mě předešel apozoroval mě. Nedopřál mi ani celou minutu.


    „To už stačí. Tak jdi!“ Popadl batoh apostrčil mě. Znovu jsem se zbraní vzádech začala stoupat po schodech.


    Aco Dragan? přemýšlela jsem. Je do toho taky zapletený? Branko musí být soukromý bezpečnostní agent. Nebo nájemný zločinec. Najal si ho někdo vBritánii? Ti samí lidé, kteří zabili Willa apokusili se zabít Diane? Musela jsem vycházet zpředpokladu, že dostal příkaz najít Willovy ukryté dokumenty, zničit je azbavit se imě. Výbuch na lodi, pokud by se podařil, by představoval jednoduché ačisté řešení. Až dosud mohl Branko všechno dělat sjistým odstupem – vniknout do domu, střílet na loď. Nemusel se sErikem ani se mnou střetnout přímo. Jenže já jsem přežila, takže se teď se mnou musí nějak vypořádat.


    Proč mě nezastřelil hned, jak mě uviděl krčit se mezi balvany? Čekal snad na rozkaz, aby to udělal? Pokud jsem mohla soudit, do telefonu neřekl, že jsem výbuch lodi přežila. Viděl mě ahovor ukončil bez udání důvodu. Ajak Branko věděl oUSB klíči aúmrtních listech? Willa stálo značné úsilí, aby je ukryl. Věděl Branko olahvích vína vjeskyni? Copak by se tam nepodíval dřív než já? Když jsme vyšli schody, po terase se mi šlo lépe.


    „To je vaše práce?“ Ukázala jsem na roztržený kryt bazénu.


    Přikývl. „Muselo to vypadat jako nehoda.“


    „Ví otom Dragan?“


    „Dragan? Ten nic netuší. Nemá stím nic společného.“


    Ulička vedoucí kolem domu byla ještě mokrá po dešti aplná spadaného listí. Když jsme došli ke vchodovým dveřím, obešel mě azablokoval mi cestu ke schodům kautu. Zkapsy vytáhl klíč.


    „Otevři.“ Podal mi ho.


    „Máte duplikát mého klíče.“ Až teď mi došlo, jak se dostal dovnitř.


    „Samozřejmě. Jsem váš správce.“ Nepříjemně se usmál.


    „Jak jste se dostal zpátky na ostrov? Od chvíle, kdy jste odjel trajektem, byly silné bouřky.“


    „Neodjel jsem trajektem.“


    „Telefonovala jsem svámi.“


    „Řekl jsem ti, že jsem na trajektu. Věřila jsi mi.“


    „Zůstal jste na ostrově?“


    „Otevři ty zasraný dveře! Jestli budeš pořád žvanit, tak tě zmlátím.“ Zjeho slovního spojení zmlátím tě mě zamrazilo.


    Odemkla jsem, Branko mě strčil dovnitř azamkl za námi. Sundal si pušku zramene, namířil ji na mě apřiložil si prst ke rtům. Ukázal na bezpečnostní systém, který pípal svůj odpočet, asledoval, jak zadávám deaktivační kód.


    Přešel ke knihovně za pohovkou. Nespouštěl ze mě oči ani zbraň azašmátral za sebou vjedné zpolic. Zvedl paperback Čelistí Petera Benchleyho. Když knížku otevřel, uviděla jsem uprostřed stránek malý čtvereček plastu. Vypadal jako destička plošných spojů. Kněmu byl přilepený kovový kotouček připomínající hodně tlustou minci. Strčil si pušku pod paži az kapsy vytáhl nůž. Špičku zasunul pod silný kovový kroužek, zalovil uvnitř avyndal něco, co vypadalo jako malá baterie do naslouchátka.


    „To je odposlouchávací zařízení?“ Znělo to stejně hloupě, jako jsem se cítila.


    „Slyšel jsem všechno.“ Usmál se azastrčil si dílky zařízení do kapsy.


    Vybavila jsem si, jak jsem tam ležela ve tmě, zatímco se přehraboval vknihách. Proč jsem si je neprohlédla důkladněji? Přemýšlela jsem ovšem, co jsem vposledních dnech řekla ao čem jsme mluvili sErikem. Plánovali jsme tady vobýváku, jen pár desítek centimetrů od odposlouchávacího zařízení. Branko všechno slyšel. Řekla jsem nahlas, že jsem si termosku zabalila do batohu? Nedokázala jsem si vzpomenout.


    „Kde máš telefon?“


    „Vložnici.“ Při představě, že sním budu muset jít do ložnice, mě náhle zaplavila vlna strachu. Hlavní mi naznačil, že mám jít napřed. Chodbou jsme došli do pokoje pro hosty. Telefon jsem nechala zapnutý na nočním stolku. Zvedl ho, znovu použil nůž, odklopil zadní část ašpičkou vypáčil baterii. Proč najednou záleželo na tom, jestli mám zapnutý telefon? Kdo další poslouchal?


    „Ateď USB aúmrtní listy!“ Stále jsem sledovala pušku. Nezabije mě, dokud ty věci nezíská. Co udělá pak? Plánuje další nehodu? Nebo mě hodlá utopit atělo hodit do vody?


    Musela jsem získat čas.


    „Prosím, můžu jít do koupelny? Potřebuju léky proti bolesti avodu. Lékárničku mám ve velké koupelně na konci chodby.“


    „Dobře. Rychle.“ Ustoupil anechal mě projít na chodbu. Šel za mnou akoncem hlavně se dotýkal mých zad. Ve dveřích do koupelny jsem zůstala stát.


    „Můžu zavřít?“


    Začínal vypadat nervózně. Na čele se mu perlil pot.


    „Chcete se dívat, jak čůrám?“ Zdálo se, že ho moje otázka přivedla do rozpaků. Nakoukl dovnitř. Nebylo tam žádné okno, jen malinký průduch, příliš malý na to, aby se jím dalo prolézt.


    „Máš dvě minuty. Nezamykej.“


    Zavřela jsem dveře.
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    Přešla jsem blíž kBrankovi ašťouchla do něj nohou. Byl úplně mimo. Levou tvář měl přitisknutou kpodlaze, zotevřené pusy mu tekly sliny. Ačkoli svaly na poraněné noze protestovaly, klekla jsem si aodtáhla ho do ložnice apak jsem ho chytila za rameno, abych ho otočila. Interkom znovu zabzučel. Ztěžka jsem ho nadzvedla azabrala. Branko měl pevnou, mohutnou postavu. Mohla jsem se opřít jen opravou nohu, takže pro mě bylo ještě těžší ho obrátit. Zbytek Brankova těla se nakonec podvolil amně se ho konečně podařilo přetočit na záda. Zvedla jsem pušku. Netušila jsem, jak funguje, ale právě zní vystřelil, takže pojistka, pokud tam nějaká byla, musela být odjištěná.


    Branko uvolnil čelist apootevřel ústa, čímž odhalil velké zuby. Připomínal mi uspané nebezpečné zvíře. Interkom se opět naléhavě ozval. Zavřela jsem dveře ložnice, odkulhala chodbou apodívala se na bezpečnostní kameru. Před vchodovými dveřmi stáli Dragan sLukou.


    Odemkla jsem aotevřela na malou škvíru. Oba se tvářili šokovaně, když mě viděli srozcuchanými vlasy aroztrhanými kalhotami, poškrábanou apopálenou.


    „Je všechno vpořádku?“ zeptal se Dragan. Zamračil se. „Ta puška je nabitá?“ Ukázal na zbraň na mém rameni.


    „Ano,“ přitakala jsem tichým, roztřeseným hlasem.


    „Počkej tady,“ řekl Dragan Lukovi. Otevřela jsem, Dragan vešel azavřel dveře před Lukovým ustaraným obličejem. „Prosím, musíme ji vyprázdnit.“ Opatrně mi vzal pušku zrukou. Nepřemýšlela jsem, prostě jsem ho nechala. Otevřel zásobník avytáhl dva zbývající náboje. „Tohle je Brankova puška. Oco jde?“


    Když jsem viděla Dragana, zaplavil mě pocit nesmírné úlevy. Skutečnost, že ssebou přivedl Luku, mě přesvědčila otom, že jeho obavy jsou upřímné. Odvedla jsem ho khlavní ložnici aotevřela dveře. Kovový zámek ode dveří koupelny spadl vedle okna mezi třísky, kterými byl posetý koberec ipřehoz na posteli. Branko ležel na stejném místě.


    Dragan vyvalil oči. „Vy jste ho zastřelila?“


    „Ne. Pokusil se mě zabít. Dala jsem mu sedativa.“ Draganovo zdravé oko mi věnovalo skeptický pohled. Druhé zíralo bez výrazu. „Zabodla jsem mu do nohy injekční stříkačku plnou diazepamu. To je přesnější.“


    „Včera večer jsem sBrankem telefonoval. Říkal, že je doma vDubrovníku se svojí ženou.“


    Dragan se sehnul aodepnul Brankovi zkalhot taktický opasek. Obsahoval dalších šest nábojů do pušky, dlouhý lovecký nůž, balíček stahovacích pásků, baterku asvazek klíčů. Prohmatal Brankovy kapsy avytáhl dva mobilní telefony, peněženku, odposlouchávací zařízení, které předtím Branko vyndal zpolice, asložený papír. Rozložený list mi podal. Byla to vytištěná Erikova pasová fotografie.


    „Panebože. Jak ktomu přišel?“


    „Kdo je ten muž?“


    Stručně jsem Draganovi řekla oErikovi ao tom, že Branko střílel na Dionysia. Znovu jsem na Erika myslela. Jak to sdělím jeho rodině? Ajak najdu, co zbylo zjeho těla? Zavřela jsem oči azhluboka se nadechla. Když jsem je znovu otevřela, Dragan mě pozoroval se směsicí soucitu azděšení.


    „Dionysius explodoval vzátoce pod domem?“


    „Ano.“


    Jizva nad jeho skleněným okem se zvrásnila. Sehnul se, zvedl malé odposlouchávací zařízení aotáčel ho vrukou. „Proč to Branko má?“


    „Už jste někdy něco podobného viděl?“


    Dragan přikývl. „Za války jsme dělali vkontrarozvědce. Špehovali jsme Srby. Branko dokázal vyrobit odposlouchávací zařízení zobyčejných stereofonních součástek.“


    „Před pár dny se sem vloupal anainstaloval to na polici sknížkami vobýváku.“


    ZDraganova obličeje se stále nedalo nic vyčíst. Přešel kbezvládnému Brankovi. „Pomozte mi ho zvednout.“


    Přemístili jsme ho na postel. Většinu práce odvedl Dragan, přesto mi koleno stále pulzovalo. Dívala jsem se, jak ho ukládá na postel, převrací na bok azaklání mu hlavu, aby ležel ve zotavovací poloze. Sundal mu boty, vrátil se ktaktickému opasku avytáhl čtyři stahovací pásky. Dvěma svázal Brankovi ruce za zády azbývajícími mu spoutal nohy. Zvedla jsem zkoberce dva mobilní telefony. Otlučený smartphone měl ušmudlaný bílý kryt slogem mistrovství Evropy ve fotbale zroku 2016.


    „Říkala jste, že jste mu dala diazepam?“


    „Ano. Mohl by spát tři nebo čtyři hodiny.“


    Přikývl. Přesunula jsem se kBrankově hlavě azkontrolovala, zda má průchodné dýchací cesty.


    „Proč Branko nainstaloval odposlouchávací zařízení do vašeho domu?“


    Podívala jsem se na Dragana. Všichni, kdo znali Willovo tajemství, byli mrtví nebo se je někdo pokusil zabít, včetně mě. Tento ostrov představoval pro Dragana aLuku jediný domov.


    „Myslím si, že někomu velmi mocnému poskytuje bezpečnostní služby. To je všechno, co bych ktomu řekla.“


    „Avy taky patříte mezi ty velmi mocné?“ zeptal se Dragan obezřetným tónem.


    „Ne, ale oněkom velmi mocném mám kompromitující informace.“


    „Vím, že Branko je registrovaný vjedné bezpečnostní agentuře vZáhřebu.“


    „Ojaký typ bezpečnostní práce se jedná?“


    „Pracoval například pro Národní muzeum, když si najali soukromou ochranku na převoz cenných uměleckých děl. Nebo je členem bezpečnostního týmu, když má nějaký politik mítink nebo když nějaký zpěvák přijede na koncert. Takovou práci dělá spousta bývalých vojáků.“ Znovu se podíval na třísky asledoval jejich trajektorii od rozstřeleného zámku koupelny přes celou místnost.


    Dragan vyšel rázným krokem zložnice. Následovala jsem ho ke vchodovým dveřím. Otevřel je ajá viděla Luku, jak nervózně přechází úzkou uličkou.


    „Je všechno vpořádku?“ Jeho váhavá angličtina mi lámala srdce. Iv téhle podivné situaci chtěl, abych mu rozuměla. Vítr mu cuchal dlouhé prameny tmavých vlasů, které se mu uvolnily zculíku.


    „Ano.“ Dragan poplácal Luku po rameni. „Maggie, ukažte mi, kde kotvila ta loď.“ Vedla jsem je uličkou apřes terasu.


    Na rozbouřených vlnách plavala hromada trosek ajá jsem pozorovala, jak se na písek vyplavují kusy lodi. Luka se na nás podíval av jeho očích se odráželo zděšení aobavy.


    „Vy jste taky byla na palubě?“ podivil se Dragan.


    „Ne. Ještě jsem zůstala ve člunu, na kterém jsme pluli klodi.“


    „Ten člun je tam dole?“ Ukázal na Brankův člun na pláži.


    „Ne. Nevím, co se stím člunem stalo. Tenhle patří Brankovi.“


    Dragan si zakryl obličej dlaněmi aopřel se ozeď. „Ježíšikriste. Do prdele, do čeho se ten idiot namočil?“


    Napadlo mě, že idiot není ten nejvýstižnější výraz, ale poznámku jsem spolkla.


    „Vyjeli jsme na ryby,“ začal vysvětlovat Luka. „Když jsme se vrátili, cítili jsme zápach spáleniny aviděli kouř. Mysleli jsme, že hoří ve vašem domě, tak jsme to přišli zkontrolovat. Co se stalo?“


    Dragan se od Luky odvrátil aztišil hlas. „Budu muset zavolat pobřežní stráž. Aváš přítel... Je třeba ho vylovit.“


    Poslední věta mě silně zasáhla. Eric.


    Zhluboka jsem se nadechla. „Co pobřežní stráži řeknete?“


    Zaváhal apodíval se na mě. Nedostal příležitost odpovědět. Nokia, kterou jsem stále držela vlevé ruce, začala zvonit. Displej rozblikalo skryté číslo. Stiskem tlačítka jsem hovor přijala amobil jsem zvedla kuchu.


    „Stále čekám, že mě budete informovat oaktuálním stavu,“ řekl ženský hlas. Zkameněla jsem. „Bylo by dobrý, abyste se mnou zůstal ve spojení, Branko.“


    Ten hlas jsem poznala – míchala se vněm nabubřelá elegance shovorovým nádechem. Řekla dobrý místo dobré.


    „Haló! Jste tam?“


    Odtáhla jsem mobil od hlavy aneobratně jsem stiskla tlačítko ahovor ukončila.


    Hlas patřil Daisy De Costa.
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    Dragan mě pozorně sledoval. „To byla ta mocná osoba, pro kterou Branko pracuje?“


    „Ano.“ Vypnula jsem Nokii azhluboka se nadechla. Slyšet její hlas mě vyděsilo víc než cokoli jiného. Musím utéct. Ví, kde jsem. Musím si najít místo, kde se schovám. „Ví Branko, že víte, že zůstal na ostrově?“


    „Ne. Už jsem vám to říkal – včera večer jsem sBrankem telefonoval. Tvrdil mi, že je doma sMilou. Že se dívají na Netflix.“ Zavrtěl hlavou. „Jsem všoku, že jsem se nechal Brankem takhle napálit. Zřejmě stárnu.“


    „Kde se podle vás schovával?“


    Dragan na chvíli přimhouřil oči apak zavrtěl hlavou. „Na Tišině je spousta prázdných domů.“


    „Poznávám loď, kterou Branko použil. Patří jednomu francouzskému páru. Mají vilu na severní straně ostrova,“ vstoupil do hovoru Luka, který doposud většinou jenom mlčel.


    Celou tu dobu byl na ostrově apozoroval mě, usazený ve vile.


    Se znepokojením jsem si všimla, že slunce už vystoupalo vysoko azářivě bílý kotouč se pokoušel prorazit svými paprsky skrz mraky. Moře se zklidnilo. Vmalé zátoce pořád ještě plulo několik kusů Dionysia, ikdyž část trosek se vyplavila na břeh. Zbytek musely vlny odnést dál na moře.


    Stále jsem slyšela hlas Daisy de Costa. Bylo by dobrý, abyste se mnou zůstal ve spojení, Branko. Jak dlouho sním byla vkontaktu? Poslouchala Erika amě? Jak Willa přiměla, aby zfalšoval pitvu investigativního novináře?


    Vybavila jsem si sama sebe vmalém člunu, který odplouval avzdaloval mě od Dionysia. Překvapení na Erikově tváři. Pak katamarán, který se změnil na plamennou kouli, jak se zvedá zvody. Kdybychom vyjeli zdomu oněco později anastal odliv, nejspíš bych už taky byla mrtvá. Zírala jsem na klidnou vodní hladinu. Eric vždycky trval na tom, že chce být pohřbený na moři.


    Až Daisy De Costa zjistí, že stále žiju, využije všechny možné prostředky, aby mě našla adokončila svoji práci. Patří mezi vysoce postavené politiky vbritské vládě. Má kdispozici ohromné prostředky. Musím být chytrá. Musím si zachovat čistou hlavu kvůli tomu, co by ještě mohlo následovat.


    Dívala jsem se na vlnky, které šplouchaly po oblázcích. Pláž už vypadala skoro normálně.


    „Dragane, co když otom výbuchu pobřežní stráži neřeknete? Bude to někdo kontrolovat? Myslíte, že ho někdo mohl vidět?“


    Dragan se zadíval na obzor. „Co navrhujete?“


    „Chci, abyste se do toho sLukou nemíchali.“


    Luka měl ruce vkapsách astál opodál na terase, aby nám dal prostor.


    „Jak byste to chtěla udělat?“ Dragan se ke mně otočil schmurným výrazem ve tváři. Nedokázala jsem si představit, jak těžký je jeho život na tomhle zatraceném ostrově.


    „Důkazy ovýbuchu téměř zmizely,“ ztišila jsem hlas. „Branko se probere až za několik hodin. Co kdybychom ho vzali zpátky do té vily, kde se usadil, auklidili můj dům? Brzy se stmívá. Můžete mě svojí lodí odvézt na pevninu. Branko se probudí, aniž by věděl, jak se dostal zpátky do vily. Ajá budu pryč.“


    „Jak to pomůže mně aLukovi?“ zeptal se téměř šeptem. Všimla jsem si, jak mu jizva na oku stáhla kůži, když se zamračil, avtiskla na jeho tvář masku tragédie.


    „Osoba, která právě telefonovala, neví, že jsem naživu. Když sní Branko naposledy mluvil, zaslechla jsem, jak říká, že hledá naše těla. Byl vbezvědomí, než jste přišel do domu. Neviděl vás. Vy aLuka můžete popřít, že byste něco věděli.“


    „Apředpokládáte, že já vás odsud odvezu?“


    „Zaplatím vám.“


    Zvedl obočí nad zdravým okem. „Kolik?“


    „Můžu vám dát deset tisíc eur vhotovosti hned adalších deset, až... až budu vbezpečí.“


    „Máte tolik peněz?“


    „Ano.“ Dragan se ohlédl na dům apřikývl. Jako by tím uznal, že takovou sumu skutečně mám. „Kdyby se někdo ptal, můžete říct, že jste mi pomohl, protože jsem se potřebovala naléhavě dostat zpátky na pevninu. Protože je moje přítelkyně ve špatném zdravotním stavu.“


    „Aje vaše přítelkyně ve špatném zdravotním stavu?“


    „Ano.“ Myslela jsem na Diane. Stále jsem nevěděla, jestli je mrtvá, nebo žije. „Srazilo ji auto.“ Protřela jsem si oči. Při tom jsem se dotkla modřiny na tváři, která mě nepříjemně zabolela. Dragan se znovu zamračil. Ty peníze potřeboval. Než stačil odpovědět, dodala jsem: „Až se dostanu na pevninu, budu potřebovat pomoc spřekročením slovinských hranic do schengenského prostoru. Nemůžu riskovat, že budu muset ukázat pas.“


    Dragan se na chvíli zamyslel.


    „Dobře. Mám kamaráda, který jezdí staxíkem poblíž města Ogulin. Je to přímo uslovinských hranic. Mohl by vás převézt do schengenského prostoru, na nějaké klidné místo, kde není plot ani hraniční kontroly. Ale do Ogulinu se budete muset dostat sama.“


    „Jak?“


    „Převezu vás na lodi do Splitu. Odtud můžete jet do Ogulinu autobusem.“


    „Takže jsme se dohodli?“ Jeho skleněné oko se na mě dívalo neutrálně avýraz ve druhém jsem nedokázala rozluštit. Mohla jsem mu věřit? Budu muset doufat, že se kněmu nikdo nedostane anenabídne mu větší sumu dřív, než překročím hranice. Přikývl apotřásli jsme si rukou.


    „Kam máte vplánu jet, až se dostanete do schengenského prostoru ve Slovinsku?“


    „Pro nás oba bude bezpečnější, když to nebudete vědět.“ Vhlavě se mi začal formovat plán. Kdybych se dostala do Francie, Hugo tam měl dům, okterém jsem věděla, že je prázdný. Tam bych se mohla schovat. Získat nějaký čas. Dál můj plán vtuhle chvíli nesahal.


    Dragan se obrátil kLukovi. „Jdi dolů na pláž, vezmi loďku ajeď do vedlejší zátoky kvile Auberge. Pak se vrať domů azůstaň tam. Zavolej mi, až tam budeš. Rozumíš?“


    Luka přejel pohledem zDragana na mě. Usmála jsem se, ale zřejmě jsem vypadala děsivě avyšinutě, protože úsměv neopětoval.


    „Dobře.“


    Luka se vydal po schodech dolů aDragan se otočil zpátky kdomu.


    „Ateď se postaráme oBranka.“
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    Dragan si promnul spánky adrsnýma rukama se dotkl jizvy nad okem. Dívali jsme se na Branka ležícího rozkročmo na mojí posteli.


    „Za války jsem mu věřil na život ana smrt.“


    „Možná jste mu mohl věřit, protože jste stáli na stejné straně.“


    Zdálo se, že se chystá něco namítnout, ale místo toho se zeptal: „Jak dlouho na něj budou ta sedativa účinkovat?“


    Podívala jsem se na hodinky. Blížila se devátá, takže Branko byl mimo sebe už více než hodinu. „Nevím, jak dlouho ještě. Je to individuální. Pije hodně alkoholu? Bere drogy?“


    „Ne. Měla byste mu dát další dávku. Později. Pro jistotu. Na pevninu můžeme vyrazit po třetí.“


    „Chcete, abych se zdržela dalších šest hodin!“


    „Cesta do Splitu trvá dvě hodiny abylo by bezpečnější tam přijet, až se setmí. Další dvě hodiny bude trvat, než se vrátím. Nechci, aby se Branko dozvěděl, že jsme opustili ostrov. Jestli mi zaklepe na dveře, chci být doma vžupanu atvářit se jakoby nic.“


    „Jak ho dostaneme zpátky do té vily, kde se podle vás zdržoval?“


    „Já to všechno zařídím. Avy se musíte dát do pořádku. Určitě nechcete přitahovat pozornost.“


    ***


    Sejít po schodech na břeh mi se zraněnou nohou trvalo snad celou věčnost. Když jsem dorazila na pláž, příliv mi sahal nad kolena. Brodila jsem se do díry mezi balvany, odkud jsem vytáhla termosku aplechovku od pečených fazolí spenězi uvnitř. Než jsem znovu vylezla po schodech, Dragan Branka odklidil adům byl prázdný.


    Zamířila jsem do koupelny pro hosty. Moje hnízdo zpeřin adek zůstalo ve vaně ajá cítila nepřekonatelné nutkání zalézt pod ně anavždy usnout. Přesto jsem se dovlekla kumyvadlu adlouze se napila vody, přičemž jsem se vyhýbala pohledu na svůj odraz vzrcadle. Potřebovala jsem si prohlédnout zbytek dokumentů na USB ataky jsem musela vymyslet, jak se dostanu zpátky do Británie, aniž bych prošla pasovou kontrolou. Připadalo mi naprosto nevyhnutelné, že na mě Daisy De Costa vsystému upozornila, nebo – což bylo ještě horší – že na mě byl vydán zatykač.


    Několik let po matčině smrti vyrazili Willovi rodiče na dovolenou do Řecka, když na Islandu vybuchla sopka Eyjafjallajökull. Vzdušný prostor nad Evropou byl na deset dní uzavřený. Willův otec byl vté době nemocný azoufale se snažil vrátit do Velké Británie na chemoterapii. Vté době nikdo nevěděl, kdy se vzdušný prostor znovu otevře, ale Georgeovi se podařilo dostat je domů, přičemž mu prokázali laskavost nejrůznější podivní aúžasní lidé, kteří vlastnili lodě.


    Neměla jsem jiný plán kromě toho, že se schovám uHuga ve Francii, což mě děsilo. Mohl by mi George pomoct? Jeho kočovný životní styl, kdy se nespoléhal na veřejné služby, byl mnoha lidem nepříjemný. Jak jsem stárla, přestávala jsem chápat, proč žije tak, jak žije, azačala jsem se cítit nekomfortně. Pohádali jsme se kvůli banalitě, nebo bych spíš měla říct, že jsem to za banalitu považovala já. Několik měsíců po mámině smrti mě přijel navštívit do Londýna ajá zamluvila vstupenky na London Eye. Když jsme si vyzvedávali lístky, museli jsme ukázat průkaz sfotografií aGeorge to odmítl stím, že se kvůli předraženému ruském kolu žádným průkazem sfotografií prokazovat nebude. Pohádali jsme se na veřejnosti. Byl snámi iWill ajeho sestra Felicity. Naštvalo mě, že mě George ztrapňuje. Amyslím, že jsme oba byli ještě zdrcení zmáminy smrti. Vybavila jsem si matčina slova. Najdi ho. Snaž se víc.


    Stáhla jsem ze sebe mokré oblečení anapustila si vanu. Když jsem se ponořila do horké vody, všechno mě bolelo. Opatrně jsem vymyla písek zran azhodnotila situaci. Ruce anohy jsem měla poškrábané, ale šlo jen opovrchové rány. Starosti mi dělala levá noha. Podle všeho jsem si přetrhla nějaký vaz pod kolenem. Zlepšilo by se to jen tím, že bych odpočívala. Jenže já musela utíkat.


    Když jsem byla čistá, ovázala jsem si větší rány na nohou gázou aoblékla se do teplé, měkké teplákové soupravy, tlustých ponožek atenisek. Vzala jsem si další antibiotika aléky proti bolesti. Našla jsem Willův strojek na vlasy aoholila si sežehnutou stranu hlavy. Naštěstí zbytek mých vlasů oholené místo zakryl. Můj batoh zůstal nepoškozený, takže jsem jen vysušila vnitřek. Přibalila jsem si náhradní oblečení, červenou kšiltovku snápisem Coca-Cola aještě jednu obyčejnou černou. Do krabiček jsem zabalila irolexky amanžetové knoflíčky. Napadlo mě, že bych mohla potřebovat něco, co bych mohla dát do zástavy. Vzala jsem zapalovač anějaké lékařské potřeby. Nakonec jsem přibalila plechovku od fazolí shotovostí akovovou termosku.


    Chystala jsem se sbalit notebook, když vtom mi na mysli vytanula vzpomínka. Před lety, když jsem měla jeden ze svých prvních mobilů, jsem si telefonní čísla napsala na papír, který jsem si naskenovala.


    Zapnula jsem počítač azačala prohledávat soubory na ploše. Dlouho jsem se proklikávala fotkami vsouborech apodsouborech pohřbených vdalších podsouborech, až jsem to nakonec našla zastrčené vprázdném podsouboru beze jména. Jediný naskenovaný list papíru se seznamem ručně psaných telefonních čísel.


    „Sakra, co to je?“ Po Willově smrti jsem svůj počítač důkladně prohledala, tím jsem si byla jistá, ale nic jsem nenašla. Georgeovo mobilní číslo bylo na seznamu na čtvrtém místě. Sedla jsem si na podlahu achvíli zírala na obrazovku.


    Opsala jsem si jeho číslo na kousek papíru astrčila ho do termosky.
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    Podívala jsem se na svůj odraz aochromil mě strach. Kůži na levém uchu jsem měla spálenou, pokrytou puchýři ado rány se mi zanesl písek. Velký čtverec vlasů po straně hlavy byl spálený až na kůži. Obličej pokrývaly škrábance alékařské lepidlo nad pravým obočím se roztrhlo. Otevřená rána byla zanícená aplná hnisu.


    Sehnula jsem se uumyvadla adlouho jsem pila studenou vodu zkohoutku. Pak jsem si opláchla obličej. Snažila jsem se rychle přemýšlet. Protáhla jsem si roztřesené ruce, potichu otevřela šuplík pod umyvadlem avyndala lékárničku. Opatrně jsem ji položila vedle umyvadla aotevřela víko. Tři zásuvky se vysunuly. Obsahovaly dvě sterilní jednorázové injekční stříkačky, dvě malé lahvičky morfia zborosilikátového skla alahvičku diazepamu.


    Na levé ruce jsem stále měla matčin jantarový prsten apohled na něj mi pomáhal koncentrovat síly. Zuby jsem roztrhla plastový obal injekční stříkačky.


    „Co tam děláš?“ Slyšela jsem, že stojí přímo udveří.


    „Potřebovala jsem si vyměnit tampon.“


    „Tak sebou hni!“ Ve snaze ovládnout třesoucí se ruce jsem pomalu sundala víčko ze skleněné lahvičky sdiazepamem anaplnila stříkačku. „Už jsi měla dost času!“


    „Ne! Ještě minutu. Mám silnou menstruaci.“


    Doufala jsem, že ho tímhle způsobem odradím. Opatrně jsem vrátila lékárničku do skříňky. Jak to udělám?


    Branko měl pušku.


    Věděla jsem, že dveře do koupelny se otevírají dovnitř.


    Dokázala bych ho jehlou bodnout dostatečně rychle?


    „To stačí. Budu počítat do pěti. Jedna.“


    Zoufalý, nebezpečný nápad jsem dostala právě včas. Rozepnula jsem si roztrhané džíny. Ucukla jsem bolestí, když jsem je přetahovala přes oteklé apořezané levé koleno.


    „Dva, tři... čtyři.“


    Popadla jsem stříkačku avrhla se na podlahu vedle záchodové mísy.


    „Pět.“


    Se zasténáním jsem dopadla na podlahu, právě když se otevřely dveře. Ležela jsem zády ke dveřím, zadek odhalený.


    „Ne, nechoďte dovnitř, prosím!“ křičela jsem. Nemusela jsem moc přehrávat, protože mi to skutečně připadalo děsivé. Hlavu jsem opírala ozáchod apravou ruku sinjekční stříkačkou maskovala záchodová mísa. Palcem jsem odklopila plastový kryt na jehle.


    „Vstaň,“ vyzval mě Branko ajeho hlas se přiblížil.


    Stříkačku jsem držela vpravé ruce, jehlu obrácenou od sebe, palec na pístu. Tenký, ostrý hrot jsem tiskla na kůži na vnitřní straně zápěstí. Otočila jsem hlavu aviděla, že stojí přímo nade mnou. Pušku držel uboku azíral mi mezi nohy.


    „Spadla jsem.“ Branko přistoupil blíž ave tváři se mu odrážela hladová, zvířecí touha. „Prosím, dejte přese mě ručník.“ Hrůzu jsem nemusela hrát.


    Obešel mě, očima sledoval můj nahý zadek apovolil si pásek. Rozepnul si poklopec ačástečně si stáhl špinavé slipy, čímž odhalil penis ašourek. Chystal se mě znásilnit.


    Když se ke mně přiblížil, strach mě vybičoval. Zapřela jsem se olevý bok aloket atrochu se nadzvedla. Pravou rukou jsem švihla vzhůru azabodla jehlu do jeho obnaženého pravého stehenního svalu. Vší silou jsem stlačovala píst azároveň jsem křičela, jak jsem hnala koňskou dávku diazepamu do – jak jsem doufala – žíly.


    Podíval se na stříkačku, která mu trčela znohy, ana zlomek vteřiny nechápal. Bokem jsem se zapřela opodlahu apraštila ho do odhalených koulí.


    Zařval, svalil se na zem azačali jsme se rvát. Uštědřil mi facku na popálenou stranu obličeje avykřikoval něco ve svém rodném jazyce. Odkutálela jsem se zpod něj aodplazila se stranou. Pokusil se mě chytit, ale stále se svíjel vbolestech. Vyhnula jsem se mu avylezla jsem zkoupelny. Zabouchla jsem dveře, vyškrábala se na nohy anatáhla si džíny.


    Ozvala se rána, když rozbil zrcadlo. Odkulhala jsem do koupelny pro hosty azamkla se uvnitř.


    „Jen počkej, ty mrcho!“ Slyšela jsem cvaknutí, jak natáhl kohoutek zbraně. Ozvala se ohlušující rána, když vystřelil. Přešla jsem kmalému oknu. Bylo vysoko na zdi amoc malé na to, abych se jím protáhla.


    Obrovská dávka diazepamu by ho mohla uspat na několik hodin, ale jak dlouho bude trvat, než zabere? Adiazepam nemá tak silné účinky ukuřáků ajeho tolerance mohla být vyšší, pokud bral drogy.


    Na chodbě jsem slyšela šourání nohou apak ticho. Podívala jsem se klíčovou dírkou. Část chodby, kterou jsem viděla, byla prázdná. Odpočítávala jsem vteřiny, pak minuty. Nemohla jsem popadnout dech. Několik minut jsem nepostřehla žádný pohyb. Můj pot zanechával na dřevěných dveřích kluzkou šmouhu. Začala jsem vnímat různá tichá vrznutí ašoupání. Vydával je Branko, který chodil po domě? Určitě by měl být uspaný. Když jsem ho bodla přímo do svalu na noze, zasáhla jsem pomyslný střed terče. Diazepam už měl začít působit.


    Vstala jsem, pomalu otočila klíčem vzámku, otevřela dveře avyšla na chodbu. Rozhlédla jsem se azjistila, že obývací pokoj skuchyní jsou opuštěné. Kradla jsem se zpátky khlavní ložnici. Minula jsem otevřené dveře do komory. Byla prázdná.


    Na koberci vložnici, kde Branko vyrazil zámek aklíčovou dírku udveří do koupelny, se válely třísky akusy dřeva. Stála jsem uprostřed pokoje unohou postele. Koupelna byla prázdná. Schovával se snad vsauně? To by mohlo vysvětlovat vrzání, které jsem slyšela. Otočila jsem se adál se všechno odehrávalo jako ve zpomaleném filmu. Branko stál ve dveřích ložnice, oči vypoulené, obličej bledě šedý, zalitý potem. Třesoucíma se rukama na mě mířil puškou. Zašklebil se arty se mu odlepily od velkých zubů.


    Žaludek se mi zvedl až do krku. Napadlo mě, že je konec. Branko se chystal stisknout spoušť. Ten okamžik trval věčnost. Pak udělal pár kroků, protočil oči, kolena se pod ním podlomila ase žuchnutím padl na břicho azůstal ležet.


    Vzápětí zabzučel domovní interkom.
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    Vyšla jsem zdomu anaposledy zamkla vchodové dveře. Slunce se sklánělo kobzoru.


    Když mi bylo osmnáct, máma sGeorgem se zbavili dodávky, protože nám městská rada nabídla malý domek na předměstí Slaithwaite vYorkshiru. Líbilo se mi bydlet vpořádném domě, ale opár měsíců později jsem odjela na medicínu. Přestěhovat se samotná do Londýna avydat se do neznáma bylo děsivé. Obdobný pocit mě přepadl, když jsem prošla bránou amířila kDraganovu autu.


    Mlčky jsme jeli po polní cestě ke kostelu. Škody po bouři jsem viděla všude kolem sebe – popadané stromy akusy silnice odplavené, takže vblátě zůstaly zející díry ahluboké strouhy. Když jsme míjeli kostel, pneumatiky poskakovaly na kamenných kvádrech vedoucích kbudově avýhled na věž se objevoval azase mizel.


    Ve vzduchu se vznášela řídká mlha atmavnoucí obloha ještě umocňovala můj pocit neklidu. Vila se nacházela nedaleko hotelu Sun-Inn – venkovský domek na útesu, kolem kterého jsme vždycky projížděli cestou zmola. Když jsme dorazili kvile, kde se Branko schovával, vzduch byl chladný asvětla ubývalo. Uvnitř panovala zima atma, ale Branka jsme našli spícího na pohovce vobývacím pokoji přikrytého dekou. Závěsy byly zatažené alampička svítila.


    Klekla jsem si vedle pohovky atrhla jsem sebou, protože mi kolenem projela ostrá bolest. Otěže převzala moje profesionální stránka. Dragan měl digitální teploměr. Zvedla jsem přikrývku. Branko ležel na boku, ruce anohy spoutané stahovacími pásky. Jeho teplota byla vpořádku – 36,9 stupňů.


    „Můžu zariskovat atrochu mu ještě přidat, ale už dostal velkou dávku. Nechcete se přeci zabývat mrtvolou.“


    Draganovi zazvonil telefon. Vytáhl ho zkapsy apodíval se na displej. „To je Brankova žena Mila. Volá už několik hodin. Určitě oněj má strach.“


    Tu ironii jsem nekomentovala. „Nezvedejte to.“


    Dragan hovor ignoroval amobil zastrčil do kapsy.


    Do stříkačky jsem natáhla pět miligramů diazepamu, zaváhala jsem apak jsem přidala další dva. Když jsem ji podržela proti světlu, viděla jsem vzduchovou bublinku. Podívala jsem se na Branka. Bylo by snadné vpravit mu bublinu do krevního oběhu, ale navzdory tomu všemu jsem stále cítila povinnost dbát na to, abych mu neublížila. Představa, že jsem mohla ukončit jeho život, ale rozhodla jsem se to neudělat, ve mně vyvolala pocit uspokojení. Poklepala jsem na stříkačku avzduch tak vytlačila. Jehlou jsem zajela přes kalhoty do svalu na noze astiskla píst. Otevřel ústa, polkl alehce zachrápal. Vytáhla jsem jehlu avstala.


    „Měli bychom mu zrukou anohou sundat ty stahovací pásky. Bude ještě zmatenější abude se divit, jak se sem dostal.“


    Dragan zaváhal apak přikývl. Vytáhl zopasku zavírací nůž, přeřízl pouta na zápěstích akotnících aschoval pásky do kapsy. Vylovila jsem zbatohu plechovku od fazolí aDragan sledoval, jak odděluju dvacet pětiseteurových bankovek. Peníze jsem mu podala.


    „Tady, jak jsme se dohodli. Dalších deset tisíc vám pošlu, až... Až budu vbezpečí.“


    Nevěděla jsem, kdy ajestli vůbec budu zase vbezpečí. Vytěsnila jsem tu myšlenku zhlavy. Dragan si uložil peníze do kapsy.


    „Pojďme,“ vyzval mě.


    Podívala jsem se na Branka. Ten teď bude klidně spát, zatímco já musím utéct, abych si zachránila život.


    ***


    Blížil se soumrak. Projížděli jsme kopcovitou krajinou, kde se páslo několik ovcí. Když jsme dorazili na hřeben, krajina se svažovala do nevelikého údolí zarostlého vzrostlými stromy. Mezi větvemi jsem rozeznala malou osadu budov. Vjeli jsme do bludiště klikatých cest, těsně sevřených rozpadajícími se domy. Rozbitými střechami akomíny prorůstaly stromy, minuli jsme ipětici původních domků, kde se střechy zřítily úplně. Podél domů se táhly obdobně zchátralé kamenné zídky, které vymezovaly malé zahrádky advorky spřerostlými stromy akapradím.


    „Tohle bývala hornická vesnice.“ Dragan se na mě podíval do zpětného zrcátka.


    Řady neduživých stromů, které lemovaly silnici avyrůstaly zopuštěných domů, utápěly okolí všeru. Dragan musel vblednoucím listopadovém odpoledni rozsvítit dálková světla.


    „Tuhle část ostrova jsem nikdy neviděla.“


    „Snažíme se držet turisty stranou. Ale děti zhotelu tohle místo vždycky objeví achodí sem rozbíjet okna.“


    Všimla jsem si, že skla ve všech oknech buď chybí, nebo jsou plná děr.


    „Žijeme tady jen my. Támhle,“ dodal aukázal přes přední sklo, když jsme mezi hustými stromy stoupali do kopce. Napadlo mě, jak strašidelný musí být život mezi tolika opuštěnými domy.


    Vynořili jsme se zpoza stromů na vrcholu strmého svahu vedoucího dolů kmalé zátoce. Jejich domek stál poslední vlevo na okraji osady. Od ostatních se odlišoval matným světlem, které svítilo vpředním okně. Připomínal zpustlou hromadu rozpadajících se cihel abřidlice, ale zahrada byla úhledná aokna neporušená.


    „Loď kotví tady.“ Ve slábnoucím světle jsem viděla, že vmalé zátoce je voda klidnější, ale mimo zátoku byla hladina rozbouřená sbílými špičkami. „Vbaráku pro vás mám nepromokavé kalhoty. Budete je potřebovat.“


    Strop uvnitř domku byl nízký akamenná chodba plná starých bot. Dragan ukázal na první dveře, kterými jsme prošli do obývacího pokoje svybledlými tapetami se vzorem modrých chrp askvrnami od vody. Nabízel se mi bleskový pohled na jejich společný život. Vyvolával pocit zoufalství, ale zároveň působil uklidňujícím dojmem. Měli jeden druhého.


    Luka na nás čekal. „Zabalil jsem vám nějaké jídlo.“ Podal mi tašku.


    „Děkuju.“ Luka vypadal vyděšeně ajá se cítila provinile, že jsem ho do toho zatáhla. Dragan mi podal nepromokavé kalhoty, které byly tmavě zelené akluzké jako olej. Natáhla jsem si je aDragan sLukou se oblékli do stejných kalhot abund.


    Domek jsme opustili za soumraku. Vzduch byl poprvé po několika dnech klidný, akdyž jsme sestupovali kzátoce, mraky na kousku oblohy nad námi se rozplynuly ana tmavnoucí obloze se objevila paleta hvězd. Dolehla na mě tíha cesty, která mě čeká. Neměla jsem jasný cíl. Ale když jsem myslela na Daisy De Costa azískané informace, vnímala jsem, jak se moje odhodlání upevňuje.


    Přežila jsem ateď se nezhroutím. Will aEric kvůli tomu zemřeli aDiane... No, Diane už je možná mrtvá. Tohle všechno nemohlo být zbytečné.


    Když jsme dorazili na konec cesty, chvíle klidu pominula. Zvedl se vítr apřes hvězdnou oblohu se zatáhly mraky.


    Loď, na které jsme se chystali vyrazit, byla větší než rybářský člun, který jsem viděla, když ho táhli za autem. Přesto se mi nezdála dost velká na to, abychom sní mohli přeplout otevřené moře. Seděla na spouštěcím rámu vhorní části oblázkové pláže aDragan mi do ní pomohl nastoupit. Paluba byla zneopracovaného dřeva amalá trojboká kabina vpředu sloužila jako úkryt. Dragan sLukou loď postrčili, až poskakovala po prudkém, oblázky pokrytém svahu atvrdě dopadla do vody. Ztratila jsem rovnováhu, jak se loďka houpala azmítala ve vlnách. Pak za mnou oba vylezli na palubu.


    Dragan nastartoval motor. Ve studeném vzduchu se vznášel zápach naftových výparů amy jsme se kymácivou jízdou vydali na cestu přes zátoku. Myslela jsem si, že jsou podmínky drsné, dokud jsme neprojeli skalnatým vstupem do zátoky anevypluli na otevřené moře. Vítr se do nás zabodával jako ledové čepele nožů amálem mi strhl kšiltovku. Neprotestovala jsem, když mi Dragan pohybem naznačil, abych se schovala vkajutě. Vítr, který mě prudce šlehal do potlučeného, popáleného obličeje, mi působil utrpení.


    Vřevu motoru akvílení větru se nedalo mluvit. Seděla jsem na dřevěné palubě vpřístřešku achoulila se kLukovi. Tak moc jsem se snažila dostat zostrova. Když jsem se ohlédla, bylo už pozdě, Tišinu pohltila tma. Na obloze nezářily žádné hvězdy ajediné světlo vycházelo ze slabé žluté žárovky vkajutě aosvětlovalo bezprostřední kruh kolem ztrhaného obličeje Dragana řídícího loď.


    Bylo děsivé konečně ostrov opustit aposkakovat ve stříkající vodě azimě směrem kpevnině. Mířila jsem do neznáma. Neměla jsem telefon. Nikdo nevěděl, kam jedu. Dragan aLuka věděli jen to, že chci překročit hranice.


    Luka mě většinu cesty držel za ruku. Pak se změnil tón motoru, Dragan zakřičel aukázal před kabinu. Zvedla jsem se apřes sklo pokryté popraškem soli jsem na obzoru uviděla řadu světel. Přístav ve Splitu. Pevnina.
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    Když jsme se přiblížili avpluli mezi zdi přístavu, uvědomila jsem si, jak je obrovský. Měl dlouhý, nízký trajektový terminál sřadami reflektorů azaznamenala jsem tři nákladní kontejnery zakotvené kolem výletní lodi. Dragan nasměroval loď od terminálu kpromenádě zalité světlem reflektorů alemované palmami atěmi nejkrásnějšími budovami vbenátském stylu. Dnešní tichý listopadový večer se všechno zdálo prázdné.


    Minuli jsme rybářskou loď, která brázdila širokou vodní plochu ohraničenou nízkými přístavními zdmi. Muže na palubě halila tma acigarety jim rudě zářily. Slyšela jsem tiché mumlání jejich hlasů apak zmizeli.


    Dragan vedl člun kprázdné aneosvětlené části nábřeží. Přímo před námi stála přístavní kancelář, vysoká kamenná budova, kde vjednom zoken vpřízemí plálo osamělé světlo.


    Motor lodi zhasl. Zlehka jsme se sunuli knábřeží aticho náhle působilo jako šok.


    „Jste vpořádku?“ zeptal se Luka apomohl mi vstát.


    „Ano,“ zalhala jsem.


    Vlevé noze mi tepalo ipo silných lécích proti bolesti. Obličej jsem měla mokrý od spršky mořské vody. Sundala jsem si nepromokavé kalhoty. Naštěstí jsem pod nimi měla suché oblečení. Loď měkce narazila do zdi akamenných schodů vedoucích nahoru na nábřeží.


    „Autobusové nádraží je naproti trajektovému terminálu. Půjdete po nábřeží doleva. Až narazíte na hlavní silnici, přejděte po přechodu na druhou stranu azahněte doprava. Je to deset minut chůze.“ Dragan ukázal za přístavní kancelář.


    Přikývla jsem. Najednou jsem byla vyděšená, že mám opustit bezpečí lodi avydat se na vlastní pěst do neznáma.


    „Další autobus do Ogulinu jede za třicet minut. Můj přítel Andro na vás bude čekat. Převeze vás přes hranice do Slovinska avysadí vás na autobusovém nádraží vLublani. Andro jezdí žlutou hondou. Ošklivým moderním autem.“ Loďka se vedle nábřeží kolíbala nahoru adolů, voda šplouchala. Draganovi ani Lukovi jsem neviděla do tváře, jen jejich obrysy. „Chcete se ještě na něco zeptat?“


    „Ne, slibuju, že až budu vbezpečí, pošlu vám zbytek peněz, na kterých jsme se dohodli.“


    Nastalo ticho. Vycítila jsem, že si Dragan nemyslí, že se dostanu daleko.


    „Šťastnou cestu,“ řekl. Luka mě vzal za ruku adoprovodil mě kokraji lodi. Rozsvítil světlo na svém mobilu ana spodní části betonových schodů nahoru do přístavu se objevila malá betonová plošina.


    Luka se předklonil aobjal mě. „Buďte opatrná. Hodně štěstí.“


    Držela jsem ho za ruku apočkala jsem, až nás další vlna vynese kplošině. Pak jsem vystoupila zloďky na schody.


    „Nikdy vám to nezapomenu. Děkuju.“


    Spěšně jsem vystoupala na kamenné nábřeží. Do kšiltu čepice se mi opřel poryv studeného vzduchu, takže jsem si musela ruku přitisknout na hlavu. Schladným vzduchem se mísily pachy města – zatuchlé cigarety, hnijící odpadky abenzín. Byla taková tma, že jsem Draganovu loď sotva viděla. Slyšela jsem, jak nastartoval. Poslední, co jsem znich zahlédla, byl neurčitý obrys rychle mizící ve tmě.


    Znovu zafoukal vítr. Sundala jsem si kšiltovku astrčila ji do kapsy. Zhluboka jsem se nadechla, sklonila hlavu avydala se ksilnici. Silnou bundu jsem měla mokrou stejně jako tenisky, ale byla jsem ráda za objemné oblečení. Bunda měla hluboké kapsy azakrývala tvar postavy, takže jsem si jako samotná žena připadala ve tmě méně nápadná. Noha mě stále bolela apři každém kroku jsem trpěla. Přešla jsem hlavní silnici avydala se směrem kautobusovému nádraží. Byla to zchátralá oblast se zabedněnými obchody se suvenýry anekonečnou řadou boxů sbankomaty. Kolem se potloukalo pár lidí, padesát metrů přede mnou šel starší pár skufry. Minula jsem skupinku mužů, kteří seděli před pizzerií akouřili. Zmlkli azírali na mě. Spěchala jsem dál azahlédla svůj odraz vtmavém okně půjčovny aut. Nepoznala jsem se. Můj obličej vypadal příšerně oteklý asmrtelně bledý.


    Když jsem se blížila ke stánku snovinami uobrubníku, uviděla jsem vysokého hubeného muže sprošedivělými, velmi krátce zastřiženými vlasy, který měl na sobě úzké džíny alesklou modrou bundu. Stál bokem aprohlížel si stojan sčasopisy. Když jsem procházela kolem něj, zvedl hlavu anaše pohledy se setkaly. Až příliš dlouho neodvrátil oči. Za okamžik jsem se ohlédla astále na mě zíral. Nebyl oblečený do chladného počasí ave tmě se nedalo pořádně číst.


    Do prdele! Snažila jsem se nepanikařit. Ví, kdo jsem. Ohlédla jsem se amuž mě stále pozoroval. Odložil zpátky do stojanu časopis, který držel vruce, avydal se za mnou. Snažila jsem se zrychlit, ale bolest vnoze zesílila. Viděla jsem, že mířím kneosvětlenému, stinnému úseku ulice, kde byly všechny obchody se suvenýry apůjčovny aut zavřené.


    Kradmo jsem se ohlédla. Slyšela jsem vrzání jeho bot aviděla jsem, že mě dohání. Zrychlila jsem, takže jsem po temném chodníku téměř kulhavě běžela.


    „Hej!“ vykřikl apřidal do kroku, jak se mě snažil dohnat. Před sebou jsem uviděla světla vycházející zhospody snázvem UJednookého prasete. Běžela jsem, jak nejrychleji jsem dokázala. Uvchodu jsem ztěžka lapala po dechu. Strčila jsem do dveří. Uvnitř bylo narváno. Lidi popíjeli anemotorně zápasili skufry. Protlačila jsem se až na konec výčepu, kde se uskleničky bavila skupinka starších žen oblečených vlegínách aprošívaných vestách.


    Viděla jsem, že muž chvíli postával ve dveřích apak vešel dovniř. Měl vytřeštěné oči, trochu pomatený pohled arozhlížel se kolem sebe. Když se ke mně blížil, uvědomila jsem si, že jsem chycená do pasti. Výčep končil ustěny. Přišel přímo ke mně ajá jsem slyšela sama sebe, jak křičím: „Ne! Ne, ne, ne!“


    Ženy se na mě otočily stejně jako všichni ostatní. Hospoda vypadala jako přinejmenším mírně pochybný podnik, přesto se spousta lidí tvářila šokovaně.


    „Ztratila jste čepici,“ řekl vysoký muž lámanou angličtinou aztěžka oddechoval. Podával mi kšiltovku snápisem Coca-Cola. Když teď stál umě tak blízko, viděla jsem, jak je vyzáblý, arozpoznala jsem symptomy žloutenky – pleť abělmo očí měl zbarvené do žluta arty popraskané. Kůži na hřbetu ruky měl tenkou atéměř průsvitnou. Postarší dámy si nás znechuceně prohlížely.


    Vzala jsem si od něj čepici. Barman na nás drsným hrdelním tónem něco zakřičel aukázal na dveře. Myslel si, že jsme oba bezdomovci. Hospoda ztichla ajá cítila, jak na mě všichni zírají. Sklopila jsem hlavu aodkulhala zbaru. Vyšla jsem na ulici, třásla se apotila. Nikdy jsem si nepřipadala sama sobě tak cizí. Vybavila jsem si všechny ty bezdomovce, které jsem viděla, když jsem přicházela do nemocnice. Došlo mi to až teď. Uvnitř jsem byla stále stejná osoba, doktorka Maggie Kendallová, tvrdě pracující profesionálka. Ale budu schopná se ještě někdy vrátit kživotu, který jsem milovala? Ke své práci, do svého útulného domova? Kpřátelům? Rozhlédla jsem se kolem sebe avšimla si dalších lidí, kteří padli na dno stejně jako já. Před vchodem na veřejné záchodky seděl na zemi starý muž as čepicí na zemi žebral. Ocitla jsem se vděsivém, kritickém bodě, velmi blízko okraje hluboké propasti. Musela jsem vydržet.


    Autobusové nádraží bylo několik set metrů dál po silnici, pod širým nebem, sdlouhými řadami kovových přístřešků. Na třetím stanovišti čekal otlučený autobus snápisem OGULIN, už zpoloviny obsazený. Když jsem platila patnáct eur za jednosměrnou jízdenku, řidič, nevrlý muž středního věku, mi sotva věnoval pohled.


    Bála jsem se, že budu ve své bundě akšiltovce vyčnívat, ale kamkoli jsem se podívala, viděla jsem lidi, kteří na tom byli hůř než já. Vautobuse seděli samotáři astavební dělníci svrstvami špíny na montérkách. Našla jsem si místo vzadu aklesla na sedadlo. Byla jsem ráda, že konečně nemusím zatěžovat zraněnou, pulzující nohu. Shrbila jsem se aopřela obatoh, který jsem si položila na klín.


    Pokud mě někdo sledoval, nepoznala jsem to. Naklonila jsem se do uličky. Viděla jsem, jak se řidičův obličej odráží vzrcátku, umístěném vysoko vpřední části autobusu. Jeho tvář připomínala netečnou masku. Když ke mně zalétl pohledem, odtáhla jsem se aopřela si hlavu ostudené okno. Měla jsem horečku.


    Navzdory mým obavám se vautobuse topilo. Tichý zvuk motoru aměkké pohupování podvozku měly uspávající účinek. Chtěla jsem na svém počítači začít procházet zbytek souborů na USB, ale bylo mi teplo apřepadla mě příšerná únava.


    Dál vím jen to, že jsem se vzáři stropních světel probudila naprosto dezorientovaná. Stál nade mnou řidič, třásl mi ramenem aautobus byl prázdný. Otočila jsem hlavu koknu aviděla řadu odcházejících cestujících. Aceduli Ogulin.


    Spala jsem pět hodin.
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    Vstala jsem as těžkým batohem se vypotácela zautobusu. Chvíli mi trvalo, než jsem se vrátila do reality. Opřela jsem se oautobus aotevřela batoh, abych zkontrolovala, jestli tam je všechno. Spala jsem tak dlouho, že mě mohl kdokoli okrást. Ulevilo se mi, když jsem mezi oblečením viděla zastrčený notebook atermosku. Našla jsem tam iplechovku spenězi.


    Autobusové nádraží bylo rozlehlé, prázdné betonové prostranství, kde vprasklinách místy trčel ven vysoký, suchý plevel. Na kraji vedle zavřené pokladny se nacházelo malé stanoviště pro taxíky, kde parkovala žlutá honda. Když jsem kní zamířila po asfaltu, zaznamenala jsem, jak se ochladilo. Zúst mi vycházela pára. Oauto se opíral vysoký hubený muž akouřil cigaretu. Měl černé, lesklé vlasy po ramena, protáhlý obličej avýraznou, hranatou čelist. Na olivové pleti mu rašilo jednodenní strniště. Zkapsy jsem vylovila kšiltovku anasadila si ji.


    „Zdravím.“ Zastavila jsem se kousek od něj.


    „Maggie?“


    „Andro?“


    Přikývl, odhodil cigaretu do tmavého křoví aobešel auto. Předpokládala jsem, že mi otevře dveře spolujezdce, ale zůstal stát mezi mnou aautem.


    „Čtyři sta eur.“ Věnoval mi výraz vyjadřující stejnou nelibost jako ty postarší dámy vhospodě.


    „Myslela jsem, že to byly tři stovky?“


    „Teď jsou to čtyři.“


    Díval se na mě ajeho tmavé oči se leskly. Rozhlédla jsem se aviděla, že autobus už odjíždí.


    „Proč se cena změnila?“ Slyšela jsem, jak se mi třese hlas. Polkla jsem. Měla jsem sucho vkrku.


    „Riziko.“


    „Mám platný britský pas. Pokud nás zastaví, nedostanete se do potíží.“


    „Riziko jste vy, evidentně.“


    Zchladného vzduchu mi začaly slzet oči. Kolik mu toho Dragan řekl? Proč mě nenapadlo se ho zeptat? Hotovost jsem měla jen na cestu do Francie apak jsem nevěděla, jak dlouho se tam budu muset skrývat. Jak dlouho mi peníze vydrží? Ta představa mě děsila. Dávno jsem si nemusela dělat starosti kvůli penězům. Ozval se starý známý pocit. Pocit bezmoci.


    „Můžete počkat ajet přes hranice autobusem.“ Ukázal na prázdné parkoviště. Otevřel dveře na straně řidiče.


    „Počkejte. Můžu vám dát tři sta padesát.“


    Ušklíbl se. „Další autobus jede za hodinu.“


    „Dobře. Čtyři sta,“ souhlasila jsem vobavě, že by mohl znovu zvýšit cenu. Otevřela jsem batoh avytáhla peníze. Všimla jsem si, sjakým odporem přistoupil blíž. Bankovky mi vytrhl zprstů, aniž by se dotkl mojí ruky. Chtěla jsem nastoupit dozadu, ale zjistila jsem, že auto je jen dvoudveřové.


    „Můžu si sednout dozadu?“ Podívala jsem se dovnitř okénkem na straně spolujezdce.


    „Musíte sedět vepředu vedle mě. Působí to přirozeně.“


    Nastoupila jsem. Vnitřek auta byl neposkvrněný aAndro příjemně voněl svěžími dřevitými tóny vody po holení. Smartphone měl připevněný na palubní desce. Ze mě naopak vycházel nepříjemný vlhký zápach. Přes moje sedadlo předem přehodil velký ručník. Chtěla jsem mu říct, že jsem lékařka ažiju vLondýně na břehu řeky ve vkusném domě. Ale obávala jsem se, že mi neuvěří. Apo tom, co se stalo, mám ještě vůbec nějakou kariéru, ke které bych se mohla vrátit? Adomov?


    Nezáživná cesta temnou krajinou mi připadala oto bizarnější, že Andro pustil soundtrack zmuzikálu Mamma Mia!. Potila jsem se akůže mi hořela. Cítila jsem se malátná, takže jsem musela otevřít okno. Jestli byl zvědavý, proč se tahle potlučená běloška středního věku potřebuje nechat propašovat přes hranice, nedal to najevo.


    Odeset minut později jsem uviděla ceduli označující Lublaň as úlevou jsem si uvědomila, že už jsme překročili hranice ajsme ve Slovinsku. Odbočili jsme na parkoviště světlého, moderního autobusového nádraží, kde stály řady autobusů pod vysokou cedulí se zlatými oblouky restaurace McDonald’s. Andro zajel na parkovací místo avypnul motor. To už jsem se cítila hrozně. Třásla jsem se azvedal se mi žaludek.


    „Děkuju.“


    Přikývl. Rozepnula jsem si bezpečnostní pás avystoupila. Když jsem se chystala zavřít dveře, řekl: „Mám vám vyřídit, že Dragan je zpátky doma aže je všude klid. Aje vžupanu, jestli vám to dává smysl?“


    „Díky.“


    Ulevilo se mi, že se Dragan aLuka vrátili na ostrov. Přemýšlela jsem, jestli se Branko probudil. Aco se stane, až se probudí. Odsunula jsem tu myšlenku stranou.


    Andro se beze slova naklonil azavřel dveře spolujezdce. Dívala jsem se, jak odjíždí.


    ***


    Nádraží bylo vcentru města aautobusy stály vřadě před nádražím. Kolem se hemžila spousta lidí, přestože se blížila půlnoc.


    Potřebovala jsem rychle nastoupit do autobusu. Co kdyby se dostali ke Draganovi aon jim řekl, kam jedu? Mohli vyhlásit pátrání přes Interpol – že se pohřešuju, nebo že mě musejí vyslechnout. Všude byly průmyslové kamery, ajakmile by na mě přišli...


    Vyměnila jsem kšiltovku snápisem Coca-Cola za černou, kterou jsem měla ssebou, astáhla si kšilt do obličeje. Spěchala jsem podél řady autobusů. Snažila jsem se držet hlavu sklopenou akontrolovat, jestli mě někdo nesleduje.


    Poslední autobus vřadě měl vpředním okně nápis Paříž. Byl to FlixBus, oblíbený mezi studenty. Vystoupala jsem po schůdcích. Autobus vypadal plný.


    „Kolik stojí jednosměrná jízdenka do Paříže?“ Slyšela jsem, jak se mi třese hlas.


    „Čtyřicet devět eur.“ Řidič si mě zkoumavě prohlížel. Vytáhla jsem padesátieurovou bankovku. Sevřel se mi žaludek vočekávání, že po mně bude chtít nějaký doklad, ale podal mi jízdenku aeuro nazpátek. Naklonil hlavu, aby naznačil, že mám jít dál.


    Našla jsem poslední volné sedadlo uprostřed autobusu uokna avděčně jsem se posadila. Dvojice žen si mě prohlížela od hlavy kpatě, ale všichni ostatní vypadali, že je plně zaměstnávají jejich notebooky amobily nebo že už spí.
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    Autobus vyjel znádraží opůl hodiny později. Seděla jsem, snažila jsem se regulovat dech aalespoň trochu se uklidnit. Vnoze mi pulzovalo. Jak se autobus proplétal temnými, prázdnými ulicemi, minuli jsme osamělého muže venčícího psa aoknem prázdné restaurace jsem zahlédla uklízečku, která si sněkým telefonovala.


    Bez mobilu jsem se cítila ztracená. Nechala jsem ho zapnutý vkuchyni, aby si úřady myslely, že jsem neopustila ostrov. Zoufale jsem chtěla zavolat Georgeovi na číslo, které jsem našla. Budu se muset pokusit najít telefonní budku ataky budu potřebovat nějaké drobné. Po chvíli jsem si svlékla bundu asnažila se udělat si pohodlí. Cesta autobusem do Paříže bude trvat osmnáct hodin, přičemž překročíme rakouské, německé apak francouzské hranice. Vzala jsem si další léky proti bolesti aantibiotika. Světla pohasla avšichni se připravili na noc. Vůbec se mi nechtělo spát, atak jsem otevřela notebook apodívala se na zbytek souborů na USB. Našla jsem PDF soubor, který jsem ještě neviděla – sken ručně psaných deníkových záznamů Jefferyho Patricka – ase zájmem jsem začala číst.


    
      4. ŘÍJNA 2011, LONDÝN


      Jasný, slunečný den askvělé zprávy! Redaktor mi schválil článek otechnikách tisku řidičských průkazů apasů ve Velké Británii. Vím, že si myslí, že jde oblbost, anechávám ho, aby si to myslel dál. Jsem opatrný, pokud jde oskutečný důvod článku. Nechci zbytečně moc upozorňovat, že mě zajímá Daisy De Costa.


         Dnes jsem objevil cennou informaci. Mluvil jsem smladou ženou jménem Kellie, která pracuje ve Swansea ve státní Agentuře pro udělování řidičských oprávnění, otechnologii, která se používá ktisku fotografií na britské řidičské průkazy. Používají automatické tiskárny, všechny svelmi vysokým zabezpečením. Data se zpracovávají vjiné kanceláři, nadřazené, aposílají se šifrovaným datovým spojením. Zaměstnanci jsou kontrolováni amonitorováni anemůžou provést žádné změny na řidičském průkazu, jakmile je zařazený do tiskové fronty. Zajímavé ale je, že průkazové fotografie se musejí do tisku zadávat ručně.


         Kellie mi vyprávěla zábavnou historku okolegovi, kterého vyhodili za to, že při tisku obnoveného řidičáku jedné ženy použil fotografii postavičky Elma zdětského pořadu „Sezame, otevři se!“. Kellie mi řekla, že kdyby majitelce poslali průkaz sElmem apak ji zastavila policie, museli by se jí technicky vzato zeptat, jak to, že není červená postavička ze „Sezame, otevři se!“, ane naopak. Ne že by to někdy zašlo tak daleko. Jde oto, že stroj, který tiskne řidičský průkaz, je Bůh. TY se musíš SHODOVAT sprůkazovou FOTKOU na vlastním řidičáku, ne naopak.

    


    
      19. ŘÍJNA 2011


      Daisy De Costa nadále odmítá žádosti orozhovor. Její kancelář dnes ráno odmítla již počtvrté. Myslím, že ví, že po ní jdu. Vzoufalství, které jsem považoval za geniální (ha!), jsem si objednal schůzku (pod Lilyiným jménem) vdobě otevřených dveří pro voliče DDC. Jaké štěstí, že je De Costa poslankyní našeho volebního obvodu asoučástí britského demokratického procesu je, že si voliči můžou jednou měsíčně domluvit schůzku vjejí kanceláři. Nevím, proč mě to nenapadlo dřív.


         Její volební kancelář se nachází kousek od Borough High Street vpoměrně nenápadně vypadajícím řadovém domě, který bez vysokých nákladů přestavěli na kanceláře. Čekárna je vpřízemí. Byl to rušný den, protože lidi neustále chodili dovnitř aven anahoru adolů po dřevěných schodech, na kterých se rozléhaly jejich kroky. Dovnitř jsme šli jako předposlední adoprovázel nás chlápek typu vyhazovače nacpaný vobleku. Když jsme sLily vešli do její kanceláře, rozpoutalo se peklo, přestože manželé můžou doprovázet své polovičky (Lily tam byla, aby probrala naše problémy srezidentním parkovacím povolením). Ani jsme se nestihli posadit aDaisy nás nechala tím hromotlukem vyvést.


         Snažil jsem se jí vysvětlit, že doprovázím Lily, ale pořád opakovala: „Jste tady pod falešnou záminkou, ato zvás dělá bezpečnostní riziko.“ DDC je menší, než vypadá vtelevizi, amá falešné zuby. Jsou příliš bílé. Ato není důvod, proč kolem ní větřím nějakou špínu. Moje přítomnost ji až moc snadno vyvedla zmíry. Je politik, proboha – když už to dotáhla tak daleko, dokáže blafovat, aby se vylhala zošemetných situací.


         Kdyby byla opravdu chytrá, nechala by mě zúčastnit se schůzky, kde by Lily naříkala, že musíme platit za povolení kparkování před vlastním domem. Ale DDC, protože je taková, jaká je, paranoidní/manipulativní/dosaďme si dle libosti, mě nechala vyvést statným členem ochranky sksichtem jako náhrobní kámen. Vystrčil mě hlavním vchodem se slovy: „Vypadni auž se nevracej.“ Což tak nějak vystihuje současný stav demokracie vBritánii.


         DDC se bojí aví, že po ní jdu.

    


    
      25. ŘÍJNA 2011


      Sedím ve vlaku, který míří na sever do Gatesheadu ave kterém – což je bizarní – jede ifilmový štáb dětského televizního pořadu „Modrý Petřík“. Zasáhla náhoda, když jsem se dozvěděl, že můj kamarád novinář Frank Osho zlifestyleové/kulturní sekce dostal pozvání, aby se podíval na natáčení pořadu onovém designu aprocesu tisku pasů pro Spojené království.


         Souhlasil, že mě vezme ssebou. Dokonce jsem si připnul odznak „Modrého Petříka“, který jsem vyhrál vroce 1970 za obrázek svého psa na molu vBrightonu. Nikdo se kodznaku nevyjádřil. Nevím, jestli si snad nemysleli, že to zesměšňuju!


         Místo, kde se vGatesheadu tisknou pasy, připomíná pevnost Fort Knox sněkolika stupni zabezpečení jako na letišti. Museli jsme odevzdat telefony apodepsat nejrůznější formuláře. Bylo zajímavé sledovat, jak tisknou stránky pasu na směs polymerového papíru ajaké detaily jsou potřeba kvytvoření hologramu asložitého vodoznaku. Zeptal jsem se, jestli je snadné pas zfalšovat, abylo mi poměrně stroze řečeno, že je to vzhledem ke složitosti designu, zvýšenému zabezpečení ašifrovaným tiskovým strojům téměř nemožné.


         Hmmm, to řekněte Daisy De Costa.


         Znovu jsem si vzpomněl na historku sfotkou Elma. „Falešný“ pas bylo možné získat, pokud jste měli přístup do úřední mašinérie vyššího stupně. Pokud by bylo možné údaje vstupující do tiskařského stroje před vložením přerušit nebo pozměnit, vznikl by pravý/falešný pas. Manžel Daisy De Costa, Mark, je vysoce postaveným úředníkem na Úřadu pro zahraničí, Commonwealth arozvoj, což se může hodit.


         Otázka: Má Mark De Costa díky své bezpečnostní prověrce přístup kprocesu tisku pasů?

    


    Na okamžik jsem zvedla oči od čtení. Vautobuse bylo ticho atma. Oněkolik řad za mnou zářila obrazovka notebooku jednoho zcestujících. Věděla jsem, že je Daisyin manžel státní úředník, ale netušila jsem, že zastává tak významnou funkci vjiném státním úřadě. Ze zápisků vdeníku mi tuhla krev vžilách, ale musela jsem pokračovat...
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      10. LISTOPADU 2011, LONDÝN


      Průlom – našel jsem spojení na Daisy De Costa, která zprostředkovala pas avízum pro ruského občana napojeného na „sankcionovanou osobu“.


         Kolegyně Alice Franková pracovala na článku oruských oligarších anarazila na otřesný příběh mladé ženy jménem Galina, která byla přivezena zRuska do Londýna, aby pracovala jako pomocnice vdomácnosti uoligarchy Maxima Stěpanova ajeho ženy Julije Stěpanovové. Maxim Stěpanov je vsoučasné době na oficiálním sankčním seznamu Spojeného království za daňovou korupci aumožnění daňových podvodů ve výši 180 milionů liber.


         Galina po několika měsících práce umanželů Stěpanovových upadla vnemilost, takže ji vyhodili zdomu anechali ji, aby se osebe postarala vLondýně sama. Vsoučasné době je bez domova, žije na ubytovně asnaží se získat azyl. Galina je ochotná oficiálně vypovídat otom, že DDC zprostředkovala sestře Julije Stěpanovové dohodu, na jejímž základě požádala obritský pas avízum, aobojí jí bylo schváleno. To pak umožnilo Maximu Stěpanovovi prostřednictvím švagrové přístup kbankovním účtům afinancím ve Spojeném království za účelem praní špinavých peněz. Galina tvrdí, že schůzky probíhaly vrezidenci Maxima Stěpanova vLondýně aže na jedné znich viděla vdomě DDC.


         Alice Franková mi celý příběh předává. Je těžce nemocná, má rakovinu plic ve čtvrtém stadiu aříká, že jde ootrávený kalich aona se chce uzdravit. Vzal jsem tento příběh do redakce, přičemž jsem si dával pozor, abych nejmenoval DDC, adočkal jsem se vlažného nadšení. Příběhy ruských oligarchů jsou minovým polem, zejména když je klíčovým svědkem nelegálně pracující osoba vyhozená zaměstnavatelem. Riziko soudního sporu představuje velký problém. Cítím se příšerně osamocený, ale odhodlaný pokračovat.

    


    
      28. LISTOPADU 2011, LONDÝN


      Dnes jsem se setkal sdalší mladou ženou, která je ochotná zveřejnit informace oschvalování/podvodu svízy aspojení na Daisy De Costa. Karine je dvaadvacet let. Setkal jsem se sní vNeasdenu, poblíž azylového domova pro ženy, kde bydlí. Karine uvedla, že ji jako chůvu zaměstnával ruský podnikatel Alexej Nikolajevič. Své staré matce koupil britské vízum apas azaplatil vhotovosti 500 000 liber. Opět, stejně jako Maxim Stěpanov, využil matku kotevření britských bankovních účtů apraní ruských peněz zdrog.


         Alexej Nikolajevič vyhodil Karine poté, co jí dělal sexuální návrhy ajeho žena to zjistila.


         Když jsme se setkali, Karine byla velmi vystrašená ajejí angličtina nebyla dobrá. (Nejdřív jsem nechápal, jestli myslí 50 000 liber nebo 500 000 liber, ale když jsem jí to napsal aukázal, skutečně se jedná opůl milionu.)


         Ukázal jsem Karine fotky DDC advou dalších poslankyň Spojeného království azeptal se jí, jestli je už někdy viděla. Vybrala DDC atvrdí, že Daisy navštívila Nikolajeviče vjeho domě, kde jí peníze vyplatil vhotovosti.


         Nevím, co je víc šokující: jestli to, že je do takového svinstva zapletená DDC, nebo to, že Rusové, kteří jsou vedení jako sankcionované osoby, jsou tak nadutí, že se zbaví zaměstnanců, kteří všechno vidí. Když nad tím tak přemýšlím, tak spíš to první. Jsem si jistý, že koupit se dá mnohem víc poslanců. Jediný rozdíl je vtom, že DDC je tak arogantní, že stíhá obří státní úřady, azároveň je sama křivák. Nejúspěšnější podvodníci se snaží zůstat mimo světla reflektorů, jenže ona si vjejich záři zřejmě libuje.

    


    
      1. PROSINCE 2011, LONDÝN


      Dnes jsem se měl sGalinou aKarine sejít vadvokátní kanceláři, abychom oficiálně sepsali, co mi řekly, ale ani jedna znich se neukázala.

    


    Následující záznam byl napsaný osedm měsíců později. Datum mě přimělo ktomu, že jsem přestala číst azhluboka se nadechla. Vjakém okamžiku se do toho zapletl Will?


    
      30. ČERVNA 2012, LONDÝN


      Přes veškerou snahu se mi Galinu ani Karine nepodařilo najít, jako by se obě ženy vypařily. Bez mých svědků noviny článek oDaisy De Costa nepodpoří.


         Měl jsem zajímavé setkání (mimo záznam) sjedním kriminalistou, říkejme mu pan A. Doslechl se, že jsem se vyptával na DDC (což je zajímavé aznepokojivé, protože jsem žádného policistu neoslovil).


         Řekl mi, že se minulý rok zúčastnil protidrogové razie vjednom domě vBloomsbury. Našli tam heroin za sto tisíc, který patřil Maximu Stěpanovovi – opět to jméno! Stěpanov vdobě zásahu vdomě nebyl. Zvlášť zajímavé je, že technici prošli celý dům asejmuli třiadvacet různých úplných ičástečných otisků. Náš policista zodpovídal za prověření všech třiadvaceti sad otisků prstů vcentrální databázi ajeden zotisků palce byl pozitivně identifikovaný stím, že patří Daisy De Costa.


         Řekl mi, že když se něco takového stane, musí dodržovat „zvláštní postup“. Zjištění nahlásil svému nadřízenému anásledně se nedočkal žádné reakce. Když se po několika dnech vrátil do databáze, zjistil, že jsou otisky DDC vymazané. Někdo taky odstranil zpapírové složky kpřípadu otisky palce sejmuté na místě činu. Aotisky prstů DDC zmizely ze VŠECH databází.


         Náš kriminalista, pan A., říká, že oficiálně vypovídat nebude. Zachoval jsem se poněkud nezdvořile anáš rozhovor jsem nahrál bez jeho souhlasu. Zápletka ovšem houstne. Než byly záznamy smazané, pořídil si soukromou kopii otisku prstu Daisy De Costa azáznamu vdatabázi. Na konci našeho setkání mi kopie dal apřitom mě zoufale varoval, abych byl opatrný.

    


    
      6. ČERVENCE 2012, LONDÝN


      Zneklidňující den. Poslední týden jsem strávil tím, že jsem procházel své zdrojové materiály asnažil se vypátrat Galinu Makarovovou aKarine Sokolovovou. Obě ženy pocházejí zNovosibirska na jihu Ruska. Nedopátral jsem se, zda mezi nimi existuje spojitost, když pocházejí ze stejného místa. Je znepokojující, že nikdo zřejmě neví, kde se nacházejí.


         Znepokojující je navíc ito, že jsem se snažil kontaktovat pana A., můj policejní zdroj, který mi poskytl otisky prstů. Jeho telefon byl odpojený. Nevím, jestli používal mobil spředplacenou kartou, předpokládám, že ano. Žádné další informace oněm nemám.


         Mám bez svých zdrojů dostatek informací, abych sám mohl napsat článek?

    


    Zatímco autobus hučel temnou nocí, zírala jsem na silnici, která ubíhala kolem mě. 6. července 2012 psal Jeffery do svého deníku naposledy. Zemřel 7. července.


    Bylo těžké znovu se dívat na posmrtné fotografie Jefferyho Patricka. Vjeho tváři se odrážela nesmírná bolest. Ipoprvé to byl otřesný pohled, ale po přečtení jeho deníkových záznamů jsem měla pocit, že oněm vím víc. Vzpomněla jsem si na to, co mi Eric vyprávěl oté noci včervnu 2012, kdy odešli zklubu aon viděl Willa aDaisy nastupovat do taxíku. Dostala se už kWillovi? Jak to udělala? Vydírala ho? Prohlédla jsem si další soubory na USB. Byly tam výpisy bankovních transakcí spojených sjednou společností sručením omezeným, kam bylo zaúčtováno několik milionů liber vhotovosti.


    Poslední soubor byl zvukový. Našla jsem sluchátka knotebooku anasadila si je.


    Uši mi zaplavil Willův hlas: „Doplňující poznámky zpitvy Jefferyho Patricka. Když jsem vyjmul vnitřní orgány, žaludek obsahoval zbytky posledního jídla sestávající zmasa apečiva. Aobsahoval ještě něco malého. Nejdřív jsem si myslel, že jde okostičku zdětské stavebnice Lego nebo kus plastu, ale byl to maličký USB klíč pevně zabalený vpotravinářské fólii. Musel ho spolknout krátce před smrtí, protože žaludeční kyseliny nestihly proniknout vrstvami plastu. Jméno oběti mi bylo matně povědomé, věděl jsem, že se jedná oinvestigativního novináře. Ato mě spolu sUSB vjeho žaludku donutilo pořádně si všechno rozmyslet. Právě jsem se podíval na obsah USB... Povaha jeho zranění svědčí otom, že ho někdo napadl azavraždil. Spolkl to USB těsně předtím, než ho napadli, nebo když věděl, že si pro něj jdou... Do prdele...“ Povzdechl si apak nahrávka skončila.


    Otřáslo mnou, že jsem slyšela Willův hlas tak bezprostředně. Musela jsem se sama sebe zeptat, jestli jsem udělala dobře. Poslouchat ten kousek jeho já, který je stále naživu? Ne. Cítila jsem zradu, že tehdy včervenci 2012 nahrávku pořídil. Bolelo mě, že neměl pocit, že se mi může svěřit. Ale možná mě chtěl ušetřit...


    Znovu jsem si musela položit otázku, proč na mě vlastně Will celý ten chaos přehrál?


    Vytáhla jsem malinké USB zportu zboku notebooku. Měřil otrochu víc než centimetr čtvereční. Stiskla jsem ho mezi palcem aukazováčkem apřiložila si ho ke rtům. Pokusila jsem se představit si, co přimělo Jefferyho Patricka, aby ho spolkl. Výhružný telefonát? Nebo něco okamžitého? Bouchání na vchodové dveře? Ne, byl ve vaně, když zemřel. Odvlekl snad někdo Jefferyho vbezvědomí do koupelny apoložil ho do vany?


    Zvedla jsem pohled aviděla, jak na mě zírá starší paní naproti. Uvědomila jsem si, že stále držím USB klíč upusy.


    Zasunula jsem ho zpět ze strany počítače. Během noci jsem přerušovaně podřimovala abudila se znoční můry, ve které jsem se topila abyla uvězněná pod krytem bazénu stěly Willa, Jefferyho Patricka aErika spáleného téměř knepoznání. Horečka zarputile přetrvávala, ikdyž jsem si vzala léky proti bolesti, aobličej mi hořel kvůli zraněním ainfekci vřezné ráně nad okem.


    Během noci jsem propadla panice, když se přede mnou objevily rakouské hranice. Ale byly bez jakéhokoli dozoru aautobus při průjezdu pouze zpomalil. Podařilo se mi usnout, ale opár hodin později mě probudila bolest vnoze. Autobus uvízl na konci kolony, která se plazila kněmeckým hranicím. Po metrech jsme se přibližovali, akdyž jsme pomalu projížděli hraničním pásmem, zahlédla jsem upřechodu skupinu německých policistů. Sbušícím srdcem jsem odvrátila pohmožděný obličej od okna. Autobus zabrzdil amě napadlo, že sklapla past. Ale pak se zase pohnul amy jsme projeli do Německa.


    Připadalo mi, že se ráno hrozně vleče. Zastavili jsme na mnichovském autobusovém nádraží, ale měli jsme jen patnáctiminutovou přestávku anikde jsem neviděla telefonní automat. Zbytek dne ubíhal ve znamení hodin ahodin na německých dálnicích. Teď už bylo světlo ajá se cítila nesvá. Ve tmě jsem pohmožděný obličej skryla snadno, ale teď jsem musela být opatrná. Hlavu jsem držela skloněnou akšiltovku jsem si nesundala. Na záchod jsem si odskočila jen jednou, ale itak jsem přitahovala pohledy ostatních cestujících.


    Kolem jedenácté dopoledne, kdy jsme překročili hranice do Francie, jsem se začala cítit opravdu hrozně. Amyslím, že když autobus vpět hodin odpoledne konečně dorazil na předměstí Paříže, lehce jsem blouznila. Při pomyšlení na jídlo se mi zvedal žaludek, adokonce iz vody jsem dávila. Můj zdravotní stav se zhoršoval ajá věděla, že mám problém.


    Jen matně si vzpomínám, jak jsem jela pařížským metrem. Byla večerní špička, všude ruch adavy lidí vzimních kabátech. Dlaždicová podlaha pokrytá špinavým tajícím sněhem zjejich bot klouzala.


    Nevím, jestli jsem špatně přesedla, nebo vtom hrála roli náhoda aosud, ale ocitla jsem se na nádraží Gare Montparnasse. Když jsem se podívala na nejbližší odjezdovou tabuli, jako první cíl cesty byla uvedená vesnice Montfort-l’Amaury, místo, kde měl Hugo svůj dům. Jako by na mě někdo dával pozor. Jak zvláštní. Moje následující vzpomínky jsou útržkovité apřipomínají fotografie. Jela jsem ve vytopeném, moderním vlaku se světlými čalouněnými sedadly. Vagon byl téměř prázdný. Kolem se řítila noční Paříž... Pak už byla venku jen černočerná tma sněkolika vzdálenými světly. Příšerně mě bolela hlava aměla jsem dojem, že se mi zvnitřku lebky něco snaží provrtat ven. Zavřela jsem oči, opřela si hlavu ostudené okno apřála jsem si jen umřít.


    VMontfort-l’Amaury jsem byla jediná, kdo vystoupil. Nad vchodem do malé nádražní budovy hořela osamělá oranžová sodíková výbojka aozařovala sněhový poprašek na nástupišti. Studený vzduch mě trochu probral. Vagony vlaku se prohnaly kolem mě apak zmizely vtunelu. Nádraží disponovalo malinkatou halou avšechny pokladny byly zavřené atmavé. Na jedné stěně jsem viděla dva telefonní automaty, jenže byly rozbité. Vedle nich stál prastarý špinavý terminál veřejného internetu.


    Přepadla mě nepřekonatelná touha spojit se sokolním světem. Nejdřív jsem si myslela, že iterminál je rozbitý – monitor byl poškrábaný aobří plastová kuličková myš vedle klávesnice se špatně ovládala. Apak se na obrazovce rozsvítily ikony zpravodajských webů: France 24, CNN aBBC. Klikla jsem na ikonu BBC News ačekala, až se obsah načte. Objevila se problikávající titulní stránka. Překvapilo mě, že je neděle, ztratila jsem přehled očase. Apak mě šokoval titulek na konci první strany:


    BRITSKÁ LÉKAŘKA POHŘEŠOVANÁ VCHORVATSKU
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    Nekonečně dlouho jsem zírala na titulek na obrazovce apak jsem četla dál...


    
      Britské úřady vyjádřily obavy ohledně faktu, kde se zdržuje lékařka Margaret Kendallová (47), přední traumatoložka londýnské nemocnice Guy’s. Doktorka Kendallová nedávno odcestovala na izolovaný chorvatský ostrov Tišina, ale koncem minulého týdne sní příbuzní údajně ztratili kontakt. Před dvěma dny se měla vrátit do Londýna, ale do letadla nenastoupila. Manžel doktorky Kendallové nedávno spáchal sebevraždu ažena není podle všeho vdobrém psychickém stavu. Policie amístní úřady jsou vpohotovosti ak nastalé situaci přistupují jako kvyšetřování případu pohřešované osoby.

    


    Nic ztoho nedávalo smysl. Před dvěma dny? Měla jsem vplánu odletět do Londýna tuhle středu. Všechno to byly lži. Znovu jsem si přečetla konec článku: Manžel doktorky Kendallové nedávno spáchal sebevraždu ažena není podle všeho vdobrém psychickém stavu.


    Daisy De Costa mě hledá. Očernila mě vtisku adělá ze mě blázna. Kdybych byla pohřešovaná, na všech hraničních přechodech by vyhlásili poplach. Vtu chvíli se mi sevřel žaludek azačala jsem zvracet. Překvapilo mě to. Břicho mě bolelo, jak jsem naprázdno dávila. Hořela jsem. Když jsem vyšla zdruhé strany nádraží, čekal okus dál na malém stanovišti taxík. Utřela jsem si ústa asnažila se vzpamatovat. Hugův dům se jmenoval Montélimar. Pamatuju si to ztoho nejhloupějšího důvodu – před lety vyráběla společnost Quality Street plechové dózy sčokoládou snázvem Montélimarský nugát. Je neuvěřitelné, jaké zbytečné kraviny si člověk pamatuje. Aněkdy se ukáže, že jsou užitečné.


    Řidič taxíku byl seschlý muž sdivokým, hustým obočím. Prohlédl si mě od hlavy kpatě amně na otázku stačily jen dva pokusy. Nejdřív jsem řekla Château Montélimar, muž zaškubal pavoučím obočím aupřeně na mě zíral.


    „Château Montélimar? Vous voulez dire la maison Montélimar?“


    Požádala jsem ho, aby mě odvezl na zámek Montélimar, ale potěšilo mě, že zřejmě zná dům stímto jménem. Nastoupila jsem dozadu do taxíku avyjeli jsme do černé noci. Byla jsem mu vděčná, že uvnitř naplno topí, ale ve voze rychle začalo být dusno. Minuli jsme řadu zavřených obchodů osvětlených jedinou pouliční lampou. Zahlédla jsem telefonní automat. Apak jsme se opět ponořili do černé tmy. Dívala jsem se na svůj odraz ve skle okénka. Řidič neměl zapnuté rádio, takže bylo slyšet jen vrčení topení anaše rozpačité mlčení. Jel stále rovně, aniž by odbočil, dokud jsme náhle nezastavili. Kromě stromu vedle okénka jsem stále nic neviděla.


    „Maison Montélimar?“


    „Oui. Vingt-deux.“ Dlouhým nehtem poklepal na počítadlo, které červeně zářilo. Dvaadvacet eur. Oškubal mě, ale neměla jsem energii – nebo slovní zásobu – se hádat. Podala jsem mu padesátieurovou bankovku. Něco zabručel, ale vrátil mi dvacet osm eur vmincích. Měla jsem příjemný pocit, že mi vkapse cinkají drobné, něco normálního mezi tím vším šíleným.


    Když taxík odjel, zdálo se mi, že mě pohltila tma. Žádné pouliční lampy, žádný měsíc ani světelné znečištění, akdyž utichl zvuk motoru, slyšela jsem jen tlumené hučení větru mezi stromy. Snažila jsem se vybavit si fotografie Hugova domu, které jsem viděla. Stál vtiché uličce abyl odsazený od silnice krátkou příjezdovou cestou. Patřila kněmu velká zahrada, která vybíhala do lesa.


    Spousta míst, kde se dalo ve tmě zabloudit.


    Když zahoukala sova, polekaně jsem sebou trhla aodklopýtala na okraj štěrkové cesty. Neměla jsem baterku ani telefon, ajak jsem se zmateně motala, zaplula jsem do řady keřů apoškrábala jsem si už tak víc než citlivý obličej.


    Potácela jsem se jako zombie srukama nataženýma před sebou ahledala cestu podél křoví, které lemovalo příjezdovou cestu. Připadalo mi, že se moje kroky na štěrku hlasitě rozléhají. Asova znovu zahoukala. Nakonec se přede mnou na pozadí temné oblohy vynořila velká černá silueta. Zakopla jsem ohromadu cihel, odřela si nohu anašla schůdek ke vchodovým dveřím. Nenašla jsem žádnou rohožku ani květináč, kde by mohl být schovaný náhradní klíč. Neviděla jsem nic, co by mi napovědělo, že dům je skutečně Montélimar. Co když mě taxikář vysadil na špatném místě auvnitř někdo spí?


    Ne. Dům působil naprosto tiše. Kdyby byl někdo uvnitř, neměl by rozsvícené noční světlo? Pomalu jsem poslepu obešla přední část domu, nahmatala hluboké kamenné parapety aokna svrstvou ledu na skle. Nedokázala jsem se dostat za dům – zdálo se, že mi cestu blokuje řada keřů.


    Dlouho jsem jen stála. Začalo sněžit astudené vločky mě štípaly do horké kůže. Cítila jsem se vyčerpaná aneschopná přemýšlet. Dovnitř jsem se mohla dostat jen oknem. Našla jsem hromadu cihel, jednu jsem sebrala avrátila se kprvnímu oknu uvchodových dveří. Opatrně jsem na sklo poklepala hrubým rohem cihly. Pak jsem musela zatlačit trochu větší silou. Sklo se roztříštilo azvuk střepů dopadajících na holá prkna uvnitř jako by se ozvěnou nesl vzduchem.


    Zatajila jsem dech. Žádné světlo se nerozsvítilo. Jen ticho připomínající černý samet. Prostrčila jsem dovnitř ruku aroztrhla si hřbet ruky ozubaté sklo, ale súlevou jsem zjistila, že okno je výsuvné. Podařilo se mi najít mosazný zámek, otočit jím apak vytlačit rám nahoru.


    Vyšplhat se na okenní parapet mě stálo zbytek sil. Noha mě příšerně bolela az vynaložené námahy se mi motala hlava. Sestup na druhé straně byl vyšší, než jsem si myslela. Ve tmě jsem se zapotácela ajen zázrakem jsem se obličejem nezřítila do střepů.


    Byla jsem natolik vyčerpaná, že jsem se ocitla téměř na hraně šílenství. Pak jsem si vzpomněla na svůj počítač. Ta podělaná obrazovka by snad mohla vyzařovat nějaké světlo. Odložila jsem batoh, vytáhla notebook azapnula ho – proč jsem to neudělala už dřív? Vrhal překvapivě jasnou záři na velký obývací pokoj. Místnost byla prázdná, jen vzadu stála dřevěná lavice pokrytá stavařským nářadím.


    Vyšla jsem na chodbu. Schodiště bylo vytrhané ana jeho místě byl opřený úzký žebřík. Pokračovala jsem chodbou av zadní části domu jsem našla prázdnou místnost. Byla vní pořádná zima avelkou díru vzadní zdi překrývala rozměrná plachta, která se vlnila apraskala.


    Dům jako by mi visel nad hlavou, vrzal apohupoval se. Vjednom rohu stál mělký kamenný dřez, takže šlo jistě okuchyň.


    Naproti kuchyni jsem objevila prádelnu se dvěma prastarými pračkami. Místnost zapáchala plísní, ale měla solidní stěny ana podlaze ležela hromada ochranných přehozů. Na špínu jsem nemyslela. Byla jsem tak vyčerpaná, že jsem si lehla, zabalila se do prostěradla aokamžitě usnula.
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    Měla jsem dlouhý živý sen, ve kterém jsem slyšela přecházet kroky vprázdných místnostech nahoře ataky na mě volal Georgeův hlas. Ve snu jsem se probudila abylo světlo. Vylezla jsem po žebříku do patra nad sebou anašla ležet George sočima dokořán na holých prknech. Jeho olivová pleť získala žlutou bledost abyl mrtvý. Když jsem se sleknutím probudila, vjasném mrazivém světle jsem zírala na starý zažloutlý strop pokrytý hnědými skvrnami od vody. Byla jsem zpocená atřásla jsem se. Nemohla jsem se toho snu zbavit. Co když byl George mrtvý? Co když ho nedokážu najít? Jaká je šance, že stále používá stejné telefonní číslo? Apak jsem si vzpomněla na novinové titulky, které jsem viděla na nádraží. Začala mě nahlodávat panika.


    Vodu, potřebuju vodu.


    Vymotala jsem se ze špinavých pokrývek avstala jsem. Vdomě bylo mrazivo. Barevným sklem vstupních dveří pronikalo sluneční světlo avrhalo na bílé stěny melancholickou mozaiku barev. Díra vkuchyňské zdi vypadala vdenním světle větší. Někdo přes ni upevnil tenkou průhlednou igelitovou fólii, ale dole volně plandala nad sutí arozbitými cihlami. Všimla jsem si krvavého škrábance na levém zápěstí. Nemusela jsem rozbíjet okno, mohla jsem prostě vejít. Na stěnách zůstaly obdélníky vybledlé azurové barvy vmístech, kde někdo vytrhal kuchyňské skříňky, ale pod oknem stál starý kamenný dřez. Kohoutek fungoval. Vypila jsem tři semknuté dlaně velmi studené čisté vody ana okamžik jsem se cítila lépe. Apak mě přepadl velmi nepříjemný pocit. Uvědomila jsem si, že jsem to smnožstvím vody přehnala aobsah žaludku jsem vyzvrátila. Rozjímala jsem nad špinavým dřezem. Kolikrát jsem svým pacientům říkala, že pokud se chtějí hydratovat, mají pít pomalu? Znovu jsem si natočila vodu aopatrně ji usrkávala.


    Kolik je hodin? Ajaký je den?


    Vrátila jsem se do prádelny, kde jsem spala. Obrovské, letité pračky postavené vedle sebe byly zrezivělé ašpinavé okénko vysoko na zdi zakrývala pavučina. Posadila jsem se na přehozy avyprázdnila batoh. Vypadla zněj termoska, falešná plechovka spečenými fazolemi ataška sjídlem. Notebook měl slabou baterii. Bylo 13:20 abylo pondělí.


    Věděla jsem, že se smyčka rychle stahuje. Jak dlouho bude trvat, než mě tady vystopují? Co mi udělají, až se jim to podaří? Akdo jsou „oni“? Dům patřil Hugovi. Kdy si mě spojí se švagrem? Kdy budu natolik zoufalá, abych použila svoji kreditní kartu? Vybavila jsem si článek ve zpravodajství. Britská lékařka pohřešovaná vChorvatsku. Co bude následovat? Britská lékařka nalezena mrtvá vseverní Francii. Bylo by toho hodně, očem by se dalo psát, hodně by toho mohli překroutit tak, aby se jim to hodilo. Akdyby mě nezlikvidovali, moje kariéra by stejně skončila. Kdo by mi mohl věřit, že se postarám opacienty?


    Otevřela jsem termosku avytáhla papírek sGeorgeovým číslem. Včera večer jsme cestou taxíkem minuli obchody atelefonní automat. Popadla jsem batoh avyšla zdomu dírou ve zdi vkuchyni. Zahrada za domem byla rozlehlá apokrytá třpytivou, vlnitou bílou pokrývkou. Slunce už mělo za sebou většinu své krátké cesty po obloze avysoké stromy vrhaly na nedotčený sníh dlouhé, tenké stíny.


    Přes flísovou mikinu jsem si oblékla silnou zimní bundu, která mě hřála, ale tenisky se do sněhu moc nehodily. Našla jsem si cestu křovím udomu aštěrková příjezdová cesta se mi za světla zdála kratší. Když jsem se vynořila na ulici, vládl tam klid. Viděla jsem příjezdové cesty abrány kdalším domům odsazeným od silnice. Na chvíli jsem se musela zamyslet. Odkud jel taxík, než mě vysadil?


    Otočila jsem se doleva avyrazila. Po deseti minutách jsem došla křadě nepočetných obchodů. Začalo sněžit ajá kolem sebe viděla jen pár lidí – muže shlavou skloněnou proti větru, který venčil elegantního černého psa, advě starší ženy, které si povídaly upultu vřeznictví.


    Telefonní automat visel na zdi na konci krátké řady. Byl to modrý telefon společnosti France Télécom soranžovou stříškou přes horní okraj pomalovaný graffiti apolepený samolepkami.


    Tenisky jsem měla promočené atřásla jsem se zimou. Blížilo se ke mně auto, takže jsem sklonila hlavu adívala se do země. Když mě míjelo, sníh na chodníku se ve světle reflektorů třpytil. Pak vůz zmizel vpříšeří.


    Zvedla jsem sluchátko apřiložila si ho kuchu. Ozval se oznamovací tón. Připravila jsem si mince, ale nemohla jsem si vzpomenout, jestli se nejdřív vytáčí číslo, nebo vhazují peníze. Vložila jsem dvě eura avyťukala číslo. Nastalo dlouhé ticho apak telefon začal zvonit... azvonit. Srdce mi prudce tlouklo azadržovala jsem dech. Ještě jedno zazvonění apak linka zmlkla. Uvnitř automatu zarachotilo, když mi přístroj sežral peníze. Stála jsem tam, srdce mi bušilo asnažila jsem se nepanikařit. Vložila jsem další dvě eura avytočila číslo. Znovu se ozvalo zvonění, které po chvilce opět utichlo.


    Vzhlédla jsem, když obě ženy sproutěnými košíky vruce vyšly zřeznictví. Chvíli na mě zíraly apak odešly.


    Když mi telefon sežral druhou sadu mincí, podívala jsem se na drobné, které mi zbyly. Cítila jsem se poraženě, byla mi zima, měla jsem hlad abyla jsem nemocná. Obě ženy teď se sklopenými hlavami mířily ke krámkům. Jedna se otočila, aby si mě znovu prohlédla.


    Měla jsem si vzít kšiltovku. Bůhví, jak hrozně musím vypadat. Snažila jsem se vymyslet, koho spolehlivého bych měla zavolat, aby mi pomohl. Vtom začal telefon velmi tiše zvonit. Zvedla jsem sluchátko. Bylo ticho.


    „Haló?“ vypravila jsem ze sebe ochraptěle.


    „Maggie, jsi to ty?“ zeptal se George ajeho hlas zněl přesně tak, jak jsem si ho pamatovala. Drsný avřelý, snádechem jihozápadního akcentu. Srdce mi poskočilo radostí.


    „Ano, jsem to já.“


    „Kde jsi?“ zeptal se ostražitě.


    „Vtelefonní budce.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho, během kterého jsem se snažila vzchopit. Kolem projelo další auto, jehož světla se zdála ve slábnoucím odpoledni jasnější.


    „Máš potíže, viď?“


    „Jo. Jak to víš?“


    „Mluví otobě ve zprávách. Měl jsem tušení, že mi možná zavoláš.“


    „Georgi, mrzí mě to... Měla jsem...“ Vzlykla jsem. Cítila jsem obrovskou úlevu, že slyším jeho hlas.


    „Pšt, to stačí. Nemáme čas. Kde je ta telefonní budka?“


    „Ve Francii... Jsem ve Francii. Vědí to? Říkali to ve zprávách? Vědí, že jsem tady?“


    „Říkají, že si myslí, že ses vChorvatsku utopila.“


    „Cože?“


    „Ale znáš mě – jediné, čemu vnovinách věřím, je datum. Avypadá to, že mám jako obvykle pravdu. Kde přesně ve Francii jsi? Mám telefon spředplacenou kartou ado budoucna nic nehodlám měnit, takže si myslím, že je to pro tebe bezpečné.“


    Řekla jsem mu název městečka adomu.


    „Můžeš se tam na jeden den bezpečně uklidit?“


    Vybavila jsem si prázdný, mrazivý dům.


    „Myslím, že ano. Proč?“


    „Dojedu si pro tebe,“ odpověděl alinka oněměla. Stála jsem tam stelefonem vruce.


    Když jsem viděla matku, zdálo se to skutečné. Ale je mrtvá. Velmi jasně jsem si pamatovala, jak jsem jí šla na pohřeb. Ale George... Byl náš rozhovor jen další halucinací? Moc se nevyptával. Nechtěl vědět, co jsem udělala. Jen mi nabídl pomoc. Bylo to skutečné? Jenže takový George je. Velmi loajální.


    Podívala jsem se na řadu obchodů. Vřeznictví zhaslo světlo avýloha pekařství byla prázdná. Vedlejší obchod se smíšeným zbožím měl ve výloze velkou sváteční výzdobu – vánoční stromek obklopený proutěnými dárkovými košíky. Byla už skoro tma abarevná světýlka ze stromku se odrážela na sněhu.


    Byla jsem zmrzlá. Myslela jsem na dům akrb vprázdném obývacím pokoji. Musela jsem najít útočiště azahřát se. Ačekat. To bylo jediné, co jsem mohla dělat – čekat. Zpáteční cesta mi připadala rychlejší, jako bych měla víc energie. Obloha už skoro potemněla, jen slabě zářila tmavě modrou barvou, ale stačilo to, abych se dokázala dostat do domu. Venku jsem našla hromadu dřeva adovlekla jsem dovnitř několik menších klacků anařezaných polen.


    Proklínala jsem se za to, že jsem rozbila okno vpředním pokoji. Našla jsem koště opřené onářadí vzadu azametla rozbité sklo do kouta. Pak jsem si přinesla jednu zochranných pokrývek adíru jsem zacpala.


    Pustila jsem se do rozdělávání ohně, vděčná za zapalovač, který jsem si přibalila. Ohniště tvořila rozměrná plošina zvyskládaných cihel. Mezi stavařským nářadím jsem objevila několik papírových utěrek aterpentýn, sjejichž pomocí jsem rozdělala oheň.


    Měla jsem dobrý pocit, že něco dělám, ikdyž šlo jen ojednoduché činnosti. Potřebovala jsem všechny papírové utěrky, klacky aterpentýn, aby se oheň pořádně rozhořel. Několikrát jsem ještě vyšla ven apřinesla další polena. Teplota klesla atam, kde roztál sníh, se teď třpytil led.


    Zprádelny jsem donesla další přikrývky austlala si před krbem. Neměla jsem zrcadlo, takže jsem se neviděla, díky čemuž se mi zlepšila nálada. Vypila jsem ještě trochu vody avzala si léky proti bolesti aantibiotika. Dokonce se mi podařilo sníst kousek čokolády.


    Na George jsem nemohla příliš myslet. Jedna moje část měla stále pocit, že jsem si náš rozhovor pouze představovala – stejně jako jsem si představovala matku.


    Ležela jsem před krbem asálavé teplo mě uklidňovalo. Říkala jsem si, že se buď objeví, nebo pomalu usnu.


    Musela jsem usnout okamžitě. Když jsem se probudila, do oken obývacího pokoje svítila jasná světla aněkdo bušil na vchodové dveře.
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    Chvíli jsem nevěděla, kde jsem. Vypotácela jsem se na chodbu achodidly pleskala do holých prken. Znovu se ozvalo zaklepání na dveře.


    „Maggie, to jsem já, George,“ křikl hlas. Otočila jsem kulovitou klikou, ale dveře se neotevřely.


    „Myslím, že vchodové dveře jsou zamčené... Nemůžu je otevřít. Když půjdeš zadem, ve zdi do kuchyně je díra!“ zakřičela jsem.


    „Aha. Dobře.“ Motor auta před domem stále běžel na volnoběh asvětlo vytvářelo na zadní stěně obývacího pokoje vlnovku.


    Bylo to skutečné? Spala jsem ještě? Začínala jsem ztrácet víru ve svůj zdravý rozum. Přešla jsem chodbou do kuchyně. Po několika minutách se dírou rozzářilo světlo. George zvedl vlající igelitovou plachtu aprošel dovnitř.


    Vypadal starší amenší, než jsem si ho pamatovala. Měl na sobě tlustou červenou péřovou bundu, džíny, těžké boty ana hlavě černou čepici. Vousy mu mírně prošedivěly. Zdálo se, že se těší výbornému zdraví.


    Ucukla jsem, když mi posvítil baterkou do obličeje. Naklonil ji ke stropu. Při pohledu na mě nedokázal skrýt šok ve tváři.


    „Já vím. Musím vypadat strašně.“ Natáhla jsem ruku, chytila ho apevně objala. Byl menší než já apořád mi připadal stejně podsaditý asilný, jak jsem si ho pamatovala. Ajeho voda po holení – Old Spice. Nikdy jsem nemilovala vůni Old Spice víc než teď. „Jsi opravdový?“


    Odtáhl se ausmál. Místo levého řezáku měl zlatý zub, který se vzáři baterky třpytil. „Když jsem se naposledy díval, tak jsem byl. Ikdyž moje kyčel pravá není. Vloni mi dali novou.“


    Usmála jsem se apak se súlevou rozesmála.


    „Co je na tom ksmíchu?“ ušklíbl se.


    „Nic. Jen jsem hrozně ráda, že tě vidím. Jak to, že už jsi tady? Kolik je hodin?“


    „Chvíli po třetí ráno. Jakmile jsme dotelefonovali, sehnal jsem si letadlo zBirminghamu do Paříže. Pak jsem si pronajal auto.“ Odvrátil pohled arozhlédl se po staveništi. „Jestli je tohle kuchyň, jak vypadá zbytek domu?“


    „Příšerně.“


    „Chceš se ohřát vautě? Přivezl jsem kafe akoblihy.“


    Přikývla jsem. George mi pomohl obejít dům kmalému citroënu způjčovny, který stál před vchodem. Otevřel kufr, vytáhl tlustou zelenou péřovou bundu aodtrhl zní cenovku.


    „Obleč si ji, Mags.“ Přehodil mi ji přes ramena. Zvedl igelitovou tašku Sports Direct avyndal zní rukavice avlněnou čepici. Ucukla jsem, když mi ji nasadil. „Promiň. Ta rána na hlavě je ošklivá.“


    Přikývla jsem asnažila se nezačít brečet. Sklouzli jsme ktomu, jací jsme byli, když jsem byla mladá. George byl otec, kterého jsem nikdy neměla, av mnoha ohledech otec, kterého jsem měla vždycky.


    „Nemůžu uvěřit, že jsi tady,“ zopakovala jsem.


    „Věř tomu, děvče, ateď už nastup.“


    Sedli jsme si do pronajatého malého auta aGeorge pustil naplno topení. Měl termosku shorkou kávou akoupil velký sáček koblih smarmeládou. Najednou jsem měla hlad ažízeň, atak jsem dvě zhltla azapila je několika doušky horké kávy.


    „Máš hlad, viď?“ Súsměvem mě pozoroval. „Jak ses tady ocitla? Zrovna na tomhle místě?“


    „Dům patří Hugovi.“ Spolkla jsem velký kus koblihy. „Bratrovi Willa.“


    „Ano, vzpomínám si. Ví Hugo, že jsi tady?“


    „Ne, myslím, že ne. Ozval se ti někdo?“


    „Ne.“


    Nastalo dlouhé ticho.


    „Omlouvám se, Georgi... Za ty věci, které jsem řekla tenkrát vLondýně.“


    „Taky se omlouvám. Měl jsem ti zavolat.“


    „Ne, já jsem ti měla zavolat. Chtěla jsem tě pozvat na pohřeb.“


    „Umím si představit hezčí místa, kam bys mě mohla pozvat. Izaplivaný McDonald by byl lepší než pohřeb.“


    „Willův pohřeb.“


    „Tím hůř!“


    Zasmála jsem se anapila se kávy. George se taky zasmál. Najednou jsem si toho okamžiku vážila. Ta zvláštní normálnost mezi šílenými, příšernými událostmi posledních dní atýdnů. Žila jsem apila kafe sGeorgem. Sice vpronajatém autě uprostřed noci udomu, kde jsem se schovávala, ale byla jsem sGeorgem. AGeorge nikdy nikoho nesoudil.


    Otřel si slzy zočí. „Omlouvám se. Neměl bych se smát. Willa je mi líto. Až ze zpráv jsem se dozvěděl, že spáchal... že se zabil.“


    „Policie mi řekla, že se zabil sám, že si strčil pistoli do pusy azmáčkl spoušť. Ale neudělal to.“


    George povytáhl obočí aznovu se napil kávy. Položil ruku na moji ajá si uvědomila, že jsem byla silná, ale že jsem vsobě všechno držela asama zvládala až moc dlouho. Av tu chvíli jsem se zhroutila. Natáhla jsem ruku, objala ho avzlykla mu do ramene. „To je vpořádku, Maggie, dostaň to ze sebe ven.“ Nechal mě brečet adlaní mi přijížděl po zádech. Apořád opakoval, že je to vpořádku. Nakonec jsem se uklidnila aGeorge mi podal papírový kapesník.


    „Můžeš mi říct všechno, se stalo? Máš tolik času, kolik potřebuješ.“ Přikývla jsem aběhem následující hodiny jsem mu vyprávěla ovšem, co se dělo od chvíle, kdy Willa zabili. Káva ztermosky chutnala dobře, ale ještě ji vylepšil velký panák whisky, který mi George přidal do druhého hrnku.


    George poslouchal bez jakýchkoli soudů, ale viděla jsem, jak při bizarnějších pasážích zvedá obočí.


    Když jsem skončila, dlouho mlčel.


    „Co chceš dělat?“ zeptal se nakonec.


    „Chci se vrátit domů aukázat na Daisy De Costa avšechno, co provádí.“


    „Aco Will? Nežije, aby se mohl bránit, amohlo by se to obrátit proti tobě. Kmanželkám špatných mužů se nikdy nechovají hezky.“


    „Snažím se přijít na to, proč Will tohle všechno nechal na mně, abych si stím poradila.“


    „Možná si myslel, že tě chrání?“


    „Nebo chtěl, abych udělala něco, co se sám neodvážil?“


    George otom chvíli uvažoval.


    „Maggie, vážně si myslíš, že je můžeš porazit? Ty parchanty, co mají hlavní slovo ve vládě au policie? Nevěřila bys, co všechno udělají, aby si zachránili vlastní zadek.“


    Zaváhal, pak sáhl mezi sedadla anašel starou tašku sprůhlednou plastovou složkou. „Nevím, jestli změníš názor, až tohle uvidíš...“


    Vytáhl svazek okopírovaných papírů. Články zinternetového deníku Daily Mail abulvárního deníku Sun.


    Rozvíjely poměrně faktografický materiál, který jsem viděla zveřejněný na webových stránkách BBC News. Skandální sondy do minulosti pohřešované lékařky (já).


    Shrůzou jsem si přečetla tvrzení, že jsme sWillem měli vmanželství problémy aže Will opustil kariéru lékaře, protože byl vyšetřovaný kvůli krádeži léků.


    „Will nikdy žádné léky neukradl. Vyznívá to tak, že sám odešel předtím, než ho ktomu donutili.“


    George ukázal na hromadu papírů. „Ten další se ti taky líbit nebude.“


    Jednalo se ovýtisk článku zDaily Mail, ve kterém došlo kodhalení mého nekonvenčního původu. Patřily kněmu fotky, na kterých jsem jako dítě smatkou aněkolika dalšími ženami vmírovém táboře Greenham Common. Byla tam fotka mámy, když ji odváděla policie, sroztrhanými šaty akrvácejícím zlomeným nosem. Jiná fotka vznikla vošuntělé kuchyni domu, který jsme si na čas pronajímali. Máma seděla ustolu vedle Lena, muže skoženým obuškem, ajá vedle ní, srozcuchanými vlasy as panenkou Barbie vruce. Máma aLen vypadali opoznání hůř než já. Na stole stála vedle obušku lahev vodky. Včlánku byly lahev azbraň červeně zakroužkované. Pod snímkem bylo napsáno:


    
      Jsou si kolegové apacienti doktorky Kendallové vědomi, zjakého prostředí pochází, když si obléká chirurgický plášť na směnu vnemocnici St Thomas’ – jen pár kroků od budovy parlamentu?

    


    „Odkud ty fotky mají?“


    „Ode mě ne.“


    „Jsi na některé znich?“


    „Ne.“


    „Mohl se někdo od novin dostat ke mně domů?“


    „To nevím.“


    Mlčky jsme seděli atopení jelo naplno.


    „Musíš se podívat na informace, které mi nechal Will.“


    Přinesla jsem notebook atermosku aněkolik následujících hodin jsme sGeorgem procházeli všechny materiály – pročítali jsme Jefferyho deníkové záznamy, pitevní zprávy avšechny finanční údaje abankovní výpisy na USB klíči.


    „Co myslíš, že bych měla udělat?“ Na obzoru se třpytila modř, která signalizovala, že brzy začne svítat.


    „Chceš upřímnou odpověď?“ zeptal se po chvíli odmlky. „Na tvém místě bych utekl.“


    „Kam?“


    „Mohl bych ti pomoct. Mám přátele vMaroku. Mohl bych tě tam dostat přes Tanger. Je to kousek od Španělska. Získáš novou identitu. Mohla bys dál vykonávat lékařskou praxi.“


    „Afrika! Myslíš, že bych měla utéct do Afriky?“ Tvářil se vážně ato mě vyděsilo. „Máma říkala to samé.“


    „Prosím?“


    „Myslela jsem, že máma by řekla to samé.“


    Smutně se usmál aukázal tak zlatý zub. „Vždycky se chtěla usadit ve Španělsku atrávit víkendy vTangeru. Neudělali jsme to, protože ji dostala rakovina.“


    „Musím se vrátit, Georgi. Bude to špatně, když se to všechno nepokusím zastavit.“


    „Co bys měla zastavit? Už se to stalo.“


    „Jestli to Daisy De Costa projde, kdo může zaručit, že to neudělá znovu? Nebo něco horšího?“


    George otom chvíli uvažoval. „Dobře, takže se chceš vrátit domů do Británie, kde tě všichni hledají?“


    „Pokud mě dostaneš zpátky do země, aniž bych oficiálně překročila hranice, mohla bych je překvapit. Jeffery Patrick byl novinář. Jeho kolegové oněm museli vědět. Patřil ktěm správným. Můžu jim dát materiál na článek otom, že byl zavražděn.“


    George se tvářil skepticky. Naklonil se ke mně adolil mi čistou whisky.


    „Když se pokusím překročit hranice zpátky do Spojeného království přes celnici, najdou způsob, jak mě dostat. Třeba mě zatknou nebo zadrží, přinejmenším. Když se do Británie vrátím, aniž bych prošla hraniční kontrolou, bude pro ně těžší ospravedlnit, že se mi něco stane na britské půdě. Žádný trestný čin jsem nespáchala.“


    George pozvedl levé obočí. Už jsem zapomněla, že to dělával, aby dal najevo hněv.


    „Nechápu tvoji víru ve vládu amoc. Po tom všem, co se ti stalo? Kdo myslíš, že podstrčil tyhle historky do zpráv?“ Poklepal na papíry, které si vytiskl. „Někdo se nejspíš dostal do tvého domu, aby ukradl fotky. Ato je teprve začátek. Copak nevidíš, jak to všechno nabalují? Jak se snaží ostatní přesvědčit, že jsi psychicky labilní, že Will byl zkorumpovaný aže pocházíš ze špatného prostředí? Jen aby tě mohli pořádně vymáchat, až se zase objevíš vjejich hledáčku? Mags, to oni mají věci pod kontrolou.“


    Položila jsem si hlavu do dlaní. Oni ajejich byla dvě slova, kterými George vždycky označoval zlo autorit – vládu, náboženství akrálovskou rodinu. Vybavila jsem si pár příhod zdětství. Jednou si přišel stěžovat do školy, že jsem dostala Bibli. Udělal takový povyk, že se nakonec pohádal sředitelem avyvedli ho zhřiště. Druhý případ měl významnější důsledky, bylo to poprvé, kdy jsem se na něj zlobila. Bylo mi jedenáct aGeorge smatkou mě vzali do Londýna, abychom se zúčastnili protestního pochodu Greenpeace, který se zvrhnul. Naštěstí jsme se nezapletli do násilností, ale ředitel školy, starý toryovec, řekl, že jsem znevážila pověst školy. George ho před skupinou žáků poslal do prdele. Zté školy mě vzali pryč aposlali mě do státní školy na druhém konci města. Byla jsem na něj tehdy naštvaná, protože jsem se rozhodla, že se chci stát lékařkou, azrovna jsem měla před přijímačkami na místní gymnázium. Zkoušky jsem udělala, ale na George jsem se zlobila, protože jsem si myslela, že můj cíl ohrozil. Ateď byl zpátky vmém životě, tenhle rebel, který měl velmi jasné představy otom, co je správné aco ne. Abyl jediným člověkem, který mě přišel zachránit.


    „Ber to tak, Georgi, že když uteču, tak oni vyhrají.“


    Svraštil čelo avypadal vystrašeně. Bylo to poprvé, co jsem ho viděla opravdu vyděšeného.


    „Co když ty vyhrát nemůžeš?“


    Znovu jsme dlouho mlčeli. Už se téměř rozednilo.


    „Ne, Georgi. Co když vyhrají oni? Jako lékařka jsem složila přísahu, že nikomu neublížím. Anemělo by se to vztahovat ina moje činy?“ Držela jsem vrukou termosku. „Mám tyhle informace. Když si je nechám pro sebe nebo je zničím, způsobím škody.“


    „Aco škoda způsobená tobě?“


    „Podívej se na mě. Co můžu ztratit?“


    „Nechci otebe znovu přijít.“ George položil ruku na moji.


    „Nepřijdeš omě. Slibuju.“ Podívala jsem se na dům, který se teď nad námi tyčil vranním světle. „Můžeš mě nepozorovaně dostat zpátky do Británie? Vím, že vždycky mluvíš otom, že musíš znát ty správné lidi.“


    „Jestli víš jistě, že právě to chceš?“


    „Ano.“


    George se na chvíli zamyslel apak přikývl. „Dobře, pomůžu ti vrátit se atěm hajzlům pořádně zatopit.“
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    Pak se vše seběhlo rychle. Dopoledne jsme opustili dům aodjeli do kontejnerového přístavu vLe Havre, tři hodiny cesty od Montfort-l’Amaury na severním pobřeží Francie. George požádal olaskavost svého známého, který mě mohl dostat na nákladní loď.


    Cestou jsme se zastavili vsupermarketu anakoupili jídlo avodu. Brzy odpoledne jsme brankou vjeli do klidné části přístavu azaparkovali jsme poblíž obrovské kontejnerové lodě.


    „Všechno je košer. Odvezou tě do Southamptonu,“ uklidňoval mě George, když viděl můj ustaraný obličej. „Kamarád Maurice se otebe postará. Známe se celou věčnost. Můžeš mu věřit.“


    „Dobře. Jak dlouho to bude trvat?“


    „Šest hodin nebo víc.“


    „Šest hodin!“


    Chtěla jsem protestovat, ale objevil se snědý muž vmodré kombinéze azaklepal na okénko auta. Chvíli si sGeorgem bezstarostně povídal apak jako by se všechno zrychlilo. Neviděla jsem, jestli mu George dal nějaké peníze, ale najednou jsem musela spěchat zauta anahoru po lávce.


    „Až dorazíš do Southamptonu, udělej, co ti řeknou. Zpřístavu se dostaneš pěšky aměla bys zamířit do centra.“


    „Ty nepojedeš se mnou?“


    „Já pojedu eurotunelem. Musím odvézt zpátky auto avrátit se na svůj pas. Až se dostanete do Southamptonu, řiď se jejich instrukcemi, abudeš vpohodě. Na hlavní ulici vSouthamptonu je Starbucks, tam se sejdeme, ano?“ Když mě objal, přepadla mě lítost, že mě opouští.


    George viděl, že po rampě sjíždí další auto. „Udělej, co říkají, avšechno bude vpořádku.“


    „Dobře.“


    George spěchal zpátky, aby přeparkoval, ajá zůstala ulávky sama. Nade mnou se tyčila rezavějící kontejnerová loď.


    Uvnitř byly obrovské prostory aMaurice mě provedl spletí vlhkých kovových chodeb, než jsme došli do malé kanceláře spřístupem na palubu. Ukázal mi, kde je špinavý záchod, ařekl mi, abych zůstala na místě anikde se nepotulovala. Měla jsem usebe termosku sUSB klíčem aúmrtními listy ajídlo, které George koupil vsupermarketu.


    Cesta byla zvláštní tím, že se nic moc nedělo. Nikoho jsem neviděla avětšinu času jsem strávila na malém čtverci paluby před kanceláří.


    Když se na obzoru objevil přístav Southampton, lehce mrholilo. Ajak se budovy zvětšovaly, přepadl mě pocit příšerného strachu. Maurice se objevil právě ve chvíli, kdy jsme kotvili. Aničemu nepomohlo, že vypadal vystresovaně.


    „Vezmu vás ke stejné rampě, po které jsme vyšli na loď. Před sebou uvidíte dlouhou budovu. Až se dostanete do přístavu, půjdete směrem kuličce přímo před vámi. Rozumíte? Přímo před vámi. Tam bude otevřená služební branka, která vás vyvede na veřejné parkoviště. Budete pokračovat směrem do centra města. Ano? Nezastavujte se.“


    „Dobře.“


    Vedl mě zpátky vlhkými chodbami, kde se rozléhal hluk ahoukání. Došli jsme kvelkým dveřím, které otevřel. Byli jsme blízko vody, takže lávka směřující dolů na betonové nábřeží nebyla dlouhá.


    Jakmile jsem prošla dveřmi, zavřely se za mnou. Vpřístavu vládl čilý ruch. Opustila jsem loď apřed sebou jsem měla několik cestiček, které vedly mezi dlouhou řadu nízkých budov. Šla jsem dál avpředu jsem viděla tři možné cesty. Do prdele, do prdele, do prdele, říkala jsem si vduchu. Vybrala jsem si tu, která vypadala jako dlouhá betonová ulička. Stěny byly po obou stranách tak vysoké, že se zdálo, že se cihly táhnou až do nebe. Asi vpolovině jsem objevila otevřené boční dveře. Cesta dopředu byla zablokovaná. Nejistě jsem dveřmi prošla ake svému zděšení jsem se ocitla uvnitř malého celního prostoru. Byl prázdný, až na ženu vuniformě.


    Nesla jsem nepromokavý batoh spasem, notebookem, termoskou sUSB klíčem aúmrtními listy, zbytkem hotovosti, rolexkami amanžetovými knoflíčky anějakým oblečením.


    „Personál?“ zeptala se žena anatáhla ruku.


    „Ehm, ne.“


    „Ne?“ Viděla jsem, že jsem upoutala její pozornost. „Jste cestující?“


    „Ano.“


    „Co děláte tak daleko od odbavovací haly?“ Podívala jsem se na dveře apřemýšlela, jestli mám utéct. „Chápu správně, že jste Britka?“ ujistila se zpěvavým hlasem. Teď už si mě prohlížela od hlavy kpatě azaregistrovala moje oblečení amodřiny.


    „Ano, Britka.“


    „Pak tedy potřebuju vidět váš pas, prosím.“ Natáhla ruku.


    Došla jsem kjejímu stolu azaváhala jsem. Co mám dělat? Co kdybych řekla, že jsem pas ztratila? Stejně bych musela uvést svoje jméno... Kdybych použila falešné jméno, získala bych tím nějaký čas? Sakra. Kde byla ta ulička sotevřenou brankou, okteré mluvil Maurice?


    „Madam, co to děláte, prosím? Potřebuji vidět váš pas.“ Bylo jasné, že pojala podezření.


    Vpanice jsem zašátrala vbatohu avytáhla pas. Zdálo se, že ji to trochu uklidnilo.


    Vzala ho, prolistovala apřitiskla stránku sfotografií ke snímači. Když pas zvedla, rozhostilo se dlouhé ticho. Na okamžik jsem si myslela, že jsem volná. Co když do mých záznamů nic neuvedli? Vteřiny se prodlužovaly. Pak si žena zamračeně přečetla informace na obrazovce. Zvedla ke mně pohled.


    „Odkud cestujete?“


    „Nastoupila jsem na loď... nastoupila jsem vLe Havre.“


    „Na jakou loď?“


    „Jméno jsem zapomněla.“


    „Je to jediná země, kterou jste na své cestě navštívila?“


    „Byla jsem taky vChorvatsku, ale kvůli Schengenu...“


    Vzala klíče, vytáhla zpočítače kartu, otevřela dveře své kabinky aobešla stůl, aby se ke mně připojila.


    „Mohla byste jít se mnou, prosím?“ Natáhla ruku aukázala na dveře napravo. Za jejími zády jsem viděla dveře ven zmalé místnosti, které pravděpodobně vedly na svobodu.


    „Nějaký problém?“


    „Jen musíme provést další ověření.“


    „Jde oto, že jsem pohřešovaná osoba?“


    „Jen musíme provést další ověření,“ zopakovala jasným, agresivním tónem. Následovala jsem ji ke dveřím. Poklepala kartou na senzor, který zabzučel, adveře se otevřely. Došly jsme do výslechové místnosti, kde mě požádala, abych se posadila. Pak odešla.


    Dveře se scvaknutím zavřely.


    Azamkly.
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    Uběhlo deset minut, pak dvacet. Místnost byla prázdná kromě stolu advou židlí přišroubovaných kpodlaze. Vstala jsem apřešla ke dveřím. Zaváhala jsem apak zkusila kliku. Zamčeno. Uplynula hodina apak jsem uslyšela, jak se zámky odemkly. Dovnitř vstoupil jiný celník se dvěma mladými policisty vuniformě, ženou středního věku ve špatně padnoucím kalhotovém kostýmku avysokým tmavovlasým mužem vdaleko lepším proužkovaném obleku.


    „Co se děje?“


    „Mohla byste se, prosím, posadit?“ řekla žena. „Můžu vám říkat Margaret?“


    „Vy jste kdo? Než přejdeme ke křestním jménům.“


    Na modré šňůrce na krku jí visela plastová identifikační karta. „Jmenuju se Terri Conwayová. Jsem vedoucí sociální pracovnice pro místní oblast.“ Zvedla kartu. Oba policisté měli na modrých uniformách, ještě flekatých od deště, fluorescenční, zdálky viditelné žluté pláště. Podívala jsem se na muže vproužkovaném obleku, který si mě spochmurným výrazem ve tváři prohlížel.


    „Nechte mě hádat, vy jste lékař?“ Všimla jsem si jeho staromódní kožené doktorské brašny.


    „Doktor James Ridpath, praktický lékař vordinaci Summer Hayes vSouthamptonu.“


    „Adva policisté,“ pokračovala jsem apřejela pohledem zjednoho na druhého. „Vím, oco tady jde.“


    „Ao co jde, Margaret?“ Terri mě sledovala přes okraj brýlí spředstíraným znepokojením.


    Věděla stejně dobře jako já, že pokud jsou přítomní dva policisté se sociálním pracovníkem alékařem, může být člověk dle zákona oduševním zdraví legálně umístěn na oddělení sústavní péčí. Střídavě jsem se dívala zjednoho přítomného na druhého. Kdybych se otom zmínila, mohli by to použít proti mně.


    „Možná byste mi to měla říct vy.“ Posadila jsem se, ale všichni ostatní zůstali stát. Zkřížila jsem ruce vklíně asnažila se ovládnout svůj strach avztek.


    Terri vytáhla složku zvelké kabelky Chanel zavěšené přes rameno.


    „Maggie, jste si vědoma toho, že si ovás spousta lidí dělala starosti?“ Otevřela složku. „Byla jste nahlášená jako pohřešovaná osoba.“


    „Kdo mě nahlásil jako nezvěstnou?“


    „Ajste nezvěstná?“ Terri natáhla krk.


    „To je trochu hloupá otázka.“


    „Proč je hloupá?“


    „Ostatní mě můžou pohřešovat nebo soudit, že jsem nezvěstná. Nemůžu říct – ano, pohřešuju se. Ale abych odpověděla na vaši otázku – ne, nebyla jsem nezvěstná, ztratila jsem telefon.“


    „Nedávno jste utrpěla ztrátu blízkého člověka, že?“ zeptala se Terri vyzývavě av jejím tónu jsem zaslechla určitou bezcitnost. Lékař naklonil chápavě, ale profesionálně hlavu apolicisté vyčkávali po obou stranách dveří se založenýma rukama. Scéna, které jsem byla svědkem už mnohokrát, ale samozřejmě jsem vždy stála na druhé straně.


    Když se pacient dostal do této fáze, nezáleželo na tom, co říká. Hráči byli na svých místech. Stane se to. Skončím na uzavřeném oddělení podle zákona oduševním zdraví zroku 1983. Zažila jsem to stokrát av devíti případech zdeseti jsem viděla, jak se tomu dotyčný bránil, křičel, máchal rukama av některých případech zvracel nebo kousal.


    „Nedávno jsem utrpěla ztrátu. Přišla jsem omanžela.“ Byla jsem rozhodnutá vypadat naprosto příčetně. Nebudu se hádat, nechám je na pokoji.


    „Váš manžel se zbezprostřední blízkosti zastřelil. Spáchal sebevraždu, že?“ pokračovala Terri.


    Vzadu vhlavě mi začal zvonit další poplašný zvonek. Rozezněl se společně svýstražnými signály, které už měly intenzitu klaksonů. Říct, že někdo „spáchal sebevraždu“, se zdálo vtéto politicky korektní době nepřípustné. Všichni zaměstnanci Národní zdravotní služby si toho jistě byli vědomi. Aneoslovovala mě jen Maggie? Znovu jsem si Terri prohlédla – její hezké boty, kabelku Chanel. Mohla to být napodobenina, ale sociální pracovnice by nenosila ani kvalitní padělek značkové kabelky. Idobrý padělek je drahý.


    „Můžu vidět ještě jednou váš průkaz, Terri?“


    „Už jste ho viděla.“ Byla příliš uhlazená. Nebyla to skutečná sociální pracovnice. Nemohla jsem svoje podezření vyslovit nahlas, protože by to nahrávalo jejich verzi otom, že jsem blázen.


    „Spáchal sebevraždu? Pokud mluvíme zpozice lékaře nebo zdravotnického nebo sociálního pracovníka, takové spojení bychom neměli používat.“ Podívala jsem se na policisty ati se otočili na Terri.


    Ignorovala je aupřela na mě sadistický pohled. „Pobývala jste vChorvatsku, říkám to správně, Margaret?“


    „Ano, správně.“


    „Na ostrově.“ Zvedla obočí. To vyklenuté obočí mě přesvědčilo, že pracuje pro někoho mnohem zlověstnějšího. Chtěla mě popíchnout. To obočí říkalo: Tak ostrov, jo? Fajn, někdo si to může dovolit.


    „Máme tam... Mám tam prázdninový dům. Odjela jsem vyřídit nějaké záležitosti po svém zesnulém manželovi.“


    Terri otevřela složku alistovala papíry. Doktor, kterého už nebavilo stát, se posadil na okraj stolu, založil si ruce anetečně sledoval, jak si se mnou Terri pohrává.


    „Když jste tam byla, volala jste policii apobřežní stráž atvrdila jste, že se někdo vloupal do domu... Ale kromě správce ostrova ajeho syna na ostrově nikdo jiný nebyl.“


    „Je to relevantní? Jsme na území Spojeného království.“


    „Snažím se zjistit váš duševní stav adůvod vašeho zmizení. Snažím se vám pomoct, Margaret,“ pozorně si mě prohlížela přes okraj brýlí. Opravdu mě zamrazilo, když jsem viděla, jak chladně její tmavé oči působí. Přesto jsem zachovala klid. Pokračovala: „Pobřežní stráž reagovala na vaše tísňové volání, jenže nemohli se svým člunem uostrova zakotvit. Akdyž se vám pokoušeli opakovaně dovolat, nereagovala jste. Ateď se objevíte jako černý pasažér na nákladní lodi zLe Havre.“ Odvrátila jsem pohled, vkoutku oka jsem cítila slzu.


    „Když se pobřežní stráži konečně podařilo na Trishně zakotvit, ostrov...“


    „Jmenuje se Tišina.“


    Ignorovala mě apokračovala: „Když pobřežní stráž zakotvila, zahájila pátrání. Přerušili trajektovou dopravu avynaložili značné prostředky na to, aby vás našli.“


    „Správce ostrova mě vzal na pevninu na své lodi.“


    „Ajak se jmenuje?“


    „Je to... Už si nevzpomínám.“


    Terri nesouhlasně zamlaskala azavrtěla hlavou.


    „Správcem ostrova je muž jménem Branko Valdiss.“ Zkomolila jeho příjmení. Chtěla jsem něco říct, ale pak jsem zaváhala. Proč říkala, že Branko je správce ostrova? „Branko potvrdil, že vás avašeho zesnulého manžela zná už šest let.“ Znovu nahlédla do své zprávy. „Mluvil spolicií atvrdil, že ho znepokojovalo vaše podivné chování během pobytu na ostrově. Uvádí, že jste ho obvinila, že se vloupal do vašeho domu? Anainstaloval odposlouchávací zařízení? Také uvádí, že jste na ostrově vyjela ke kostelu atam jste poničila cenný obraz.“


    „To není pravda!“ Doktor apolicisté udveří se pohnuli azaujali ostražitější postoj.


    Terri pokračovala. „Pan Branko pomáhal místní policii apobřežní stráži vreakci na hlášení opohřešované osobě. Vaše rodina vLondýně taktéž kontaktovala úřady, když jste ovíkendu nepřiletěla domů do Londýna.“


    „Měla jsem se vrátit až zítra, ve středu.“


    Terri se na mě podívala. „Neexistuje jediný záznam otom, že jste dorazila na chorvatskou pevninu. Žádný záznam otom, že jste vstoupila do schengenského prostoru nebo kde jste se od té doby zdržovala. Ateď se objevíte vSouthamptonu sřeznými ranami amodřinami na obličeji arukách. Nevidíte, že je opodstatněný důvod kobavám?“


    OHugově domě ve Francii se nezmínila. Anezmínila se ani oGeorgeovi. Nevěděla jsem, kolik je hodin. Jak dlouho bude čekat ve Starbucks na hlavní ulici, než zjistí, co se děje?


    Terri zkřivila tvář do úsměvu, přistoupila blíž aztišila hlas. „Maggie, přišla jste za strašlivých okolností omanžela. Avaše profese zaměřená na úrazovou medicínu je mimořádně náročná. Jsme si vědomi faktu, že jste na prodloužené dovolené, ale nemůžu riskovat, že vás pošlu zpátky na traumatologické oddělení, abyste rozhodovala oživotě asmrti zranitelných pacientů.“


    Zavřela jsem oči. Ať řeknu cokoli, ať budu jakkoli protestovat, budu vypadat jako blázen.


    „Až se vrátím, mám absolvovat lékařskou prohlídku. Jsem zpátky, takže na ni půjdu. Jde oimigrační záležitost? Protože mám platný pas, který jsem na hranicích na požádání ukázala. Není nutné, abyste mě tady zadržovali.“


    „Kdo řekl, že jste zadržená?“ podivila se naoko Terri.


    „Ty dveře byly zamčené.“


    „Ty dveře nebyly zamčené.“ Rozhlédla se po doktorovi apolicistech. Sundala si brýle adala je spolu se složkou do tašky. „Můžu se podívat, co máte vbatohu?“


    „Proč?“


    „Potřebuji vědět, jestli usebe nemáte něco ostrého.“


    „Nemám usebe nic ostrého...“


    Najednou vyrazila ke mně achystala se mi zvednout batoh zklína. Její pohyb mě překvapil ainstinktivně jsem batoh odtáhla. Předklonila se asnažila se ho strhnout zpátky, akdyž jsem zvedla ruku, abych ji odstrčila, rozpoutalo se peklo. Vrhli se na mě oba policisté achytili mě za paže. Už mnohokrát jsem viděla, jak policie dokáže klidného člověka vyprovokovat ajeho reakci následně využít jako důvod květšímu násilí. Pokusila jsem se ruce vyprostit, ale zvedli mě ze židle apovalili na podlahu, až mi vyrazili dech. Pak mě přetočili na břicho. Terri mi vzala batoh azačala se vněm přehrabovat.


    Křičela jsem, aby ze mě policisté slezli. Aopět jsem měla dojem, jako bych se dívala shora.


    Přestaň, nebojuj, ozval se hlas vmojí hlavě. Děláš to ještě horší. Drsně mi zkroutili ruce ajeden zpolicistů mi tiskl koleno do dolní části zad. Jak mě tlačil do podlahy, zraněné koleno mě pálilo. Hubený doktor, který ve svém proužkovaném obleku připomínal pavouka, byl jediný, kdo zůstal klidný.


    Slyšela jsem, jak říká, že jsem zadržena na základě zákona oduševním zdraví zroku 1983. Pak jsem ucítila ostré bodnutí jehly, když mi dal injekci. Nevím, odkud se vzala, ale zabrala okamžitě.


    Dostali mě.
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    Bylo děsivé, jak rychle jsem přišla osvobodu. Vzali mi batoh, takže teď měli itermosku sUSB, certifikáty amůj notebook.


    Podle zákona oduševním zdraví je možné zadržet člověka proti jeho vůli pouze na čtyřiadvacet hodin. Ana těchto prvních čtyřiadvacet hodin je pacient umístěn na oddělení smaximální ostrahou, kde posoudí jeho stav.


    Probudila jsem se ve špinavé vypolstrované cele vnemocniční košili srozepnutými zády zvané andělíček. Byla mi strašná zima anevěděla jsem, kolik je hodin, ani jak dlouho tam jsem. Snažila jsem se zůstat klidná. Věděla jsem, že je to snadné. Po prvním dni lékař bude muset dokázat, že mám zůstat na oddělení dalších osmadvacet dní.


    Stlumeným zaklepáním na dveře vešli dva zdravotníci, přímo jako zhlavního castingu na horor stematikou psychiatrické léčebny. Muž byl malý avelmi bledý, po holení mu zůstala ošklivá vyrážka od žiletky ašilhal na levé oko. Jeho protějškem byla statná, svalnatá žena ostříhaná na ježka. Oba se tvářili způsobem – nezahrávej si snámi. Řekli mi, že mě odvedou k„doktorovi“, ale když jsem se zeptala, kde jsem akolik je hodin, obě otázky ignorovali.


    Ať už jsem se dostala kamkoli, za dveřmi to vypadalo jako vpekle. Šlo ojeden ze starších ústavů sholými betonovými zdmi azápachem výkalů azvratků. Chodbou se nesl řev, výkřiky anárazy do kovových dveří. Když mě zdravotníci vyvedli se svázanýma rukama dveřmi, dva zřízenci doprovázeli úzkou chodbou další pacientku. Byla vychrtlá, měla oholenou hlavu amaniakální výraz vočích.


    Věděla jsem, že nedodržují správný postup. Takhle se pacienti na oddělení svysokou ostrahou nepřemisťují. Měli počkat apo chodbě odvést jen jednoho pacienta. Když jsem se přiblížila ke druhé ženě, otočila jsem se, abych něco řekla muži za mnou. Ten mě ale postrčil dopředu ado cesty pacientce, která se na mě vrhla, plivala akopala do mě. Obě jsme spadly na zem, jenže já jsem měla na rozdíl od ní spoutané ruce. Náš kontakt byl krátký, ale prudký. Roztrhla mi ránu nad okem az nosu mi tekla krev.


    Druhou pacientku nakonec zdravotníci odtáhli amě dostrkali ke dveřím na konci chodby.


    Byla jsem rozčílená azačala jsem na ně křičet, av tu chvíli mě zatlačili do světlé, vzdušné ordinace, kde mě měl vyšetřit lékař.


    Přišla sestra, aby mi ošetřila rány. Doktor vypadal jako příjemný starší muž. Stěžovala jsem si mu, že to na mě bylo narafičené aže mě úmyslně nechali snebezpečným pacientem, když jsem měla spoutané ruce. Až příliš pozdě jsem si uvědomila, že mluvím přesně tak, aby mě hospitalizovali. Což se přesně stalo. Lékař doporučil osmadvacetidenní lhůtu na posouzení mého stavu.


    Když mě dali trochu do pořádku, převedli mě na jiné oddělení vhezčí části nemocnice, kde si mě udveří převzala sestra smilým výrazem ve tváři. Mateřským, ale pevným tónem mi oznámila, že jsem na oddělení se střední ostrahou, aukázala mi malý pokoj spostelí.


    Když mi dávala ručníky, lůžkoviny, oblečení aléky, měla jsem pocit, že se celý svět naklání. Vysvětlila mi, kdy se jí av kolik hodin se mám ráno osprchovat.


    „Co je to?“ zeptala jsem se, když mi podávala malý kelímek se šesti tabletami na dně.


    „Stabilizátory nálady aněco na spaní.“


    „Nejsem blázen.“


    „Tohle slovo tady nepoužíváme.“


    „Jsem lékařka.“


    „Pak víte, že většina lidí využívá tento čas ktomu, aby zjistila, co je špatně. Vaše návštěva zde neurčuje zbytek vašeho života. Jde jen oto, abyste si vhlavě určité věci přenastavila.“ Pozorně se na mě zadívala. Věděla jsem, že to není pravda. Vzpomněla jsem si na Willovu rodinu. Určitě už zjistili, že jsem se objevila aže mě umístili na uzavřené oddělení. Akdo další mi ještě zůstal? Diane... George. Co se stalo sGeorgem? Je vbezpečí?


    „Akdyž si ty prášky nevezmu?“ Dívala jsem se na kelímek.


    „Pak budeme muset zkusit jiné metody, Maggie.“ Její výraz zpřísněl. Vzala jsem si prášky, ikdyž jsem věděla, že mě oslabí aže by to mohl být začátek dlouhé cesty do temnoty.


    Zdálo se, že se sestra uklidnila. Zeptala se, jestli mi může odebrat vzorek krve. Posadila jsem se do nohou postele abojovala se slzami.


    Sledovala jsem, jak se dvě lahvičky plní červenou tekutinou. Sestra pracovala obratně, vyměnila plnou lahvičku za prázdnou, akdyž byla hotová, vytáhla jehlu.


    „Mám přítelkyni. Je taky doktorka aměla hroznou dopravní nehodu. Mohla byste zjistit, jestli je vpořádku?“


    „Tady, zmáčkněte si to.“ Přiložila mi čtvereček buničité vaty na vpich na ruce. Přidržela jsem si ho.


    „Mohla byste to, prosím, zjistit? Netrpím falešnými představami. Jmenuje se Diane Kochanowski apracovala se mnou na úrazovém oddělení vnemocnici Guy’s. Poslední, co oní vím, je, že ležela na jednotce intenzivní péče.“


    „Dokud jste tady, nesmíte nikoho kontaktovat.“


    „Nechci ji kontaktovat. Jen chci vědět, jestli je vpořádku. To je všechno. Prosím? Nemám žádnou rodinu, nemám se na koho obrátit. Diane je moje nejlepší přítelkyně akolegyně. Prosím?“


    Zavrtěla hlavou, odešla smými vzorky krve azamkla dveře.


    Zírala jsem do stropu apřemýšlela, jak se to mohlo stát. Hospitalizace na uzavřeném oddělení byla surová ateatrální. Věděla jsem, kdo za tím stojí. Určitě Daisy. Důvěryhodnost člověka lze tak snadno zničit nálepkou blázen. Stigma týkající se duševního zdraví je stále silné. Vžádném případě jsem se ale tady nikomu nemohla oničem ani zmínit. Setkala jsem se smnoha pacienty, kteří byli při smyslech, mluvili upřímně avěřili, že je sleduje vláda nebo je drží jako rukojmí. Pouhá zmínka oDaisy De Costa představovala jednosměrnou jízdenku na delší pobyt. Upadla jsem do přerušovaného, léky navozeného spánku.


    Druhý den mě vzbudila jiná sestra, velmi mladá žena, ařekla mi, že musím jít klékaři ještě před snídaní. Byl to ten samý muž, kterého jsem viděla den předtím, atentokrát mě odvedl do své ordinace.


    „Prosím, posaďte se.“


    Sestra zůstala stát.


    „Udělali jsme rozbor vaší krve. LEU, ERY, sedimentace atak dále.“ Odmlčel se. Nevěděla jsem, jestli ty zkratky použil proto, že věděl, že jsem lékařka, nebo jestli to říká všem pacientům.


    „Prosím, jen mi to řekněte.“ Myslela jsem si, že mi zjistili rakovinu nebo nějaký jiný zdravotní problém.


    „Jste těhotná, Maggie.“


    Dlouho jsem na něj jen zírala anakonec jsem ho požádala, aby mi to zopakoval.


    „Jste na začátku, přibližně vosmém týdnu. Chceme vás poslat na vyšetření. Normálně bychom počkali do dvanáctého týdne, ale vzhledem ktomu, že... vypadáte, že jste utrpěla četná zranění ajste poměrně starší žena... chceme mít jistotu, že je všechno vpořádku.“


    „Gratuluju,“ sestřička se na mě hloupě zakřenila.


    Chytila jsem se za břicho vnaprostém šoku. Těhotná. Bylo mi sedmačtyřicet. Vosmém týdnu. Čekala jsem Willovo dítě.
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    Byla jsem hospitalizovaná vnemocnici Northgate přibližně pětadvacet kilometrů od Southamptonu, takže lékař mohl provést ultrazvukové vyšetření, aniž bych musela někam odjet. Po schodišti jsem sdoprovodem sešla dvě patra. Sonograf obsluhovala štíhlá žena vbílém sdlouhými šedivými vlasy stočenými do drdolu.


    „Fajn, vyskočíte si na stůl?“ Odmotala zrole kus papíru, na který jsem si měla lehnout. Vyhoupla jsem se na vyšetřovací stůl avyhrnula si svetr. Bylo zvláštní být na druhé straně, svůní dezinfekce apocitem drsných listů papíru pod zády. Lékařka přitáhla vozík sdráty visícími zmonitoru. Když zmáčkla lahvičku agel mi vytékal na břicho, ještě jsem nepřekonala šok.


    „Možná vás to trochu zastudí.“ Mluvila tichým auklidňujícím hlasem.


    Myslela jsem na Willa. Na to, jak moc si přál dítě ajak by, kdyby žil, seděl vedle mě. Myslela jsem na všechny, které jsem si přála mít usebe – matku, Diane aGeorge. Dokonce iMarelle... Vždycky jsem pro ni byla velkým zklamáním. Předstírala jsem, že mi na tom nezáleží. Ale nosím pod srdcem její vnouče, ato by náš vztah změnilo. Žena začala skenerem pomalu uhlazovat gel na mém břiše. Viděla, že mám vočích slzy.


    „Těhotenství vás dokáže převálcovat,“ poznamenala tiše. „Děje se to každý den, ale nikdy to nepřestane být úžasné.“


    Zreproduktorů se ozval hlasitý, dunivý zvuk, jako když vtunelu poskakuje míč.


    „To je tlukot srdce.“ Súsměvem dál přejížděla skenerem po břiše. Tlukot se zdál tak rychlý, silný avitální. Nedokázala jsem najít slova.


    „Zatím je velmi brzy, jen se ujistím, že je všechno vpořádku.“ Vtichu studovala obrazovku. Uběhlo několik minut. Vybavila jsem si, co jsem prožila, ačkoli jsem už byla těhotná. Stres, nehody, Erikova loď, která explodovala.


    „Všechno vypadá... naprosto normálně.“ Natočila monitor ke mně. Na černé ploše se objevilo něco, co vypadalo jako střípek světla ozařující profil malinké ledvinky. Viděla jsem plod, akdyž mi lékařka přejela skenerem po kůži, malý tvar se na obrazovce posunul.


    „To mám tady?“ zeptala jsem se hloupě. Ukázala jsem na obrazovku apak na svoje břicho.


    Usmála se apřikývla. „Ještě nevidím, jestli je vaše dítě on, nebo ona, obvykle to zjistíme kolem dvanáctého týdne. Podle ultrazvuku to vypadá, že jste přibližně vosmém týdnu těhotenství. Termín porodu máte 11. července.“


    Začala jsem brečet aslzy mi tekly po tvářích. Spředstavou, že mám dítě, jsem bojovala celé roky. Ulevilo se mi, když jsem si myslela, že už nemůžu být těhotná. Vzpomněla jsem si na hrůzu, kterou jsem kdysi cítila při pomyšlení, že otěhotním. Ale teď to bylo jiné. Připadala jsem si jako osamělá loď vyvržená na moře atahle zpráva pro mě představovala majáček naděje, kterého jsem se mohla držet. Věděla jsem, že tohle dítě se mi narodí.


    „Je toho na vás moc?“


    Přikývla jsem. „Jsem na uzavřeném oddělení adostala jsem pět set miligramů klozapinu, risperidon anějaké prášky na spaní. Myslím, že pět set miligramů triazolamu. Vlastně jsem si docela jistá, že šlo obenzodiazepin. Převálcovalo mě to jako náklaďák. Tak či tak, na tom teď nezáleží. Jen mě znepokojuje, že bych měla všechny ty léky brát, když víme, že jsem těhotná.“


    Lékařka mi jemně otřela břicho papírovými ručníky azkoumavě si mě prohlížela. Šlo ozáblesk poznání, že jsem se možná nezbláznila? Zoufale jsem se jí chtěla svěřit stím, co se skutečně stalo, ale věděla jsem, že bych tím jen zpečetila svůj osud. Nespouštěla jsem zní pohled apřála si, aby promluvila. Ale dál mě jen studovala. Snažila jsem se, aby můj hlas zněl vyrovnaně. „Myslím, že bych tady neměla být. Ajsem těhotná. Můj manžel zemřel atohle je jeho dítě. Na těhotenství jsem už hodně stará avy do mě pumpujete léky.“


    Smutně se na mě usmála. Zdálo se, že se chystá něco říct, ale zarazila se. „Vzhledem kvašemu stavu můžu doporučit, aby váš ošetřující lékař přehodnotil medikaci. Chtěla byste vytisknout fotku?“


    Hlavou mi bleskla představa, jak zvedám těžký malý monitor zvozíku anechám jí ho přistát na temeni hlavy.


    „Ano. Děkuju.“


    Ozvalo se cvaknutí avrnění. Lékařka mi podala snímek ultrazvuku.


    ***


    Následujících čtyřiadvacet hodin jsem se potácela mezi nadšením anaprostým zoufalstvím. Před necelými dvěma měsíci jsem byla šťastně vdaná aměla jsem práci, kterou jsem milovala. Jak se ze mě mohla stát čerstvě těhotná vdova na psychiatrickém oddělení? Když mě druhý den viděl lékař, snížil mi dávky léků. Apak jsem se dozvěděla první dobrou zprávu. Sestra, která mě na oddělení přijímala, měla opět službu. Vešla do pokoje, aby mi dala aktualizované léky, azavřela za sebou dveře.


    „Zavolala jsem si. Měla jste pravdu. Vnemocnici Guy’sand St Thomas’ skutečně leží doktorka Diane Kochanowski. Moc jsem toho nezjistila, ale je stabilizovaná adoufají, že ji vpříštích dnech převezou zintenzivní péče.“


    Zaplavila mě vlna štěstí. „Uzdraví se? Jaká je její prognóza?“


    „Víc nevím. Porušila jsem pravidla už jen tím, že jsem zavolala. Ale vy jste přece lékařka, ne?“


    „Ano. Na traumatologii.“


    „Sem vás přijali, protože jste vykazovala známky paranoie aměla jste halucinace. Stále vás trápí?“


    „Ne.“ Věnovala jsem jí vyrovnaný pohled. Zdálo se, že chce něco říct, stejně jako lékařka, která mi dělala sonogram.


    „Měla byste se před obědem vyspat,“ poznamenala sestra nakonec azmizela. Ležela jsem azírala do zdi. Nemyslí si, že jsem blázen, běželo mi hlavou. Musím to prostě nějak dotáhnout do konce. Při obědě vjídelně, když jsem stála ve frontě, abych odložila tác, ke mně přišla sestra.


    „Chtěl by vás vidět doktor.“ Následovala jsem ji chodbou, prošly jsme dvěma zamčenými dveřmi adostaly se do části oddělení, kterou jsem nepoznávala. Odvedla mě do konferenční místnosti apožádala mě, abych počkala. Když jsem se posadila, uvědomila jsem si, že je to zvláštní. Ocitla jsem se vklasické zasedačce sbílou tabulí sfixami. Na stole vedle reproduktoru pro konferenční hovory ležel notebook. Dráty, pohyblivé komponenty. Nemají ktomu všemu pacienti zakázaný přístup? Ajá tady teď sedím. Bez dozoru.


    Dveře se otevřely ado místnosti vešla Daisy De Costa se třemi muži voblecích. Náhle se mi vplicích nedostávalo vzduchu.


    „Zdravím, Maggie. Ve vašem stavu není třeba vstávat.“
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    Se třemi muži voblecích jsme se navzájem nepředstavili. Dvěma znich bylo podle všeho hodně přes čtyřicet, třetí, svybouleným sakem vramenou, nevypadal na víc než dvacet. Zkontroloval místnost avyšel ven, aby počkal na chodbě. Zavřel za sebou.


    „Doslechla jsem se, že jsou na místě gratulace.“ Daisy se posadila naproti mně. Dva zbývající kravaťáci počkali, až zaujme místo, apak si zkaždé strany přitáhli židli.


    Seděla jsem tam neschopná pohybu. Neschopná slova. Šokovalo mě, že Daisy vidím. Jedna moje část stále nemohla uvěřit, že je to ona. Byla elegantně oblečená ve slušivém saku barvy námořnické modři as velkým designovým náhrdelníkem ze zlatých kotoučů připomínající jakési kroužkové brnění. Jeden zmužů držel aktovku, kterou postavil na stůl. Otevřel ji, vytáhl několik hnědých manilových složek apoložil je na leštěný povrch konferenčního stolku.


    Daisy se na mě zkoumavě zadívala.


    „Dostala nějaké léky?“ obrátila se na oba muže tišším tónem.


    „Ne, jsem při smyslech aslyším vás.“


    Daisy mi věnovala odzbrojující úsměv, který ve mně vyvolal chuť vlepit jí pořádnou facku.


    „Přišla jsem za vámi sjistou nabídkou.“


    „Akdo jsou tihle dva?“ Ukázala jsem na muže voblecích.


    „Na tom nezáleží.“ Zvedla první složku aotevřela ji. „To dítě je Willovo, nebo Erikovo?“


    Vybavila jsem si, jak jsem se milovala sErikem. Odposlouchávací zařízení leželo na polici za námi.


    „Nemáte právo se mě na to ptát.“


    „Adokud jste na základě zákona oduševním zdraví hospitalizovaná, pak vy nemáte právo si svoje dítě nechat!“ odpálkovala mě.


    Cítila jsem, jak se mi třesou ruce. Položila jsem si je do klína, aby nebyly vidět. „Je to Willovo dítě.“


    Daisy přikývla azvedla obočí. „Tím se to komplikuje, ale zároveň nám to dává příležitost...“ Předklonila se. „Okopírovala jste nebo přehrála něco předtím, než vám na southamptonské celnici zabavili váš notebook aUSB klíč?“


    Neodpověděla jsem. Všimla jsem si, že ji nedoprovází její ozbrojená policejní ochranka. Čeká venku? Nebo usebe mají zbraň ti muži voblecích?


    „Maggie, nejste vpozici, abyste mohla hrát nějaké hry. Dva úmrtní listy, pitevní zprávy aUSB klíč. To všechno jsme našli ve vašem batohu spolu snotebookem. Okopírovala nebo nahrála jste něco ztoho jinam?“


    Odolala jsem nutkání vstát azatlačit jí palce do měkkého bělma očí.


    „Zabila jste Willa?“


    „Vzal si život sám, to přeci víte, Maggie.“


    „Nevzal avy to víte. Zařídila jste, aby ho zabili?“ Oba kravaťáci nehnuli brvou. Patřili kpolici? Nebo ktajné službě?


    „Ne, Maggie, nic takového jsem neudělala.“


    „Nevěřím vám.“


    „Můžete si věřit, čemu chcete.“


    „Aco Eric? Amoje přítelkyně Diane? Asamozřejmě Jeffery Patrick?“


    Daisy zaváhala apak mi věnovala předstíraný úsměv. „Nemáme moc času, Maggie. Nepřišla jsem, abych se zúčastnila nějakého kvízu. Přišla jsem za vámi snabídkou.“


    „Ten den, kdy explodovala Erikova loď, jsem zvedla Brankův telefon. Na druhém konci jste byla vy.“


    „Nevím, očem to mluvíte. Možná potřebujete zvýšit dávky léků. To se dá zařídit.“


    „Jdi do prdele.“ Měla jsem dobrý pocit, když jsem se jí při těch slovech dívala do očí. Nereagovala.


    „Maggie, musíte pochopit, že to všechno je politika. Vůbec nechápete, jak to na světě funguje. Co je třeba udělat, aby tato země byla vbezpečí. Přišla jsem na Willův pohřeb aupřímně jsem mu vzdala hold. Spolu svámi jsem truchlila. Stejně jako truchlím nad Erikovou smrtí.“ Sledovala jsem její výlev se vzrůstajícím strachem. Vjejích očích jsem zahlédla náznak šílenství náboženského fanatika. Položila si ruku na hrudník. „Erikovy ostatky byly včera večer vráceny jeho rodině. Napadlo mě, že to budete chtít vědět.“


    „Branko Erika zastřelil. Na váš příkaz.“


    Daisy zavrtěla hlavou ausmála se. „To je omyl. Policejní vyšetřování zjistilo, že Erikova loď měla vadnou plynovou nádrž. Vyzvedli ji zmořského dna spolu sErikovými ostatky. Příští týden se za něj bude konat zádušní mše. Když se teď správně rozhodnete, Maggie, můžete odsud odejít aprojevit mu úctu. Ataky si budete moct nechat svoje děťátko...“


    Než jsem si uvědomila, co se stalo, vymrštila jsem se ze židle avrhla se na ni. Kravaťák po Daisyině pravici bleskově zareagoval achytil mě za ruku.


    „Ach, Maggie, obdivuju vaši kuráž.“ To slovo znělo zjejí snobské pusy zvláštně. Typický politik, který neumí správně používat slova. Navzdory klidu vjejím hlase jsem zblízka viděla, jak je rozrušená. Na čele jí pulzovala žíla.


    Muž vobleku mě odtáhl zpátky kžidli. Posadila jsem se, on zůstal stát vedle mě. Vyprostila jsem se zjeho sevření, ale neodešel.


    „Co mi nabízíte?“


    Daisy se podívala na kravaťáka, který seděl vedle ní. Vstal, zvedl jednu ze složek aobešel stůl. Srozmachem ji otevřel apoložil přede mě úřední dokument skrálovskou pečetí vhorní části stránky.


    „Máme váš notebook. Vidíme, že jste otevřela soubory na USB, ale nestáhla jste si je do počítače.“


    „Správně.“


    „Kde jste byla mezi tím, kdy jste opustila Tišinu, apříjezdem do Spojeného království?“ zeptala se Daisy. Musela jsem rychle přemýšlet. Kdybych se zmínila oHugově domě, možná by se jim podařilo vypátrat nějaký kamerový záznam, na kterém jsem sGeorgem. Najednou mě přepadl strach, že po něm půjdou.


    „Jela jsem autobusem přes hranice zChorvatska do Slovinska apak nočním autobusem přes celou Evropu do Francie.“


    „Jak jste se dostala do Southamptonu? Necestovala jste komerční osobní lodí,“ promluvil muž, který stál nade mnou se smlouvou.


    „Bylo by hezké vědět, ským mluvím,“ zvedla jsem kněmu pohled. Byl docela atraktivní, ale tak nějak umaštěný.


    Uhladil si kravatu anasadil žertovný úsměšek.


    „Říkejte mi strýček Bob.“ Pak mu úsměv zmizel ztváře. Akdyž se vytratil, zahlédla jsem vjeho očích mrazivý záblesk. „Takže, jak jste se dostala přes kanál?“


    „Jako černý pasažér.“


    „To vám nevěřím.“


    „Vbaru jsem potkala námořníka, jednoho zchlapů zlodi. Vyspala jsem se sním výměnou za to, že mě odveze.“


    „Jak se ten námořník jmenoval?“


    Překvapilo mě, že moje vysvětlení považuje za věrohodné.


    „Nevím.“


    Daisy vstala, uhladila si sukni apřistoupila ke mně. Kravaťák se postavil mezi nás.


    „Maggie, vpapírech, které máte před sebou, stojí, že nikdy nebudete mluvit oničem, co jste viděla na USB klíči aco jste si přečetla vúmrtních listech, které jste našla na svém pozemku vChorvatsku.“


    „Takže to všechno byla jenom zástěrka pro vaše špinavé obchody? Aco Willova smrt?“


    „Tragická sebevražda.“


    „AEric?“


    „Tragická nehoda. Vdohodě je všechno podrobně popsané.“


    Zírala jsem na papíry před sebou azběžně pročítala text. Úplně nahoře stálo: Zákon oúředním tajemství.


    „Ktomu je zákon oúředním tajemství určený? Aby kryl špinavé, zkorumpované zmetky, jako jste vy?“ Když jsem jí nadávala, znovu mě zaplavil dětinsky příjemný pocit.


    „Pokud dohodu podepíšete anásledně zákon oúředním tajemství porušíte, stát svámi podle toho bude nakládat,“ řekl muž, který stále stál nade mnou. „Pošlou vás na pořádně dlouho do vězení. Ošklivého vězení.“


    „Maggie, podepište adostanete zpátky svůj život. Můžete odsud odejít jako psychicky zdravý člověk. Zachováte si práci. Asvoje dítě. Stát se umí kdětem chovat dost nešetrně, jestli jste otom ještě neslyšela. Abudete se moct procházet po ulicích, aniž byste se musela ohlížet přes rameno.“


    „Tohle si myslel Will, když jste ho dostala? Že bude moct chodit po ulicích, aniž by se ohlížel přes rameno?“


    „Mohl.“


    „Proč jste ho nechala šest let žít?“


    „Udělal chybu, když si myslel, že budu míchat politiku spřátelstvím, Maggie. Chtěl víc peněz.“


    „Víc peněz?“


    „Ano. Poprvé se dal koupit velmi snadno.“


    Často jsem slyšela, jak lidi používají frázi bylo to jako kopanec do břicha. Myslela jsem si, že přehánějí. Jenže Daisyino odhalení mě fyzicky bolelo ajá měla problém idýchat.


    „Je mi líto. Myslela jsem si, že si spomocí všech dílků dáte celou skládačku dohromady.“


    „Ne.“ Snažila jsem se popadnout dech. „Podplatila jste ho, aby pozměnil úmrtní list Jefferyho Patricka?“


    „Podplatit není vhodné slovo. Jednalo se spíš ovzájemnou investici. Jeffery Patrick přestal být mým problémem aWill měl dost peněz na to, aby opustil medicínu ašel za svým snem. Abylo by to fajn askvělé, jenže Willova druhá kariéra nebyla tak lukrativní, jak předpokládal. Dostal se do finančních těžkostí. Nebo šlo ochamtivost. Pořád se snažím přijít na to, co ztoho to bylo...“


    SWillem jsme vždycky měli oddělené bankovní účty. Jak to, že jsem nic nevěděla? Nebo mě to prostě jen nezajímalo? Daisy naklonila hlavu achvíli pozorovala, jak jsem rozrušená. Pak pokračovala.


    „Ať už to bylo cokoli, Will si zřejmě myslel, že by se naše původní dohoda mohla znovu otevřít. Znovu projednat. Akdyž jsem odmítla, uklouzlo mu, že si nechal důkazy. Že si nechal originál úmrtního listu Jefferyho Patricka. Tehdy jsem to nevěděla, ale teď to víme díky vám, že vžaludku Jefferyho Patricka našel USB.“


    „Kolik po vás Will chtěl?“ Měla jsem hrozný pocit, že to nebylo moc. Že se Will nechal lehce koupit.


    Daisy se podívala na oba muže voblecích.


    „To vám nemůžu říct, ale opravdu jsme ho chtěli nechat na pokoji. Věděl, že musí mlčet. Byl to skutečně dobrý přítel, Maggie, ale když se pokusil znovu otevřít naši dohodu, no, on nevydíral jenom mě... vydíral stát.“


    „Aco moje přítelkyně Diane? Měla jste něco společného sjejí nehodou?“


    „Od Willovy smrti jsme nechali monitorovat váš mobil. Udělala jste chybu, že jste Diane poslala fotku Willova dopisu, apak jste ji tak naslepo nechala jít do katedrály vSouthwarku.“


    „Co se sDiane stane?“


    „To záleží na vás, Maggie.“


    Zavřela jsem oči. Položila jsem si ruku na břicho amyslela na malý život, který ve mně roste. Cítila jsem silný záchvěv emocí vůči svému nenarozenému dítěti. Drtivý mateřský instinkt. Spousta lidí byla mrtvá nebo těžce zraněná – ztratila jsem tak moc – anic je nevrátí. Kdybych nepodepsala, mohla bych přijít osvé dítě, což by mohlo znamenat jen další ztrátu azlomené srdce. Otevřela jsem oči. Všichni mě upřeně sledovali.


    „Když podepíšu, všechno tím skončí?“


    „Ano,“ přitakala Daisy.


    „Aněkdy později za mnou nepřijdete sžádostí, abych zfalšovala úmrtní list?“


    „To vám nemůžu slíbit, Maggie, ale budu se snažit.“ Posměšně se ušklíbla.


    „Aco když bude mluvit někdo jiný? Diane se uzdravuje.“


    „Zničili jsme všechny informace na USB iúmrtní listy. Jestli je Diane rozumná, na ten podivný dopis, který vám Will poslal, zapomene.“


    „Co když Will udělal další kopie? Nebo se někdo obrátí na tisk aodnesu to já?“


    Daisy ukázala na složku přede mnou.


    „Maggie, na tohle všechno se zákon oúředním tajemství bude vztahovat. Pokud se otom pokusí napsat nějaký novinář, utneme to. Proto tomu říkáme zákon oúředním tajemství. Váš podpis tady avše bude navždy pohřbeno.“


    „Proč jste nepřinutili Willa, aby podepsal zákon oúředním tajemství?“


    „Podepsal ho.“


    Nechala ta slova viset ve vzduchu. Představila jsem si Willa, jak ho konfrontují se stejnými papíry jako mě.


    „Takže jsme se dohodli?“ zeptal se kravaťák se složkou, sáhl do saka ajako obzvlášť uhlazený prodejce mobilních telefonů vylovil plnicí pero.


    Znovu jsem zavřela oči. Cítila jsem se vyčerpaná achtělo se mi zvracet jen při tom pomyšlení, že Daisy De Costa všechno projde, ale přála jsem si chránit svoje nenarozené dítě. Přestala jsem bojovat.


    „Ano, dohodli jsme se.“ Vzala jsem pero, anež bych si to mohla rozmyslet, papír jsem podepsala.
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    Poté, co jsem dokument podepsala, se věci daly rychle do pohybu. Daisy se svým týmem kravaťáků beze slova odešla amě odvedli do pokoje ařekli mi, abych si sbalila věci – propustili mě. Žádnou ze sester ve službě jsem nepoznala. Než jsem odešla, požádala jsem, jestli se můžu osprchovat. Azřízenec mi dal čisté oblečení.


    Když jsem vylezla ze sprchy, ještě mokrá jsem se dlouho prohlížela vzrcadle. Co jsem to udělala? Prohrála jsem, ale udělala jsem to proto, aby moje dítě bylo vbezpečí. Willovo dítě. Nedokázala jsem říct, jestli se mi zvětšilo břicho, ale těhotenské hormony mě už jistě zaplavily, protože modřiny se rychle hojily. Podívala jsem se zblízka na svůj obličej, vypadal téměř normálně. Skoro jako by se nikdy nic nestalo. Jedinou připomínkou zůstane jizva nad okem.


    Ten večer jsem odešla znemocnice, aniž bych viděla lékaře. Abez okolků jsem se nechala odvézt taxíkem do Londýna. Trvalo to něco málo přes dvě hodiny, akdyž jsem pozorovala, jak se kolem míhají domy aauta, jak se lidé věnují svým záležitostem, nemohla jsem uvěřit, že jsem volná. Zaprodala jsem duši ďáblu. Nikdy otom nebudu smět mluvit. Oničem. Osmrti Jefferyho Patricka nebo oWillovi. Ao tom, co zjistili oDaisy De Costa.


    Výlohy zdobily vánoční stromky asvětýlka, akdyž auto projíždělo tržištěm Borough Market, viděla jsem mezi stánky třpytivé vánoční ozdoby. Lidi se bavili po svém – pili svařené víno, postávali ve skupinkách spřáteli, jedli asmáli se. Měla jsem dojem, jako bych padákem slétla do světa, jehož součástí bych se měla cítit, ale všechno mi to připadalo falešné. Nebo jsem byla falešná já?


    Když taxík vjel do mé ulice na nábřeží Temže, kola na dlažbě tiše duněla. Přede mnou se otevřely dveře mého domu, ve kterých na mě čekala Marelle.


    Ve chvíli, kdy taxík zastavil upaty schodiště vedoucího ke vchodu, naše pohledy se do sebe přes sklo okénka zaklesly. Když jsem vystoupila zauta, od řeky vál chladný vítr. Marelle vypadala vyčerpaně.


    „Ahoj, Maggie. Vítej doma.“ Působila menší, jako by se včerných šatech, které ještě neodložila, téměř ztrácela. Natáhla ruku apohladila mě po rameni. „Máš nějaké věci, se kterými ti můžu pomoct?“ zeptala se apodívala se na potrhaný batoh, který jsem měla od chvíle, kdy jsem opustila Tišinu.


    „Ne.“


    „Přišla jsem jen proto, že bylo potřeba něco vyřešit. Do domu se někdo vloupal...“ Marelle se mi pátravě zadívala do očí, kde hledala vysvětlení.


    „Nech mě hádat, vzali nějaké fotky?“


    „To nevím. Všechno bylo vzhůru nohama,“ povzdechla si ajá viděla, že má oči začervenalé od pláče. „Prosím, Maggie, pojď dovnitř. Je zima.“


    Prošla jsem vstupními dveřmi, které se za mnou zavřely, ajá jsem se rozhlédla po svém domě. Cítila jsem milovanou vůni vanilkové svíčky smíchanou sleštidlem ze včelího vosku, které jsem používala na dřevěné zábradlí.


    „Jsi vpořádku?“ Marelle svěsila paže podél těla azdálo se, že si není jistá, co si počít. Bylo to poprvé, co jsem ji viděla rozpačitou.


    „Nevím. Ale budu. Co všechno víš?“


    Trochu se stáhla. „Vím, že... Vím, že ti nebylo dobře aže jsi měla otřesný zážitek, když jsi ve svém citlivém stavu viděla, jak explodovala Erikova loď.“


    „Mluvila jsi snovináři?“


    „Ne. Nevím, jak se to stalo. Možná někdo zpráce?“


    „Do práce jsem se měla vrátit až za několik týdnů.“


    „Vím, že máš přátele na vysokých místech. Volala mi Daisy De Costa aříkala, že se přičinila oto, aby ses dostala domů. Ataky mi řekla novinu, že budu mít vnouče.“ Nejistě natáhla ruku, aby se dotkla mého břicha. Navzdory všemu mi připadalo kruté jí to odepřít, takže jsem ji nechala.


    „Daisy ti řekla novinu, že jsem těhotná?“ Jak se opovažuje, dodala jsem vduchu.


    Marelle postřehla tón mého hlasu. „No, ano. Proto tě mohla dostat domů. Jsi těhotná ave zranitelném stavu.“


    Zírala jsem na ni anebyla si jistá, jestli skutečně věří Daisyinu vysvětlení. Odložila jsem batoh.


    „Mám sken zultrazvuku.“ Vytáhla jsem ho zkapsy apodala jí ho.


    „Ach.“ Zvedla ruku kústům. „Když jsem byla těhotná já, nic takového jsem nedostala.“


    Prošla jsem obývacím pokojem azastavila se ve dveřích do Willovy kanceláře. Zůstala stejná, jak jsem ji opustila. Čistá, úhledná, jako by se nikdy nic nestalo. Ač jsem nechtěla, představila jsem si, jak to asi vypadalo – Will leží zakloněný vkřesle se zavřenýma očima ana stěnách je spousta krve.


    „Podívejme,“ vyklouzlo Marelle, když studovala černobílý snímek. „Pojď, Maggie... uvařila jsem čaj.“ Naklonila se azavřela dveře kanceláře. Následovala jsem ji do kuchyně aposadila se.


    Marelle odtáhla židli av tu chvíli jsem si všimla dvou použitých šálků. Jeden měl na okraji šmouhu od šarlatové rtěnky. Marelle sledovala můj pohled. Felicity by si tak výraznou barvu nevzala, ani žádná zMarelliných přítelkyň.


    „Kdo tady byl?“


    „Daisy... De Costa.“


    „Co tady dělala?“


    „Pomáhala.“


    Pozorovala jsem Marelle, jak sedí ukuchyňského stolu. Vypadala naprosto zničeně, jako vlastní stín.


    „Věříš tomu, že Daisy pomáhala?“


    „Je členkou britské vlády, Maggie. Máme štěstí, že máme takový kontakt. Kolik rodin může považovat vysokého vládního ministra za svého přítele?“ Marelle sklonila hlavu azavřela oči. Přistoupila jsem kní aobjala ji kolem ramen. Poprvé mě nechala.


    „To je vpořádku. Všechno bude vpořádku.“


    „Ano. Ano.“ Napřímila se auklidnila. Znovu se podívala na fotku zultrazvuku.


    „Až budeme vědět, jestli budu mít chlapce nebo holčičku, budu potřebovat pomoct svýběrem jména.“


    Zvedla ke mně pohled autřela si oči. „To myslíš vážně?“


    „Ano.“


    Vzala jsem hrnek srozmazanou rtěnkou ašla kumyvadlu. Drhla jsem ho houbičkou asledovala, jak narůžovělé bublinky pěny ve dřezu odtékají. Oběma jsme nám nalila čerstvý čaj, akdyž jsem se vrátila ke stolu, uviděla jsem strukturovanou bílou obálku opřenou omísu sovocem.


    „Tohle ti přišlo dnes ráno.“ Byla to pozvánka na zádušní mši za Erika. Měla se konat příští týden vkatedrále vSouthwarku.


    „Už jsem dostala oznámení opohřbu. Suzavřenou rakví. Bude pohřbený na rodinném pozemku.“


    „Jak se mu vedlo, před tou nehodou?“ zeptala se.


    „Byl šťastný abyl to dobrý přítel. Strávili jsme spolu nějaký čas, což je nejdůležitější.“


    Nejdůležitější? zeptal se hlas vmojí hlavě. Budeš otom muset do konce života lhát, je to tak?


    „Jsem ráda, že jsi zpátky, Maggie. Nikdy se asi přesně nedozvím, čím vším sis prošla, ale jsem tu pro tebe.“
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    Uplynul týden. Snažila jsem se chovat normálně, ale nedařilo se mi to. Navštívila jsem Diane, jejíž stav se pomalu zlepšoval. Leon tam nebyl aona nemohla mluvit, ale držela jsem ji za ruku aříkala jí, jak moc ji mám ráda. Netušila jsem, nakolik si to uvědomuje, ale bylo neuvěřitelné vědět, že moje přítelkyně bude žít. Sestra, která měla službu, mi řekla, že stále nenašli toho, kdo ji porazil, takže jsem odpověděla, že doufám, že to policie nevzdá. Ulevilo se mi, že můj hlas zní přesvědčivě.


    Oněkolik dní později se konala zádušní mše za Erika. Postihla mě ranní nevolnost, která se podle všeho mohla protáhnout na většinu dne, atak mi poskytla výmluvu, proč tam nejít. Taky jsem nevěděla, co bych měla říct jeho rodině.


    Byl příjemný den, velmi svěží achladný, apozdě odpoledne jsem se cítila trochu lépe avyšla jsem si na procházku podél řeky. Borough Market ožil davem lidí. Mezi stánky visela barevná světla avzduch nasytila vůně pečeného masa asvařeného vína. Vánoce byly obvykle časem naděje, ale já jsem měla dojem, že zírám do nejisté prázdnoty.


    Cestou zpátky po nábřeží se na Temži tvořila jemná mlha, akdyž jsem dorazila domů, třásla jsem se zimou. Než jsem strčila klíč do zámku, otevřely se vedlejší dveře az nich vystrčila hlavu sousedka paní Rustová. To ona slyšela výstřel azalarmovala záchranné složky.


    „Zdravím, Maggie, drahoušku. Jsem ráda, že jsem vás zastihla.“ Byla to seschlá žena sjemným chmýřím na bradě. „Pošťák vám umě nechal balíček. Vydržte.“


    Zmizela apak se znovu objevila sbalíčkem ovelikosti krabice od bot.


    „Děkuju.“


    „Jak to zvládáte?“ Studovala moji tvář svýrazem, ve kterém se mísila zvědavost alítost. Určitě ve zprávách viděla reportáž omém zmizení.


    „Snažím se...“ Hlas se mi zadrhl.


    „Pracujete?“


    „Ještě ne.“


    „Zase přijdou dobré dny. Možná se to nezdá, ale přijdou.“ Věnovala mi laskavý úsměv. „Brrrr, je trochu chladno. Někdy se budete muset zastavit na sherry aplněné košíčky.“


    „To by bylo milé.“


    Balíček mi připadal dost těžký. Doma jsem zamířila do kuchyně astrhla zněj hnědý papír. Byla to poněkud ošuntělá krabice od bot Dr. Martens. Na víku jsem našla rukou psaný vzkaz od Erikova advokáta.


    
      Tento balíček odkázal Eric Williamovi. Coby dědičce po vašem manželovi nyní připadá vám.

    


    Krabice od bot byla plná balíčků sfotkami zvečírků aprázdnin, které Eric pořídil sWillem, když byli ještě teenageři. Jeho stará kravata ze školy St Dunstan’sbyla zabalená vigelitovém sáčku pod několika kazetami srůznou hudbou. Po straně byla vklíněná VHS kazeta snápisem ST DUNSTAN’SDRAMAT, SHOW, KONEC ROKU 1989.


    Věděla jsem, že DramAt je zkratka pro Dramatickou asociaci. Show na konci roku 1989 vSt Dunstan’sznamenala, že Willovi aErikovi bylo osmnáct.


    Vzala jsem kazetu ašla do obýváku, ale videorekordér jsme už neměli. Ve Willově kanceláři jsem však našla starou přenosnou televizi se zabudovaným videorekordérem. Zapojila jsem ji, uvařila si čaj apustila video.


    Záznam začínal zataženou oponou bordó barvy. Pak se ozval potlesk avešel mladý muž vobleku smotýlkem, kterého jsem nepoznala, apředstavení uvedl. Jako první vystoupila mladá žena, která hrála na klavír – nutno dodat, že nádherně –, ale já jsem přetáčela kazetu, dokud se vpolovině programu neobjevili Will aEric. Byli oblečení jako mimové sbílými obličeji abarety. Smála jsem se, když začali předvádět svoje číslo – velmi hloupé, ale zároveň velmi vtipné. Do očí mi vyhrkly slzy, když jsem je oba viděla jako osmnáctileté kluky, kteří mají celý život před sebou. Na konci vystoupení se ozval hlasitý potlesk aoni se uklonili.


    Přetočila jsem video dopředu přes zbývající dvě vystoupení auž jsem ho chtěla zastavit avytáhnout kazetu, když se děj změnil na oslavu konce roku někde vhospodě. Kameraman se pohyboval mezi lidmi anašel Willa aErika, jejichž bílý make-up byl teď trochu rozmazaný, jak sedí vedle klavíru obloženého nápoji. Všichni se hlučně bavili avypadali hodně opile.


    „Dobrý den, pánové, jaký je to pocit vyhrát pohár DramAt 1989?“


    „Chtěl bych všem poděkovat, své rodině, sousedovi ajeho psovi,“ blábolil Will adržel vruce malý stříbrný pohár, jako kdyby to byla soška Oscara.


    Eric se kněmu naklonil ausmál se. „Ajá bych rád poděkoval první ženě, která mě propleskla, porodní asistentce Bessie.“


    Všichni se smáli akameraman se řehtal možná až moc. Apak do záběru vstoupila mladá žena sdlouhými černými vlasy avýrazně nalíčenýma očima. Vrukou držela tři půllitry piva.


    „Tady to máme, kluci – tak na vítěze!“ Byla to Daisy De Costa. Pořád jí to slušelo, ale připomněla mi, jak vypadala skřivými zuby, než si je nechala upravit.


    „Akde je něco pro mě, Daisy?“ zeptal se neznámý kameraman.


    „Zlato, ty jsi tady na výpomoc. Pracuješ.“ Zadívala se do kamery. Mladík na ní na chvíli ustálil záběr ajemně ho přiblížil, aby ukázal bílý flíček vkoutku levé nosní dírky.


    „Takže pro mě žádné povzbuzení?“


    „Bar je támhle, zlato,“ odpověděla Daisy, aniž by pochopila vtip.


    Kameraman se od nich vzdálil azamumlal: „Jen se Daisy De Costa objeví, auž má vnose pudr.“


    Kamera se pohybovala po rušném baru apak se vrátila ke skupince Willa, Erika aDaisy upiana. Sledovala, jak snimi Daisy žertuje achválí je ajak na ni chlapci reagují supřímnou vřelostí. Vypadali jako pevná jednotka az videa vyzařovala kameramanova osamělost.


    Scénu přerušil ženský hlas.


    „Ahoj, Chrisi.“ Záběr se přehoupl na vysokou, krásnou černošku vmodrých šatech as dlouhou cigaretou vruce. Stála na konci baru ausmívala se. Její srdečný úsměv člověka donutil poopravit si první dojem, že působí poměrně stroze. „Zvu tě na skleničku.“


    Kamera se stočila dolů na koberec apak zabrala studenty, které jsem neznala. Žena vmodrých šatech mi ale byla povědomá. Stiskla jsem tlačítko rychlého převíjení – večer pokročil ana kameru mluvili další studenti vrůzném stádiu opilosti.


    „Asho,“ řekl Chris, kameraman. Vrátil se kmladé ženě vmodrých šatech. „Jak to, že nepiješ?“


    „Kouřím. Kouřím až moc.“ Asha potáhla zcigarety avyfoukla kroužky kouře.


    Tohle bylo dlouhé video. Zkontrolovala jsem časomíru na televizi azjistila, že běží dvě hodiny. Přehrála jsem další kus dopředu aviděla, že hospoda se zčásti vyprázdnila. Stiskla jsem tlačítko přehrávání. Kameraman natáčel Willa aErika, jak se ubaru baví smladou ženou vmodrých šatech. Oba kluci byli opilí abezostyšně sní flirtovali. Zdálo se, že se vtomhle směru Asha drží zpátky, ale smála se spolu snimi.


    „Zase špehuješ, Chrisi?“ ozval se hlas blízko kamery. Daisy De Costa. Obraz se rozmazal, jak se kamera zaměřila na detail jejího obličeje.


    „Je krásná, ta naše Asha... ale proč, kurva, netáhne tam, odkud přišla?“ vyhrkla Daisy.


    Kameraman trochu poodstoupil, takže měl Daisy vzáběru zblízka av pozadí Erika sWillem, jak se baví sAshou.


    „Ovšem tam, odkud Asha pochází, mají nejspíš ještě hliněné chýše akadibudky... Vyrazit si někam, kde může použít splachovací záchod, je pro ni určitě novum.“


    Kameraman Chris vydal nicneříkající zvuk.


    „Jen nemůžu uvěřit, že už dostala nabídku zCambridge, aby tam studovala práva... My smrtelníci musíme čekat na výsledky zkoušek. Vypadá to, že když je člověk černej apochází zchudejch poměrů, má vyhráno. Amy ostatní, co vážně něco děláme, můžeme jít do prdele.“


    Zastavila jsem video. Celou minutu jsem jen tiše seděla aposlouchala tikot hodin. Připadalo mi naprosto nechutné sledovat, jak Daisy něco takového říká. Byla odporná asebejistě to dávala najevo. Vroce 1989! Zjaké rodiny pocházela ajaké školní prostředí jí dodávalo sebevědomí, aby tak otevřeně ahnusně projevila svoje rasistické smýšlení?


    Asha. Hlavou mi problesklo jméno Asha Abebe. Sáhla jsem po počítači aotevřela Google.


    Znovu jsem pustila video avrátila se kdetailnímu záběru Ashy, jak mluví skameramanem. Ano, byla to ona, její ctihodnost Asha Abebe – korunní poradkyně ačlenka parlamentu, stejně jako Daisy, asoučasně iministryně spravedlnosti Spojeného království.


    Převinula jsem video zpátky aznovu se podívala na Daisyin výlev emocí.


    „Ježíšikriste.“
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    Druhý den jsem poprvé od našeho pobytu ve Francii viděla George. Telefonovali jsme spolu, ale poprvé přijel na pár dní na návštěvu.


    Dorazil pro něj typickým způsobem, jen sigelitkou plnou oblečení. Vpředsíni jsme se dlouze objali apak mi položil ruku na břicho.


    „Mimino! Gratuluju. Mám ohromnou radost.“


    „Doufám, že budeš někde poblíž. Moje dítě potřebuje dědu, jako jsi ty.“


    Trochu ho to zaskočilo autřel si oči. „Jasně. Samozřejmě že budu.“


    Provedla jsem ho po domě, akdyž se trochu rozkoukal, vzala jsem ho do kanceláře apustila jsem mu videokazetu, na které Daisy De Costa rasisticky uráží Ashu Abebe.


    „No, nijak mě to neudivuje... Lidi mě už nepřekvapí. Jen nechápu, co je kněčemu takovému nutí... Politiky nemám rád, ale mám dojem, že Asha Abebe stojí ve vládě na té správné straně.“


    Chvíli jsme mlčeli.


    „Co se chystáš udělat?“


    „Nevím.“


    „To ti nevěřím...“ Rozhlédl se po kanceláři. Seděli jsme na malé pohovce vrohu čelem ke stolu akartotéce. „Tady se...“


    „Ano.“


    „Atahle ženská, Daisy, za to nese zodpovědnost.“


    „Ano.“


    „Co ti brání poslat tu nahrávku tisku? Mags, podepsala jsi ten zatracený dokument podléhající zákonu oúředním tajemství, který se týká Willovy smrti, smrti toho novináře, smrti Erika... tvojí přítelkyně Diane... afinančních čachrů snějakými zpropadenými Rusy. Nepodepsala jsi nic, co by ti zakazovalo poslat tisku nahrávku, kde se ztý ženský vyklube rasistka?“


    „Aco když to dokáže nějakým způsobem zarazit? Co když to poškodí Ashu Abebe? Aco ty, Georgi? Ty jsi nic nepodepsal.“


    „Vědí oFrancii, otom, že jsem ti přijel pomoct?“


    „Ne.“


    „Já žiju mimo dosah. Aod tebe je velmi šlechetné, že si omě děláš starosti, ale dokážu se osebe postarat sám. Starosti by ti měla dělat Daisy De Costa. Vpolitice stoupá pořád výš anechává za sebou spoustu mrtvých. Chceš, aby to tvoje děťátko, naše děťátko, vyrůstalo ve světě, kde to lidem jako Daisy De Costa prochází?“


    „Samozřejmě že ne.“


    „Víš, jak dlouho jsem na tebe čekal vtom Starbucks vSouthamptonu? Apak jsem se dozvěděl, že tě sebrali astrčili do blázince. Mohli tě nechat zmizet vsystému, to se stalo spoustě lidí. Apamatuj na moje slova – jestli to takhle půjde dál, ta ženská stebou neskončila.“


    George vstal apřešel kvideopřehrávači. Vysunul kazetu avrátil se ke mně.


    „Vypadá to, že poslední slovo měl váš kámoš Eric.“


    Natáhla jsem ruku avzala si od něj kazetu.


    „Dobře. Jestli to mám udělat...“


    „Jsem tady, abych ti pomohl. Udělám, co budu moct, ať to stojí, co to stojí.“


    ***


    Druhý den odpoledne jsem vyhrabala vizitku, kterou mi Daisy dala na Willově pohřbu, avytočila číslo. Dovolala jsem se její sekretářce anechala vzkaz stím, kdo jsem, aže si sDaisy potřebuju osobně promluvit ostříbrné termosce.


    Daisy mi za dvacet minut zavolala zpátky azněla naštvaně.


    „Maggie, doufám, že si uvědomujete závažnost toho, očem jsme se bavily aco jste podepsala.“


    „Ano, uvědomuju. Můžete dnes večer přijít ke mně domů?“


    Zaváhala. „Proč?“


    „Objevilo se něco ohledně obsahu té termosky. Je to naléhavé anemůžu to probírat po telefonu.“


    Rozhostilo se dlouhé ticho. Cítila jsem, jak mi po zádech přeběhl mráz vyvolaný strachem, ale zachovala jsem klid.


    „Ve tři čtvrtě na sedm, Maggie. Můžu vás vmáčknout před důležitou večeři. Adoufám, že svámi jen nebudu ztrácet čas. To by pro vás mělo následky...“ Větu nedokončila. Nechtěla toho říct příliš. Ozvalo se cvaknutí, když zavěsila.


    Několik následujících hodin jsem ve stavu hrůzy společně sGeorgem pracovala. Těsně před sedmou zastavilo ustezky podél Temže auto, ze kterého vystoupila Daisy. Měla na sobě dlouhý černý kabát, silné oční linky asvoji typickou rudou rtěnku. Jen pohled na ni mě děsil.


    „To je vpořádku. Zvládneš to,“ uklidňoval mě George. „Budu nahoře, akdybys mě potřebovala, jen křikneš.“


    Pozorovala jsem, jak sní zauta vystupuje ijejí bodyguard, žena, která čekala před toaletami během smuteční hostiny.


    „Její policejní ochranka má zbraň.“


    George zbledl. „To bude vpohodě. Požádej, jestli může počkat venku.“


    Obě vyšly po schodech aozval se zvonek. George spěchal do patra. Zhluboka jsem se nadechla aotevřela dveře.


    „Počkejte tady. Nezdržím se dlouho.“ Žena přikývla azadívala se na mě. Poznala mě? Daisy vešla do haly azavřela za sebou.


    „Co se děje? Vypadáte vystrašeně.“ Sledovala můj pohled ke dveřím. „Pokud mě nenapadnete, dovnitř nepůjde. Máte vúmyslu mě napadnout?“ Viděla jsem, že je mírně opilá, ajejí dech byl cítit cigaretami.


    „Samozřejmě že ne. Pojďme do mojí kanceláře.“


    „Do vaší kanceláře?“ zopakovala Daisy azvedla obočí. Následovala mě ajejí podpatky klapaly na dřevěné podlaze. Na Willově stole jsem měla připravenou televizi spřehrávačem.


    Daisy se rozhlédla po policích sknihami apo nábytku.


    „Slyšela jsem, že jste se nezúčastnila Erikova pohřbu,“ poznamenala jsem.


    Obrátila oči vsloup. „Bože, tak otom to je? Měla jsem práci. Naplánovali ho na všední den.“


    „Eric mi něco nechal.“ Přešla jsem ke stolu avzala starou videokazetu. Ruce se mi třásly. Když jsem ji strkala do přehrávače, Daisy se tvářila nechápavě. Založila si ruce přes hrudník. „Je to program zkonce roku 1989 vSt Dunstan’s.“ Všimla jsem si nepatrného záblesku vjejích očích.


    Zaklapla jsem kazetu ata se začala přehrávat tam, kde jsem ji předem nastavila. Viděla jsem, jak se Daisy vytrácí barva ztváře, když pronášela svůj projev oAshe Abebe. Pak se neovládla avrhla se přes celou místnost.


    Postavila jsem se mezi ni atelevizi, anež jsem si uvědomila, co se děje, vzkypěl ve mně vztek. Chytila jsem ji pod krkem aodhodila ji na zeď, až zády praštila do omítky.


    Daisy vytřeštila oči. „Jsi mrtvá, Maggie. Podepsala jsi...“


    „Ne, Daisy.“ Stiskla jsem ji pod krkem aznovu ji přirazila na stěnu. „Ten kus papíru stím nemá nic společného. Jak se vaše strana bude tvářit na to, že jste nejen rasistka, ale jste rasistka vůči ministryni spravedlnosti, člence vlastní strany?“


    Uvědomila jsem si, jak silně ji svírám. Stálo mě to hodně úsilí, ale nakonec jsem ruku stáhla ao krok ustoupila. Třásla jsem se.


    „Dej mi tu kazetu. Hned!“ vyzvala mě Daisy nebezpečně tichým hlasem. „Můžeme naši dohodu přehodnotit.“


    „Můžete přehodnotit dohodu, která spadá pod zákon oúředním tajemství?“


    Usmála se apřistoupila ke mně blíž.


    „Když budu hlasitě křičet, že mi hrozí nebezpečí, moje policejní ochranka má zákonné právo sem vtrhnout ana místě střílet. Astřílela by na dva.“


    Vrátila jsem se kpřehrávači, vysunula videokazetu apodala jí Daisy. „Vezměte si ji.“


    Vytrhla mi ji zruky. „Jste tak chytrá, nebo tak hloupá?“


    „Chytrá. Už je to převedené do digitální podoby arozeslané na všechny zpravodajské kanály awebové stránky, na které jsem si dokázala vzpomenout.“


    Ztěžka polkla. „Cože?“


    Zkontrolovala jsem čas na hodinkách. „Channel 4 to odvysílá ve zprávách. Takže je úplně jedno, jestli tu nahrávku máte, nebo ne.“ Zvedla jsem ruku shodinkami. „Podívejte, kolik je, za chvíli začnou zprávy. Možná to nevrátí mého manžela aErika, Jefferyho Patricka avšechny ostatní, které jste zničila. Samozřejmě, nikdy nemůžu mluvit otom, co se jim doopravdy stalo. Ale to, co říkáte na té nahrávce, to se týká jen vás. Ajestli si ještě chcete zavolat svoji policejní ochranku, mám nahrané, jak mi vyhrožujete.“


    Zchodby se ozval skřípot ado dveří vešel George, který to všechno natáčel. Zvedl ruku smým iPhonem.


    „Kdo to je?“


    „Říkejte mi prostě jen znepokojený občan,“ odpověděl George.


    Daisy nestihla zareagovat, protože jí vkabelce začal zvonit telefon. Svýrazem děsu ve tváři vytáhla mobil.


    „Ústředí konzervativců.“


    „Pravděpodobně potřebují vaši verzi příběhu. Ikdyž vpřípadě rasismu existuje jen jediná verze. Půjde to do tisku...“


    Ale Daisy mě neposlouchala. Přijala hovor arychle mluvila sosobou na druhém konci. „Ne, je to... ano, je to video, ano, jsem to já, ale je to jen hloupá nahrávka. Natočená na školním představení. Bylo mi osmnáct... Ne, samozřejmě že ne, hloupá...“


    Šli jsme za ní ke vchodovým dveřím aotevřeli je, ale nevnímala okolní svět. Křičela ažalostným tónem mluvila do telefonu.


    Policistka sledovala, jak Daisy spěchá kautu.


    „Tak pojďte,“ zaječela na ni.


    „Všechno vpořádku?“ zeptala se policistka.


    „Podívejte se na zprávy.“ Zabouchla jsem dveře.


    Za nimi na mě čekal George apodal mi iPhone svideem. Zapnul televizi na Channel 4 právě vokamžiku, kdy se objevily titulky avideozáznam zroku 1989. To, co Daisy říká, přepsali do titulků. Společně jsme sledovali, jak je Daisy De Costa odhalena jako rasistka.


    „Jak se cítíš?“ zeptal se mě George.


    „Nevím, jak se cítím. Opravdu nevím.“
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    ODEVĚT MĚSÍCŮ POZDĚJI


    Bylo teprve deset hodin dopoledne, ale podle všeho nás čekal horký den. Byla jsem ráda, že od moře fouká vítr apřináší ispršku vody. Podívala jsem se na svého chlapečka. Spal všátku, který jsem měla uvázaný kolem pasu. Se zavřenýma očima amalou ručičkou sevřenou vpěst vypadal velmi klidně.


    „Jak se má náš malý Will?“ zeptala se Diane. „Poprvé vjednom dni na lodi av letadle.“


    Opřela se vedle mě ozábradlí apohladila ho po temeni hlavy porostlé jemným chmýřím světlých vlásků.


    „Neprobuď ho. Myslela jsem, že když nepřestane křičet, vyhodí nás zletadla.“ Diane se opřela ohůl as úsměvem poodstoupila azadívala se na mě. „Copak?“


    „Podívej se na sebe. Jsi máma. Kdyby ses mě zeptala před rokem, řekla bych, že je větší šance, že se staneš svědkyní Jehovovou než matkou.“


    Po schodech vyšel George anesl tři plechovky koly.


    „Tady to je. Kafe neměli.“


    „Díky, zlato.“ Diane se pokusila plechovku otevřít, ale sholí vruce se jí to nedařilo. George si od ní plechovku vzal aotevřel ji. Viděla jsem Dianinu frustraci, když jí kolu vracel. Ale usmála se apoděkovala mu.


    „Podívejte.“ Ukázala jsem Georgeovi přes rameno. Otočili jsme se asledovali obzor, na kterém se právě objevila Tišina.


    „Nevadí ti, že to znovu všechno uvidíš?“ zeptala se Diane.


    „Zeptej se mě ještě jednou, až budeme stát na souši.“


    „Nepotřebuješ si sednout?“ zeptal se George Diane.


    „Ne, sakra, nepotřebuju. Když si budu potřebovat sednout, řeknu ti. Nikdo tady není můj opatrovník. Všichni se staráme rovným dílem, tak jsme se dohodli, ne?“


    Usmála jsem se apřikývla – tohle jsme slyšeli už počtvrté. George taky přikývl. Tohle byla Dianina první cesta do zahraničí od doby, kdy se zotavila po nehodě. Pravděpodobně bude muset do konce života chodit oholi, ale byla rozhodnutá, že bude žít svůj život, aplánovala, že se během příštího roku vrátí do práce.


    Dívali jsme se, jak se ostrov na obzoru zvětšuje. Znávratu jsem měla velký strach aobavy, ale všechno dopadlo jinak. Trajekt byl plný turistů, kteří si povídali asmáli se. Slunce svítilo, hřálo mě na kůži anaplňovalo štěstím. Můj dokonalý chlapeček spal všátku atvářičkou se mi tiskl na hrudník.


    „Můžeme odsud vidět tvůj dům? Je támhle?“ Diane zvedla ruku, aby si chránila oči před ostrým sluncem odrážejícím se od vody.


    „Ne, to je hotel.“


    „Říkala jsi, že je to velký dům.“


    „Ano, ale tohle je hotel. Dům stojí přímo na druhé straně ostrova.“


    „Nemám brýle ačočky jsou na čtení. Ty ho vidíš, Georgi?“ zeptala se Diane.


    „Samozřejmě.“ Mhouřil oči. Věděla jsem, že lže. Viděl hrozně, ale odmítal jít na oční vyšetření. Pokud šlo ostárnutí apotřebu pomoci, George stím měl stejný problém jako Diane. Trval na tom, že ho Will junior bude oslovovat George, ane děda.


    Mlčky jsme sledovali, jak se Tišina přibližuje. Viděla jsem, že bazén před hotelem na vrcholu útesu je plný lidí, kteří se opalují akoupou, akdyž trajekt připlul kmolu, nesl se knám křik asmích. Přicházel konec léta aza pár týdnů, na konci září, se ostrov opět stane místem duchů. Při té představě jsem se otřásla apustila ji rychle zhlavy.


    „Tohle místo je nádherné. Musíš být smutná, že jsi prodala dům?“ Diane se na mě podívala.


    „Měla bys vidět, kolik za něj dostala,“ usmál se George.


    „Bude mi chybět ten pocit, jaký jsem mívala, když jsem vešla do domu, než se to všechno stalo.“ Tak jsme mluvili oudálostech posledních měsíců: jako ovšem aco se stalo.


    Video mělo pochopitelně pro Daisy De Costa katastrofální následky. Původní příběh zahltil média vobdobí Vánoc na několik týdnů. Byla odvolána zfunkce ministryně pro mezinárodní rozvoj, což vedlo ke ztrátě poslaneckého mandátu. Na jaře se konaly doplňovací volby, ve kterých byla vparlamentu nahrazená. Měla jsem obavy, co bude dál. Daisy už nebyla poslankyní, ale zůstávala svobodnou osobou. USB klíč acelý jeho obsah byl pravděpodobně zničený. Navštěvovala jsem terapeuta adoufala, že se po mateřské dovolené budu moct vrátit do práce spolu sDiane, ale situace byla stále nejistá.


    Krátce po Vánocích našli Branka mrtvého, oběšeného na trámu vgaráži vjeho domě na pevnině. Několik týdnů po mém návratu domů do Londýna mi Dragan poslal nekrolog znovin spřiloženým překladem. Popisoval ho jako vyznamenaného válečného hrdinu. Jeho žena Mila byla zdrcená atvrdila, že Branko neměl sebevražedné sklony. Uvažovala jsem, že ji budu kontaktovat, ale Dragan mě od toho odradil. Zabil se Branko sám? Odpověď znát nechci. Co by se tím změnilo?


    Zmyšlenek mě vytrhlo hlasité zařinčení aotřes, když trajekt přirazil kmolu. Zdrželi jsme se, zatímco se davy lidí hrnuly ke schodům dolů na palubu pro auta.


    Vyjeli jsme ztrajektu avšechno vypadalo jinak. Když jsme projížděli kolem hotelu Sun-Inn, působil nedotčeně anově. Dokonce ipole byla svěží azelená. Měli jsme stažená okénka auta abary arestaurace se hemžily lidmi, kteří zabírali stolky na chodníku.


    Dorazili jsme kdomu, kde na nás před brankou čekala mladá žena. Byla to Dawn, nová správkyně ostrova, kterou zaměstnával přímo hotel. Viděla jsem, jak uznale se dívá na George ajak zmateně se tváří na Diane amoje dítě. Snažila se rozluštit, kdo je kdo. Dragan aLuka opustili ostrov ještě před sezonou apřestěhovali se zpátky do Záhřebu.


    „Nechci se vdomě zdržovat dlouho. Chci jen, abyste ho oba viděli. Ajá ho potřebuju vidět naposledy. Pak půjdeme do hotelu.“ Měli jsme vplánu zůstat na ostrově několik dní.


    Dům nenesl žádné jizvy zdoby před deseti měsíci. Kryt bazénu byl vyměněný stejně jako dveře do koupelny, ale stále jsem cítila, že nad ním visí temnota. Jakmile jsem zavřela oči, viděla jsem Branka, jak se nade mnou tyčí, když ležím na podlaze.


    Začala jsem houpat malého Willa apřitom jsem se rytmicky poplácávala po hrudi apomalu počítala: Jedna, dva, tři, čtyři. Byla to technika, kterou jsem se naučila na terapii, abych zpomalila srdeční tep asoustředila mysl.


    „Tam se to stalo?“ zeptala se mě tiše Diane, když jsme stáli na terase adívali se dolů na pláž. Voda byla průzračně modrá aidylická. Zavřela jsem oči avybavila si, jak Dionysius sErikem na palubě explodoval. Otevřela jsem oči. Na klidné hladině se třpytily sluneční paprsky.


    „Ano, tam se to stalo.“ Nevěděla jsem, co jiného říct. Eric na tom místě zemřel. Nepřestávala jsem si poklepávat na hrudník. Raz, dva, tři, raz, dva, tři. Tep se mi začal zpomalovat.


    Diane se ke mně natáhla aobjala mě kolem ramen. „Je to nádherný dům. Omlouvám se, že oněm tak nadšeně básním po tom, co se stalo. Byl to dobrý nápad, vrátit se?“


    Otočila jsem se apodívala se dovnitř.


    „Jen vtom smyslu, že jsem se potřebovala vrátit, abych mu ukázala, že žiju aže se ho už nebojím. Nemůžu se bát. Musí patřit někomu, kdo si ho bude užívat. Potřebuju to uzavřít.“


    „Bylo od tebe moc hezké, že jsi dala část peněz tomu chlápkovi, Draganovi,“ pochválil mě George. „Víc než těch dvacet tisíc, co jsi mu slíbila.“


    „Kdyby mi nepomohl dostat se pryč zostrova, nebyla bych tady... A...“ Znovu se vynořila myšlenka na Branka. Dál jsem si poklepávala na hruď. „Dragan aLuka budou mít na pevnině mnohem lepší život. Za ty peníze si koupí byt aznovu otevřou knihkupectví.“


    „Udělala jsi správnou věc. Ztoho všeho vzešlo něco dobrého.“


    Ještě chvíli jsme tam stáli. Srdce se mi uklidnilo ajá se přestala plácat po hrudi.


    „Georgi, jsem ráda, že jste se vy dva znovu spojili. Je hezké, že tě má Maggie ve svém životě,“ řekla Diane.


    Otřel si oči aodvrátil se. „Dámy, máte chuť zajít na skleničku do hotelu, než se ubytujeme? Máme dobrou záminku koslavě. Maggie, ty jsi naživu, atady Diane vstala zmrtvých.“


    „Ano, ráda bych...“ začala jsem, ale hlas se mi zadrhl. Co jsem chtěla říct? Oslavovala? Opila se? Utopila svůj žal?


    „Ráda se něčeho napiju,“ dokončila jsem.


    ***


    Bar vhotelu byl téměř prázdný, všichni vyrazili ven na terasu ubazénu, ale my jsme se rozhodli zůstat uvnitř aochladit se pod klimatizací. Bar byl útulný, tlumeně osvětlený ase spoustou červeného nábytku. Našli jsme si stolek vrohu aposadili se. Přišel knám vysoký číšník, dokonale oblečený ve smokingu, sjídelním lístkem.


    „Dám si dvojitou whisky sledem,“ začala Diane.


    „Čepujete Guinness?“ zeptal se George aodložil naše tašky do rohu.


    „Ano, pane.“


    „Velkého pro mě amalého pro ni – kojí.“


    „Samozřejmě.“ Číšník súsměvem přikývl azamířil kbaru.


    „Malé pivo je dobré na kojení,“ poznamenal George.


    „Ano, píše se to ve všech lékařských časopisech,“ přitakala jsem apřesunula si spícího Willa zjednoho kolena na druhé.


    „Myslím, že bys měla vynechat prostředníka ana cestu domů mu jednu sklenici dopřát,“ zasmála se Diane. „Moje máma říkala, že mi dásně potírala ginem.“


    „Moje matka říkala to samé, no ne?“ George přikývl. Zasmála jsem se apodívala se na malého Willa. Už pomilionté jsem přemýšlela, jestli – až vyroste – bude vypadat jako jeho otec.


    „Zašli jste sem někdy sWillem starším?“ zajímalo Diane.


    „Někdy.“ Rozhlédla jsem se po poloprázdném baru. „Většinou jsem radši ležela na pláži.“


    Při pomyšlení na pláž jsem zavřela oči. Viděla jsem směsici strachu azmatku na Erikově tváři okamžik předtím, než Dionysius explodoval vohnivé kouli. Vrátila jsem se zpět do přítomnosti, když číšník přinesl naše nápoje as rozmachem je položil na stůl.


    „Na zdraví,“ řekla Diane. „Na...“


    „Na šťastný aklidný život,“ dokončila jsem.


    Všichni jsme si cinkli sklenicemi ajá se dlouze napila. Studený Guinness byl lahodný.


    Diane se usmála apromnula si oči. „Poslyš, kde je tady záchod?“


    „Dozadu avlevo.“ Ukázala jsem jí směr.


    „Jen si vyndám čočky. Hrozně mi vadí. Myslíš, že mi projdou moje trapné brýle ahůl? Nechci vypadat jako stará bába.“


    „Jsme na dovolené, nikoho to nezajímá. Aty jako stará bába nevypadáš. Ani zdaleka ne.“ Dívala jsem se, jak se pomalu vzdaluje, abyla jsem ráda, že se jí daří lépe. Aže se mé přítelkyni podařilo utéct hrobníkovi zlopaty. Číšník zmizel za barem. George si vzal malého Willa na klín ajá se opřela aužívala si chladivého vzduchu.


    Sáhla jsem po telefonu, protože začal zvonit.


    „To je Hugo, Willův bratr,“ řekla jsem, když jsem na obrazovce uviděla jeho jméno. Od té doby, co jsem měla dítě, jsem se sWillovou rodinou sblížila, ale pořád bylo neobvyklé, aby mi volal.


    „Ahoj, Mags. Mám nějaké novinky.“


    „Ano.“ Vuších se mi rozezněl poplašný alarm.


    „Jsou to dobré zprávy. Právě mě kontaktoval vysoký důstojník zMetropolitní policie. Ukázalo se, že Maxim Stěpanov – víš, ten Rus, co se zapletl do té záležitosti sDaisy De Costa...“


    „Bylo to víc, víc než jen nějaká záležitost, Hugo.“


    „Samozřejmě. Vkaždém případě Maxim Stěpanov byl před pár dny zatčen. Policie ho dostala za obchodování sdrogami ve velkém měřítku. Pikantní zpráva je, že Maxim je ochotný výměnou za imunitu vyklopit všechno na Daisy De Costa.“


    „Co chce vyklopit?“ Nebyla jsem si jistá, kolik toho Hugo ví.


    „Jeho dohoda spočívá vtom, že udá svoje partnery drogové dealery ausvědčí Daisy De Costa, že se podílela na zařizování britských víz apasů pro rodinné příslušníky Rusů. Policie také tvrdí, že se objevily nové důkazy. Nějaké spisy, které spojují Daisy De Costa se smrtí novináře, který se na ni pokusil upozornit. Znovu také otevírají vyšetřování okolností Willovy smrti.“


    Dlouho jsem mlčela


    „Jsi tam ještě, Mags?“


    „Ano. Řekli, odkud ty informace pocházejí?“


    „Ne. Ale víš, jak to chodí. Muži všedých oblecích, jak se jim říká, mají na politiky vždycky špínu. Je pak snazší je ovládat. Každopádně sDaisy De Costa to nevypadá dobře. Momentálně je ve vazbě. Ajá čekám, až se dozvím víc oWillovi. Doufám, že pro tebe amámu nebude opětovné otevření celé záležitosti příliš bolestivé.“


    „Děkuju, Hugo.“


    Když se Diane vrátila ztoalety, utírala jsem si slzy zobličeje.


    „Ježíši, Mags, co se stalo?“


    „Dobré zprávy. To jsou slzy štěstí, že?“ pousmál se George. „Víš, co to znamená, Mags? Že by to všechno mohlo brzy skončit aty se můžeš přestat ohlížet přes rameno.“


    Podívala jsem se na malého Willa apolíbila ho na temeno hlavy. Cítila jsem ohromnou lásku ke svému zázračnému chlapečkovi.

  


  
    DOPIS OD ROBERTA


    Obrovské poděkování patří těm nejdůležitějším lidem, vám, mým čtenářům. Děkuji za to, že jste si tuto knihu vzali do ruky, aděkuji všem zvás, kdo jste omém díle pověděli svým přátelům arodině. Tíživé ticho je můj první samostatný psychologický thriller adoufám, že jste si čtení užili. Částečně je inspirovaný časem stráveným vChorvatsku – arychle dodám, že to byly časy šťastné!


    Poprvé jsem Chorvatsko navštívil vroce 2012 během letní dovolené vBašce na ostrově Krk azamiloval jsem si zdejší fantastické jídlo aúchvatnou krajinu apláže. Bydleli jsme vkrásném apartmánu hned vedle pláže aspřátelili se smajitelkou, milou paní jménem Nada, která nás pozvala ksobě domů na kávu apředstavila nám rakiji. Nadu si velmi oblíbili inaši psi, Riky aLoly, protože měla vždy na plotně hrnec dušeného jehněčího masa achodila je na zahradu krmit zbytky. Do Bašky jsme se vrátili vroce 2013 astrávili tam vzrušující větrnou zimu, kdy jsem napsal svůj romantický komediální román Miss Wrong and Mr Right.


    Tehdy jsem se stal na Chorvatsku závislým. Od té doby jsem pobýval vZáhřebu, na Krku, Rábu av Primoštenu. Navštívil jsem mnoho krásných ostrovů aměst, potkal spousty úžasných lidí aposlední zimu jsem strávil vDubrovníku, což byl opravdový zážitek. Nemůžu mluvit za Chorvaty, ale doufám, že vidíte, že jsem si udělal průzkum, než jsem ovaší zemi začal psát. Než se však pustíte do vyhledávání na internetu nebo do hledání Maggiina domu na Airbnb – ostrov Tišina je smyšlený. Maggiin dům vknize byl inspirovaný domem bez dodávky elektřiny avody, který jsme si vroce 2015 pronajali nedaleko města Krk. Polní cesta vedoucí kdomu byla posetá zdechlinami ovcí, nad nimiž kroužili obrovští černí havrani, avýhled na moře byl úchvatný – věděl jsem, že otom musím napsat.


    Děkuji Henrymu Steadmanovi za další úžasnou obálku. Děkuji svým skvělým redaktorkám: Haley Miller Swannové, Kellie Osborneové aTaře Whitakerové, aděkuji schopným redaktorům apřekladatelům zcelého světa, kteří vdechují mé práci život. Děkuji svému prvnímu čtenáři Janekenu Skywalkerovi azbytku týmu Bryndza/Raven Street Publishing – Maminka Vierka, Riky aLola. Mám vás všechny moc rád aděkuji vám, že mě svojí láskou apodporou držíte při životě!


    Tuto knihu věnuji své učitelce dramatické výchovy Sally Humphreysové. Měl jsem štěstí, že se tato inspirativní učitelka objevila vtěžkém období mého života anasměrovala mě na tvůrčí cestu, po které dnes kráčím. Děkuji.


    Pokud se vám kniha Tíživé ticho líbila, řekněte oní, prosím, svým přátelům arodině. Ústní doporučení je nejlepší způsob, jak můžou noví čtenáři moje knihy objevit. Přijde jich ještě spousta adoufám, že si se mnou tu jízdu užijete – příští je osmá Erika Fosterová.


    Rob

  


  
    THRILLERY ZE SÉRIE SVYŠETŘOVATELKOU

    

    KATE MARSHALLOVOU

  


  
    Robert Bryndza

    KANIBAL ZNINE ELMS


    Před patnácti lety byla Kate Marshallová vycházející hvězdou londýnské policie. Dokázala vyřešit sledovaný případ nebezpečného akrutého sériového vraha spřiléhavou přezdívkou Kanibal zNine Elms, ikdyž přitom sama málem zemřela.


    Nyní Kate přednáší na univerzitě asnaží se vést poklidný život, když se minulost začne vracet. E-mail sžádostí opomoc ji vtáhne nejen do právě probíhajícího vyšetřování vražd mladých dívek. Jejich modus operandi nebezpečně připomíná případ, který před patnácti lety vyřešila.


    Nevrací se jen vzpomínky. Vrah napodobitel chce dokončit započatou práci… Atak se iKate musí vrátit kvyšetřování, aby dokončila tu svoji – chytit dalšího sériového vraha.
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    Robert Bryndza

    MLHA NAD SHADOW SANDS


    Kate Marshallová ajejí asistent Tristan Harper vyšetřují další zapeklitý případ. Jak spolu souvisí zmizení mladých lidí aoblast Shadow Sands? Ajakou roli hraje hustá anglická mlha?


    Při potápění ve vodní nádrži Shadow Sands objeví Kate Marshallová mrtvé tělo mladíka, který býval vynikajícím plavcem. Přivolaní policisté případ označí za tragickou nehodu, přestože má Kate své pochybnosti. Postupně se pochybností aotázek vynořuje víc: Proč si šla oběť zaplavat uprostřed noci? Proč jeho zranění neodpovídají policejnímu scénáři? Aproč je mrtvých těl, která se vnádrži našla, víc? Je to jen nešťastná souhra náhod, nebo úkladný vrah zneužívá toho, že na něj nikdo nevidí?


    Kate si je jistá, že okolo rezervoáru Shadow Sands se toho děje víc, než se na první pohled zdá, obzvlášť když vokolí padne hustá mlha. Lidé už roky tiše mizí, akdyž se ztratí další mladá žena, Kate ajejí asistent Tristan mají podle indicií jen několik dní na to, aby ji zachránili před stejným osudem.
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    Robert Bryndza

    PROPAST SMRTI


    Soukromá detektivní kancelář Kate Marshallové aTristana Harpera má svůj první velký případ. Před dvanácti lety odhalila novinářka Joanna Duncanová politický skandál apoté záhadně zmizela. Většina lidí už zapomněla, jen Joannina matka stále po své dceři pátrá.


    Kate aTristan vycházejí při svém vyšetřování zJoanniných složek apoznámek ajdou krok za krokem po jejích stopách. Mezi jejími osobními věcmi odhalí Kate jména dvou mladých mužů, kteří také zmizeli.


    Když pospojuje poslední dny těchto tří pohřešovaných lidí, Kate si uvědomí, že Joanna pravděpodobně narazila na něco mnohem zlověstnějšího, než by kohokoliv napadlo: sériového vraha...
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    Robert Bryndza

    ĎÁBLOVA CESTA


    Neopatrnost při každodenním ranním plavání přivede Kate Marshallovou až do nemocnice, kde potká Jean Julingsovou. Ta jí vypráví srdcervoucí příběh, jak se před jedenácti lety během táboření na místě zvaném Ďáblova cesta ztratil její tříletý vnuk Charlie.


    Kate, ještě otřesená ztoho, že se málem utopila, souhlasí, že se sTristanem Harperem případu ujmou apokusí se zjistit, co se tehdy mohlo stát. Když se Kateina aTristanova detektivní agentura začne událostmi té osudné noci zabývat, zjistí, že Jean má problematickou minulost, anavíc jim neříká úplnou pravdu.


    Co se tehdy na Ďáblově cestě uprostřed vřesovišť abažin stalo? Byl Charlie unesen? Nebo spadl do řeky, která mizí vĎáblově rokli?


    Když Kate aTristan zjistí, že sociální pracovnice, která se tehdy oJean ajejí dceru Becky zajímala, byla nalezena brutálně zavražděná krátce poté, co Charlie zmizel, budou muset přehodnotit vše, co si do té doby opřípadu mysleli…
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    SÉRIE THRILLERŮ SERIKOU FOSTEROVOU

  


  
    DÍVKA VLEDU


    Poté co je vparku vjižním Londýně pod vrstvou ledu nalezeno tělo mladé ženy, na místo přijíždí detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová. Oběť, krásná dívka zmocné abohaté rodiny, měla podle všeho dokonalý život.


    Když Erika začne pátrat hlouběji, vynoří se souvislosti mezi její vraždou asmrtí tří prostitutek, které někdo uškrtil, svázal jim ruce ahodil do vodních ploch po Londýně.


    Jaká je spojitost mezi dcerou vlivného lobbisty, který si myslí, že může ovlivňovat ivyšetřování, amrtvými imigrantkami? Jaké tem- né tajemství dívka vledu skrývala?


    Čím více se Erika přibližuje kodhalení pravdy, tím více se vrah blíží kErice. Poslední případ detektiva šéfi nspektora Fosterové skon- čil katastrofou asmrtí pěti policistů včetně jejího manžela. Eričina kariéra visí na vlásku, musí bojovat svlastními démony is vrahem, který je hrůznější než kdokoliv, komu čelila vminulosti.


    Dopadne ho dříve, než udeří znovu?
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    NOČNÍ LOV


    Jedné horké červnové noci je detektiv šéfi nspektor Erika Fostero- vá přivolána kbrutální vraždě. Oběť, vážený praktický lékař, je nalezen ve své posteli udušený. Zápěstí má svázaná aoči pod prů- hledným sáčkem upevněným těsně pod hlavou vypoulené.


    Oněkolik dní později umírá za podobných okolností další muž aErika společně skolegy Petersonem aMossovou tuší, že čelí sério- vému vrahovi. Ten své oběti sleduje avyčkává na vhodný okamžik, kdy udeří.


    Co mají oba mrtví společného? Existuje vjejich minulosti nějaké tajemství, které by je mohlo spojovat? Aco je spojuje svrahem?


    Erika dělá vše pro to, aby Nočního lovce zastavila adopadla, ikdyž opět riskuje adostává se do konfl iktů snadřízenými. Anavíc možná vrah začíná sledovat iji...
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    TEMNÉ HLUBINY


    Tělo pod vodou prudce klesalo. Mělo by na dně ležet vklidu aneru- šeně po mnoho let. Anahoře na suchu noční můra právě začíná…


    Když dostane detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová tip, že by klí- čový důkaz ve velkém drogovém případu mohl být ukryt vnepo- užívaném kamenolomu na okraji Londýna, nařídí jeho prohledání. Zhlubin však její kolegové vyzdvihnou nejen důkazy ktomuto pří- padu, ale ikostru malého dítěte.


    Pozůstatky jsou rychle identifi kovány jako Jessica Collinsová. Sed- miletá dívka, jejíž zmizení plnilo stránky novin před šestadvaceti lety.


    Erika musí začít spojovat střípky zminulosti se současností ano- řit se stále hlouběji do rodinných vztahů rodiny Collinsových ido života vyšetřovatelky Amandy Bakerové, která si nepřestala vyčítat, že zmizení holčičky nedokázala vyřešit. Erika brzy zjistí, že tento pří- pad bude jistě jeden znejsložitějších anejnáročnějších vjejí kariéře.


    Někdo si totiž nepřeje, aby byl případ vyřešen. Audělá všechno, aby Eričino pátrání zastavil…
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    DO POSLEDNÍHO DECHU


    Šaty nasáklé krví, víčka násilně zavřená. Tak vypadá mrtvá dívka vkontejneru. Detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová je sice na mís- tě nálezu jako první, případ ovšem nespadá do její kompetence. Tento fakt ale Eriku nedokáže zastavit.


    Nejprve si musí zajistit místo ve vyšetřovacím týmu, přesto se Eri- ka rovnou vrhne do práce – arychle odhalí souvislost sjinou, čtyři měsíce starou nevyřešenou vraždou. Obě dvě oběti se našly ve stej- ném prostředí azemřely stejným způsobem. Navíc si obě smluvily schůzku po internetu…


    Když za podobných okolností zmizí další dívka, musí Erika Foste- rová, Mossová iPeterson jednat co nejrychleji. Kolik času jim zbývá, než dívku sadistický vrah také zabije?
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    CHLADNOKREVNĚ


    Chladné londýnské ráno. Velký kufr, který vyplavila Temže. De- tektiv šéfi nspektor Erika Fosterová ajejí kolegyně Mossová už tuší, že je uvnitř nečeká příjemné překvapení… Ale na to, co do- opravdy najdou uvnitř, když se jim zrezivělý kufr podaří na několi- kátý pokus otevřít, nemůže být nikdo nikdy připraven…


    Byť to není poprvé, co detektiv šéfi nspektor Erika Fosterová čelí brutální vraždě, kufr srozřezaným tělem mladého muže vyplavený na břeh Temže ji šokuje. Odva týdny dříve bylo navíc nalezeno vpo- dobném kufru tělo mladé ženy. Je to jen náhoda, nebo se Erika ajejí tým budou muset znovu postavit sériovému vrahovi? Co obě oběti spojuje? Aco další případy, které se sice staly vjiném okresu aza ji- ných okolností? Mohou se iu nich najít nějaké styčné body spřípa- dem těl vkufrech?
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    SMRTÍCÍ TAJNOSTI


    Jednoho mrazivého rána nalezne po probuzení matka svou dceru vkaluži krve zmrzlou na malé předzahrádce. Kdo mohl provést takovou věc – zavraždit dívku na prahu jejího vlastního domu, ještě ktomu během vánočních svátků?


    Po posledním, velmi bolestném případu se detektiv šéfinspektor Erika Fosterová cítí zranitelná, ale nakonec se rozhodne, že se ujme itohoto vyšetřování. Jakmile začne se svým týmem na vraždě krásné tanečnice burlesky pracovat, najdou souvislosti sútoky ve stejné, dosud poklidné čtvrti Londýna. Všechny spojuje jeden detail – oběti byly napadeny černě oblečenou postavou snasazenou plynovou maskou. Jen toto napadení však skončilo smrtí…


    [image: ]


    OSUDNÉ SVĚDECTVÍ


    Detektiv Erika Fosterová se během večerní procházky vokolí svého nového domu vBlackheath ocitá na místě činu. Brutálně zavražděná žena je Vicky Clarkeová, která měla svůj vlastní podcast oskutečných zločinech.


    Poté co se Erika připojí kvyšetřování případu, zjistí, že Vicky pracovala na nové epizodě podcastu osexuálním predátorovi, který loví mladé studentky vokolí jižního Londýna, anež se vhluboké noci vloupá knim domů, dlouho je sleduje. Jakmile Erika zjistí, že všechny Vickyiny poznámky azvukové nahrávky zjejího bytu vdobě její vraždy zmizely, začíná jí být jasné, že Vicky byla jen krok od odhalení útočníka, jenž ji zavraždil proto, aby nebyl odhalen adopaden.


    Pak ale přijde šok aErika musí přehodnotit vše, co si do té doby oVicky myslela avěděla. As omezeným množstvím indicií atéměř žádnými důkazy musí najít vraha, než udeří znovu.
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